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TRADEMARKS 
  

IMPORTANT: 
  

CITESTE INAINTE DE A DESCARCA, COPIA, INSTALA SAU FOLOSI . 
  

Prin descărcar ea, copierea, instalarea sau utilizarea software - ului sunteţi de acord cu această licenţă. Dacă nu  
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Acest software este furnizat de către deţinătorii drepturilor de autor și colaboratorilor „ca atare  
  

dar fără a se limita la, garanţiile implicite. In nici un caz Intel sau contribuitorii nu vor fi răs punzători pentru  
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limita la acestea, achiziţiile de bunuri sau servicii de substituţie; pierderea de date, sau profituri; 
                 

Toate inf ormaţiile furnizate legate de viitoarele produse și planurile Intel sunt preliminare și pot fi modificate  
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  a International Business Machines  

Corporation. 
  

Microsoft, Windows și Windows Vista sunt mărci comerciale înregistrate sau mărci comerciale ale Microsoft  
Corporation. 

  

Fiecare companie care are un software menţionat în acest manual are un Acord de licenţă s oftware specific  
programelor sale brevetate. 

  

Toate celelalte mărci și nume de produse menţionate în acest manual sunt mărci comerciale înregistrate ale  

companiilor respective. Însă 
  explicaţii pentru marcaje, cum ar fi ® și ™ nu sunt descrise în mod clar în 

  text. 
  



 

 

INTRODUCTION 
  

INTROD UCERE 
  

Vă mulţumim pentru că aţi cumpărat această maşină de brodat. Înainte de a utiliza această  

maşină, citiţi cu atenţie „INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ” şi apoi studiaţi acest  
manual pentru a utiliza corect diferitele fu ncţii.În plus, după ce aţi terminat de citit acest  
manual, păstraţi - l la îndemână pentru a - l putea consulta în viitor. 

  

INSTRUCTI UNI DE SIGURANTA IMPORTANTE 
  

Vă rugăm să citiţi aceste instrucţiuni de siguranţă înainte de a încerca să utilizaţi  

maşina. 
  

PERICO L 
  -   Pentru a reduce riscul de electrocutare: 
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Scoateţi 
  

întotdeauna 

  

maşina din priza de curent imediat după utilizare, la curăţare, atunci când faceţi 
  

  operaţiile de 

  

întreţinere menţionate în acest manual sau dacă lăsaţi maşina nesupravegheată. 
  

AVERTIZARE 
  

electrocutare sau rănire a persoanelor: 
  

  întreţinere 

  

menţionate în manualul de utilizare. 
  

-        Pentru a reduce riscul producerii unor arsuri, incendii, 
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Scoateţi întotdeauna maşina din priză atunci când o ungeţi sau efectuaţi alte reglaje şi orice alte o  peraţiuni de 
  

  
•  Pentru a scoate maşina din priză, acţionaţi butonul maşinii în poziţia „O” pentru a o opri, apoi prindeţi  

ştecărul cu mâna şi trageţi - l din priza de curent.  Nu 
  trageţi de cablu. 

  
  

•  Conectaţi maşina direct la priza de curent. Nu utilizaţi un p relungitor. 
  

  
•  Dacă nu este curent, scoateţi întotdeauna maşina din priză. 
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Pericol de electrocutare :   

  
•  Masina trebuie conectata la o sursă de curent alternativ în intervalul indicat de etichetă. Nu o conectaţi la o  

sursă de alimentare. Dacă nu sunteţi s igur ce tip de sursă de energie ave, contactaţi un electrician calificat. 
  

  
•  Aceasta masina este recomandata doar pentru tara de achizitie. 
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Nu utilizaţi această maşină dacă ştecărul sau cablul de alimentare sunt deteriorate, dacă nu funcţionează corect,  dacă a căzut sau este  

avariată sau dacă pe unitate s - a vărsat apă. Duceţi maşina la cel mai apropiat distribuitor autorizat sau centru de service în vederea examinării,  
reparării şi reglării electrice sau mecanice.   

  •  Dacă în timp ce este depozitată sau în  timpul utilizării maşinii observaţi ceva neobişnuit, de exemplu un miros, căldură,  
decolorare sau deformare, opriţi imediat utilizarea maşinii şi scoateţi cablul de alimentare   

  
     La transportul maşinii, aceasta trebuie ridicată de la partea de jos. Ridicar ea maşinii dintr - o altă zonă  

poate duce la deteriorarea maşinii sau la căderea acesteia, rănindu - vă. 
  

  •  La ridicarea maşinii, fiţi atent, nu faceţi mişcări bruşte sau neatente, pentru că vă puteţi răni spatele sau genunchii.   

B - 1 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  

5Păstraţi întotdeauna zona de lucru curată::  

 Nu utilizaţi niciodată maşina dacă fantele de aerisire sunt obturate.. Nu lăsaţi scamele, praful şi materialele să se 

acumuleze în zona fantelor de aerisire.  

  Nu folositi prelungitoare. Conectati masina direct la priza.  

  Nu aruncaţi şi nu introduceţi niciun obiect în niciuna dintre fante..  

  Nu folosiţi maşina în locuri unde se utilizează produse pe bază de aerosoli (spray) sau unde se administrează oxigen.  

  Nu utilizaţi maşina în apropierea unor surse de căldură, precum o sobă sau un fier de călcat; în caz contrar, maşina, 
cablul de alimentare sau produsul care este cusut se pot aprinde, producând incendii  

  sau electrocutări.  

Nu aşezaţi această maşină pe o suprafaţă instabilă, de exemplu pe o masă instabilă sau înclinată, în caz contrar 
maşina poate cădea, producând accidente.  

6Acordati o atentie specila pentru brodare:  

  Fiti atenti la ac. Nu folositi ace indoite sau defecte.  

  Nu vă apropiaţi degetele de niciuna din piesele în mişcare. Acordaţi atenţie specială zonei din jurul acului maşinii.  

 Acţionaţi butonul maşinii în poziţia marcată cu simbolul „O” pentru a o opri în timp ce efectuaţi reglaje în zona tijei 
acului.  

  Nu utilizaţi o placă pentru ac defectă sau incorectă, deoarece acul se poate 
rupe.   Nu impingeti sau trageti materialul in momentul brodarii..  

7Masina nu este o jucarie:  

  Atentia d-voastra trebuie sa fie sporita in momentul utilizarii masinii in preajma unui copil.  

 Punga de plastic în care maşina a fost livrată nu trebuie păstrată la îndemâna copiilor sau trebuie aruncată.  Nu 

lăsaţi copiii să se joace cu punga din cauza pericolului de sufocare.  

  Nu folositi masina in aer liber.  
  

8Pentru o durată de viaţă mai lungă:  

 Nu depozitaţi maşina în locaţii cu umiditate ridicată sau expuse direct la razele solare. Nu utilizaţi şi nu depozitaţi maşina în apropierea unui 

radiator, a unui fier de călcat, a unei lămpi cu halogen sau a altor obiecte fierbinţi.  

 Pentru a curăţa carcasa, utilizaţi numai săpunuri sau detergenţi neutri. Nu folosiţi niciodată benzen,  diluanţi sau 
substanţe abrazive, deoarece puteţi deteriora carcasa şi maşina.  

Consultaţi întotdeauna manualul de utilizare la înlocuirea sau instalarea unui ansamblu, a acului sau a altor 
componente, pentru a vă asigura că acestea sunt instalate corect.  

9Pentru reparaţii sau reglaje:  

  Dacă unitatea de iluminat este defectă, aceasta trebuie înlocuită de un distribuitor autorizat  

 În cazul apariţiei unei defecţiuni sau în cazul efectuării unor reglaje, consultaţi mai întâi tabelul de depanare de 
la sfârşitul manualului de utilizare pentru a verifica şi regla maşina. Dacă problema persistă, vă rugăm să 
consultaţi distribuitorul Brother local.  

Folosiţi această maşină numai în scopul pentru care a fost creată, conform indicaţiilor din acest manual. Folosiţi 
accesoriile recomandate de producător şi prezentate în acest manual.  
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Utilizaţi numai cablul de interfaţă (cablu USB) livrat cu această maşină. Utilizaţi numai 
un mouse creat special pentru această maşină.  

Conţinutul acestui manual şi specificaţiile acestui produs pot fi modificate fără nicio notificare. 
Pentru informaţii suplimentare despre produs şi actualizări, consultaţi site-ul nostru web, la 
www.decusut.ro  
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
  

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI  

  

Această maşină este destinată uzului casnic. 

  

  

Aces t aparat electrocasnic nu este prevăzut pentru a fi utilizat de către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi  
mentale, senzoriale sau psihice reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care aceştia sunt  

supravegheaţi sau au primit ins trucţiuni privind utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru  
siguranţa lor. Copiii trebuie să fie supravegheaţi, pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul electrocasnic. 

  

  

Masina poate fi folosita atat de catre copiii de peste 8 ani  cat si de persoanele cu dezabilitati psihice,  
mentale, sau fara experianta, daca sunt supravegheati si li s - au explicat in prealabil instructiuniile deutilizare.  

Copiii nu au voie sa se joace cu masina . 
  

  

PENTRU UTILIZATORII DIN UK, IRLANDA, 

  

  

MALTA SI CIPRU 

  

IMPORTANT 

  

  

Î n cazul în care siguranţa ştecherului trebuie înlocuită, folosiţi o siguranţă aprobată de ASTA 
  

  

• pentru BS 1362, adică marcată cu , având o valoare nominală egală cu cea indicată pe 
  ştecher. 

  

Întotdeauna montaţi la loc capacul siguranţelor. Nu utilizaţi şt echere când lipseşte capacul siguranţelor.   
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WHAT YOU CAN DO WITH THIS MACHINE 
  

CE PUTETI REALIZA CU ACEASTA MASINA 
  

B  Operatii de baza 
  

Dupa ce ati achizitionat masina cititi mai intai aceasta sectiune . 
  Aceasta sectiune va ofera informatiile privind  

set arile si procedurile de functionare. 
  

Capitolul 
  
1 

  
Pregatirea 

  

Cunoasterea componentelor principale si a  
ecranelor.   

Pag   B - 16 
  

S  Coaserea 
  

A eastă secţiune descrie procedurile pentru utilizarea diferitelor cusături utilitare precum și alte funcţii. Aceasta  

oferă  detalii cu privire la cusaturile de baza ale mașinii, în plus faţă de caracteristicile mai expresive ale mașinii, de  

la coaserea pieselor tubulare si butoniere pana la coaserea caracterelor și modele de cusături decorative. 
  

Capitolul 
  
1 

  
Cusaturi de baza 

  C ap itolul 
  
2 

  
Cusaturi utile 

  

Pag   S - 2 
  Pag  S - 20 

  

C apitolul 
  
3 

  
Cusaturi caractere/ 

  

Decorative 
  

C apitolul 
    
4 Cusaturi personalizate 

  

Crea ti cusaturi decorative originale 
  

Pag   S - 102 
  

Pag   S - 76 
  

E  Broderia  
  

Aceasta sectiune va ofera informatii depsre cum sa brodezi cu acesta  masina. C apitolul   1 , “ Broderia ”,  va ofera  
informatii despre broderiile aflate in memoria masinii dar si despre cele 

  importate.  C apitolul  2 , “ Editarea broderei ”, 
  

va ofera informatii despre editarea unei broderii pentru a crea broderii personalizate. 
  

C apitolu l 
  
1 

  
Broderia 

  

Aria de brodare este de maxim  30 cm × 20 cm (a prox. 12 inches × 8 inches) 
  

C apitolul 
  
2 

  
Editarea broderiei  

  

Broderiile pot fi combinate, rotite sau marite 
  

Pag  E - 2 
  

Pag  E - 56 
  

A  A nexa 
  

T   Acesta sectiune va ofera informatii importante despre utilizar ea masinii   .   

C apitolul  1 
  
Cum sa lucrezi cu  

  

bobina 
  

C apitolul 
  
2 

  
Intretinere , probleme si  

  

solutionarea problemelor 
  

Solutii despre cum sa intretineti masina in cele mai bune conditii. 
  

  Pag   A - 2 
  

Pag    A - 18 
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NAMES OF MACHINE PARTS AND THEIR FUNCTIONS 
  

Sectiunea ac si piciorus presor  
  

M ăsurători pe placa acului, capacul mosorelului (cu  

marcaj) și capacul 
  palcii acului    

Măsurătorile pe capacul mosorelului sunt referinţe pentru  

modele cu o poziţia acului de mijloc a acului (centru).  
Măsurătorile pe placa acului și capacul plăcii acului sunt  

referinţe pentru cusături cu o poziţie de stânga a acului 
  

a  parghie   pentru butoniere  
  

Parghia pentru butoniere este folosita cu piciorusul pentru butoniere   

  intr - un pas pentru a crea butoniere .  ( pag   S - 55) 
  

b  Surubelnita pentru suportul piciorusului presor 
  

Folositi surubelnita pentru suportul piciorusului presor  pt a fixa p iciorusul    
presor.  ( pag   B - 51 , B - 57)   

c  Suport piciorus presor 
  

Piciorusu presor este atasat suportului pentru piciorusul presor  ( pag   B - 51)   

d  Piciorus presor  
  

Piciorusul de presare mentine o presiune constanta pe stofa in timpul    
coaserii. Folositi piciorusul   de presare potrivit pentru cusatura aleasa     
pag (   B - 51)   

e  Transportor 
  

Transportorul conduce stofa in directia potrivita.   

f  Capacul mosorelului    

Deschideti capacul graiferului pentru a introduce mosorul pag (   B - 41 , S - 32)   

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

g  Capacul placutei acului    

I nlaturati capacul placutei acului pentru a curata carcasa si canalele.   
( pag   S - , 26   E - 22)   

h  Placa acului    

Placuta acului are desenate ghidaje pentru a va ajuta sa  coaseti drept..   
( pag   S - 26)   

   P entru cusături cu poziţia acului mijloc (centru)   
   Pentru cusături cu poziţie stânga a acului   
   Poziţia acului stânga pe placa acului <inch>   
   Poziţia acului stânga pe placa acului <cm>   
   Poziţia acului mijloc (centru) de pe capacul   
   ( mosorelului (cu marc aj) <inch>   

f  Poziţia acului stânga pe capacul plăcii acului <inch>   

     

i  Ghidajul firului tijei acului    

Treceti ata superioara prin ghidajul firului tijei acului.  ( pag   B - 44)   

j  Surubelnita pentru prinderea aacului    

Folositi surubelnita pentru prinderea aculu i penrtu a fixa acul. (   ( pag   B - 51)   
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NAMES OF MACHINE PARTS AND THEIR FUNCTIONS 
  

Utilizarea atasamentului extensiei mesei 
  

Trageţi  partea de sus a atașamentului extensiei mesei  

pentru a deschide compartimentul pentru accesorii. 
  

O tavă de depozitare piciorușului presor este depozitata  
în compartimentul pentru accesorii a atasamentului  
extensiei mesei. 

  

a  Spatiu de depozitare a   atasamentului extensiei mesei.   

b  Spatiu  de  depozitare  a  piciorusului  presor  a  
atasamentului extensiei mesei.    

c  Tava de stocare piciorus presor.   

   E xistă, de asemenea, spaţii de depozitare pentru piciorușele  
opţionale, cum ar fi piciorusul pentru aliniere a verticala a cusaturii  
"V".   
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NAMES OF MACHINE PARTS AND THEIR FUNCTIONS 
  

Included Accessories 
  

1 
  

2 
  

3 
  

4 
  

5 
  

6 
  

7 
  

8 
  

9 
  

10 
  

11 
  

12 
  

13 
  

14 
  

75 /11 2 needles 
  

90 /14 2 needles 
  

90 /14 2 needles : 
  

Ball point needle (gold colored) 
  

15 
  

16 
  

17 
  

18 
  

19 
  

20 
  

2.0/11  needle 
  

21 
  

75 / 11 
  

 nee 2 dles 
  

22 
  

23 
  

24 
  

25 
  

26 
  

27 
  

28 
  

29 
  

30 
  

31 
  

32 
  

33 
  

34 
  

35 
  

36 
  

37 
  

38 
  

39 
  

40 
  

41 
  

42 
  

43 
  

44 
  

45 
  

46 
  

47 
  48 

  
49 

  
50 
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Operatii de 

  

baza 

  

Această secţiune oferă detalii cu privire la procedurile de configurare iniţială, precum și descrierea unor funcţii mai  
utile din această mașină. 

  

Numarul paginii din aceasta sectiune incepe cu  “B”. 
  

Capitolul  1 
  Pregatirea 

  .................................. .....................B - 16 
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TURNING THE MACHINE ON/OFF 
  

PORNIREA SI OPRIREA MASINII 
  

•  Se utilizează numai energie electrică de uz casnic reglementat pentru sursa de alimentare. Utilizarea  
altor surse de alimentare poate provoca incendii, șocuri electrice s au deteriorarea masinii.   

Asiguraţi - vă că stecherele de pe cablul de alimentare sunt introduse ferm în priză electrică și priza  
cablului de alimentare de pe mașină.   

Nu introduceţi ștecherul cablului de alimentare într - o priză electrică, care este în stare p roastă.   

Puneti intrerupatorul pe OFF și scoateţi ștecherul în următoarele situaţii:   

Atunci cand sunteti departe de masina   

După folosirea mașinii   

În cazul în care în timpul utilizării alimentării cu energie electrică se opreste   

În cazul în care masina nu fu ncţionează corect din cauza unei conexiuni proaste sau o deconectare   

În timpul furtunilor cu descărcări electrice 
  

    

AVERTISMENT  
  1 

  

B 
  

•  Utilizaţi numai cablul de alimentare livrat împreună cu această mașină.   

Nu utilizaţi prelungitoare sau adaptoare cu ma i multe prize, cu multe alte aparate conectate la ele. Incendiu sau  

șoc electric poate avea ca rezultat.   

Nu atingeţi ștecherul cu mâinile ude. șoc electric poate avea ca rezultat.   

Cand deconectati masina, puneti intotdeauna intrerupatorul pe OFF. apucaţi î ntotdeauna ștecherul pentru a o  
scoate din priză. Tragerea cabluui se poate deteriora cablul de alimentare, sau poate duce la incendii sau șocuri  
electrice.   

Nu permiteţi cablului de alimentare să fie tăiate, deteriorate, modificate, cu forţa îndoit, tras,  răsucite sau  
pachet. Nu așezaţi obiecte grele pe cablu. Nu expuneţi cablul la căldură. Aceste lucruri pot deteriora cablul de  
alimentare, sau poate provoca incendii sau șocuri electrice. În cazul în care cablul de alimentare sau ștecherul  

este deteriorat,  duceţi mașina la un dealer autorizat pentru reparaţii înainte de utilizare continuă.   

Deconectaţi cablul de alimentare în cazul în care masina nu este utilizata pentru o perioadă lungă de timp. În caz  

contrar, poate produce un incendiu.   

Atunci cand lasati m asina nesupravegheata, fie comutatorul principal al mașinii trebuie rotit în poziţia OFF sau  

ștecherul trebuie scos din priza.   

Când reparaţi masina sau când scoateţi capacele, amasina trebuie să fie scoasa din priză.   

Numai pentru SUA   

Aceasta masina are un  ștecher polarizat (o lamă mai lată decât cealaltă). Pentru a reduce riscul de șoc electric,  
acest ștecher este destinat să se potrivească într - o priză polarizată doar pe singură cale.   

Dacă stecheru; nu se potrivește pe deplin în priză, inversaţi ștecherul.   În cazul în care încă nu se potrivește,  

contactaţi un electrician calificat pentru a instala priza corespunzătoare. Nu modificaţi ștecherul în nici un fel 
  . 
  

  

ATENTIE 
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TURNING THE MACHINE ON/OFF 
  

a 
  

Introduceti cablul in mufa si apoi s techerul in    

priza.   

d 
  

S e rotește întrerupătorul principal în poziţia "O"  
pentru a opri masina   

De retinut 
  

•  I n cazul în care masina este oprita în mijlocul  
coaserii în funcţia de "coasere", operaţia nu va  
continua după pornirea din nou a masinii. 

    
  
  
  

Set are a masinii pentru prima data 
  

a  Buton de pornire/oprire 
  

b  Cablu 
  

b 
  

Se rotește întrerupătorul principal în poziţia "I"  
pentru a porni masina. 

  

Atunci când porniţi prima datamasina, setaţi limba și ora /  
data la limba și ora / data locală. Urmaţi procedura de ma i  
jos, atunci când apare automat ecranul de setări. 

  

a 
  

Apasa 
  s i    pentru a seta limba locala 

  

a  OFF 
  

b  ON 
  

Not a 
  

C ând placa acului pentru cusatura dreapta este  

pe masina, acul se va deplasa automat în poziţia  
de mijloc.   

b 
  

c 
  

Apasa 
  .   

Ecranul mesajului, confirmând 
  dacă doriţi sa 

  

setati ora/data apare .  Pentru a seta ora/data 
  

                 apasati   

              apasati   .   

;  pentru a anula setarea 
  De retinut 

  

  A tunci când masina este pornita, acul și  
transportoarele vor face un sunet atunci când se  
deplasează; acest lu cru nu reprezintă o defecţiune.   

c 
  

→ Ecranul pentru a seta ora/data apare.   

A tunci când masina este pornita, filmul de  
deschidere este redat. Atingeţi oriunde pe ecran  
pentru a afișa ecranul de coasere. 

  

  

   A tingeţi doar ecranul cu degetul sau creionul  
inclus . Nu folosiţi un creion, șurubelniţă, sau alte  
obiecte dure sau ascuţite. Nu este necesar să  
apăsaţi tare pe ecran.Prin apăsarea prea tare sau  
cu ajutorul unui obiect ascuţit poate deteriora  
ecranul.     

ATENTIE 
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TURNING THE MACHINE ON/OFF 
  

d 
  

Apasa 
  sau 

  p entru a seta ora/data .   

a 
  

1 

  

B 
  

b 
  

c 
  

d 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Apasati pentru a afisa ora de pe ecran   

Setati anul (YYYY), luna (MM) si data (DD).   

Selectati daca doriti sa afisati setarea de  24h sau 12 h   

Setati ora curenta.   

e 
  

Apasa 
  pentru a incepe sa folositi masina. 

  

→   Ceasul   pornește de la secunda O din timpul setat. 
  

  
Not a 

  

•  O ra / data pe care le - aţi setat pot fi șterse,  
dacă nu porniţi masina pentru o anumită  
perioadă de timp. 
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LCD SCREEN 
  

ECRANUL  LCD 
  

A tingeţi doar ecranul cu degetul sau creionul inclus . Nu folosiţi un creion, șurubelniţă, sau alte obiecte  
dure sau ascuţite ascuţite. Nu este necesar să apăsaţi tare pe ecran. Prin apăsarea prea tare sau cu  
ajutorul unui obiect ascuţit se poate deteriora ecranul. 

    

ATENTIE 
  

■ 
  Ecranul paginii principale 

  

a 
  

b 
  

c 
  

Nr . 
  

a 
  

Display 
  

Numele tastei 
  

Tasta “Coasere ” 
  

Exp licatii 
  

A păsaţi această tastă pentru a realiza cusături utilitare sau modele de  
caractere sau cusături decorative.     

A tașaţi unitatea de brodare și apăsaţi această tastă pentru a broda modele. .   

Pag 
  

  A sevedea  tabelul   
  

“Functiile tastelor”  
  

       B - 22 
  

E - 3 
  

b 
  

Tasta “Broderie ”  
  

c 
  

Tasta “Editare broderie”          A păsaţi această tastă pentru a combina modele de broderie.  Cu funcţiile  
„Editare Broderii“, puteţi crea, de asemenea, modele de broderie sau  
modele de che nare. 

  

E - 57 
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LCD SCREEN 
  

Nr . 
  

o 
  

Display 
  

Numele tastei 
  

Tasta imagine in oglinda 
  

Expl icatii 
  

Apăsa ţi această tastă pentru a crea o imagine în oglindă a modelului de cusatura  
selectat. In cazul în care display - cheie este de culoare gri deschis o imagine în oglindă  
a   modelului de cusatura selectat nu poate fi cusut. 

  

Apăsaţi această tastă pentru a seta fu nctia de taiere automata a firului. Setati functia  
de taiere automata a firului inainte de a coase pentru ca masina sa realizeze cusaturi de 

  

intarire, la începutul și la sfârșitul cusaturii (în funcţie de model, masina poate realiza  
cusaturi   inverse) și tă iaţi firele după coasere. 

  

Pag 
  

S - 21 
  

p 
  

Tasta de taiere automata  
  

a firului  
  

S - 13 
  

1 

  

B 
  

q 
  

Tasta cusaturi de intarire/    Apăsaţi această tastă pentru a utiliza setarea automată coasere inversă / de întărire. 
  

cusaturi inapoi                       Dacă selectaţi acea stă setare înainte de coasere, masina va realiza automat cusaturi de 
  

                                            intarire sau cusaturi inverse in fuctie de model , la inceputul si sfarsitul cusaturii. 
  

                                                
  

Modul coas ere libera 
  

  

Tasta pivot 
  

Apăsaţi această tastă pentru a intra în modul de coasere libera . 
  

Apăsaţi această tastă pentru a selecta setarea pivot. Când este selectată setarea pivot,  
oprirea mașinii scade acul și ușor crește automat piciorușul presor. In plus,  atunci când 

  

este repornia coaserea, piciorușul presor este coborât automat. 
  

•  Daca tasta apare ca  
  

,  functia pivot nu poate fi folosita 
  

S - 5 
  

r 
  

S - 40 
  

s 
  

S - 15 
  

•  Asigurati - va ca pozitia acului la pagina  B - 24  in Setarile Masinii  este setat in    pozitia  
jos.   

  Pen tru informaţii suplimentare operaţionale, consultaţi numărul paginii de referinta enumerate   mai sus.   
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LCD SCREEN 
  

Setari generale 
  

a 
  

f 
  

b 
  

c 
  

g 
  

d 
  

e 
  h 

  

1 

  

B 
  

a  Selec tati pozitia de oprire a acului  ( pozitia acului cand masina nu functioneaza )   sa fie joss au sus . Select ati   
   pozitia in jos cand folositi tasta pivot. ( pag   S - 15)   

b  S electaţi operatia a butonului "Poziţia acului  –   plasarea cusaturii" din următoarele două s ecvenţe   (   pag   S - 18).   
  Fiecare apasare a butonului  “   Poziţia acului  –   plasarea cusaturii ” :   

“ON”  –   ridică acul, il oprește într - o poziţie aproape coborâtă, apoi il coboara   

“OFF”  –   ridica acul, apoi il coboara   

c  Schimbati forma cursorului atunci când este u tilizat un mouse USB   ( pag   B - 28).   

d  Se rotește "senzorul Firului superior și a firului bobinei" "ON" sau "OFF". Dacă este activat "OFF", masina poate fi utilizat a fără fir   ( pag   S - 4 , E - 26)   

Dacă "Senzorul Firului superior și a firului bobinei" este setat la " OFF", scoateţi firul superior. În cazul în care masina este utilizata  
cu firul superior infilat, masina nu va fi capabila să detecteze dacă firul a devenit încurcat. Continuând să utilizaţi masin a cu firul  
încurcat poate provoca daune.   

     

e 
  

f   

g 
  

h 
  

Modificat i volumul difuzorului. Mariti pentru a da volumul mai tare, reduceti pentru a micsora volumul.   

Selectaţi sa salvati puterea mașinii prin setarea "Eco Mode" sau    “Shutoff Support Mode”  ( pag   B - 28).   

Selectaţi ecranul iniţial care este afișat când masina este  pornita   ( pag   B - 28).   

Schimbati limba de afisare    ( pag   B - 29).   

ATENTIE 
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ECRANUL  LCD 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f 
  

a  Schimbati luminozitatea zonei acului si a luminilor zonei de lucru..   

b  Modifica luminozitatea ecranului de afișare   ( pag   A - 22).   

c  Afișează  contorul de serviciu, care este un memento pentru a duce masina în mod regulat la service. (Contactaţi  
distribuitorul autorizat pentru detalii.)   

d  Afișează numărul total de cusături cusute pe această mașină.   

e  “No.”  este numărul intern al mașinii pentru ma sina.   

f  Afișează versiunea programului. "Versiunea 1", arată versiunea programului a panoului LCD, "Versiunea 2", arată versiunea  
programului  mașinii.     

De retinut 
  

•  Cea mai recentă versiune a software - ului este instalat în calculatorul dumneavoastră. Luaţ i legătura cu distribuitorul autorizat  
Brother sau la        "http://solutions.brother.com",  dacă există actualizări disponibile  ( see page A - 38).   
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LCD SCREEN 
  

Setarile broderiei    

g 
  

h 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f   

j 
  

i 
  

k 
  

l 
  

m 
  

1 

  

B 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f   

g 
  

h 
  

i   

j 
  

k 
  

l   

m 
  

S electaţi dintr e 16 display - uri de gherghef (vezi pagina E - 35).   

Schimbarea afișarea culorii firului pe ecranul „Broderie“; numărul firului, numele culorii (vezi pagina E - 34).   

Când este selectat numărul firului „# 123“, selectaţi din șase mărci de fire (vezi pagina E - 34).   

Ajustaţi setarea de viteză maximă de brodare (vezi pagina E - 33).   

Se reglează tensiunea firului superior pentru brodare (vezi pagina E - 30).   

Selectaţi înălţimea piciorușul pentru brodat „W +“ in timpul brodarii (vezi pagina E - 11).   

Schimbaţi modul iniţial de   afișare (broderie / editare broderie) (vezi pagina E - 4).   

Schimbati culoarea fundalului pentru zona de afișare a broderiei (vezi pagina B - 29).   

Schimbati culoarea fundalului pentru zona miniaturii (vezi pagina B - 29).   

Apăsaţi pentru a specifica dimensiunea m iniaturii (a se vedea pagina B - 30).   

Schimbaţi unităţile de afișare (mm / inch).   

Ajustaţi distanţa dintre model și cusăturile de însăilare (vezi pagina E - 84).   

Reglarea poziţiei și luminozitatea piciorușul pentru brodat cu indicator LED (vezi pagina B - 59).   

B asic operations  
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LCD SCREEN 
  

d 
  

Folositi          sau        pentru a selecta setarea pentru  afisarea  
ecranului initial.    

■ 
  Schimbarea culorii  Background - ului a 

  

  Modelelor de broderie 
  

I n ecranul de setări, culorile de fundal pot fi schimbate  

pentru modelul de broderie și miniaturi de model. În  

funcţie de culoarea modelului, selectaţi culoarea de  

fond dorită din cele 66 de setări disponibile. Diferite  

culori de fundal pot fi selectate pentru modelul de  
broderie și  miniaturi   

1 

  

B 
  

* 
  

* 
  

* 
  

D eschiderea ecranului: Atunci când masina este pornita,  
ecranul de start apare după ecranul cu filmul de  
deschidere  este atins.   

Prima pagina: Când masina este pornita, apare ecranul  
de start.   

Ecran Cusut / Brodat: Atunci când masina este pornita,  
ecranul „brodat“ apare în cazul în care unitatea de  
brodare este atașată la mașină, sau apare ecranul de  
coasere în cazul în  care unitatea de brodare nu este  
atașată la mașină.   

a 
  

Apasa 
  .   

→ Apare ecranul de setari 
  

b 
  

Apasa 
  .   

→ Apare ecranul setarilor de brodare 
  

De retinut 
  

•  Cand utilizati    “ Broderie  ”  sau 
  

   “ Edit are broderie ”,  apasati   

   pentru a accesa direct ecranul setarilor de  brodare    

c 
  

d 
  

e 
  

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial. 

  

■ 
  Alegerea limbii de afisare 

  

a 
  

Afiseaza pagina 
  9  din ecranul setărilor de brodare. 

  

Apasa 
  .   

Apasa 
  .   

→ Apare ecranul de setari 
  

b 
  

Apasa 
  .   

a 
  

→   Apare ecranul “Setari Generale” 
  

   Afiseaza pagina 5 din ecr anul Setari Generale   

c 
  

     

d 
  

Folositi          sau 
  pentru a allege limba de afisare 

  

a  B ackground   model broderie 
  

b  B ackground   model de miniaturi   

b 
  

a 
  

a  Limba afisata 
  

e 
  

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial. 
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LCD SCREEN 
  

e 
  

Selectaţi cu loarea de fundal din 66 de setări  
disponibile. 

  

■ 
  Specificarea dimensiunii pictogramelor 

    
  

Pictogramele pentru selectarea unui model de broderie,  
pot fi afisate la dimensiuni maci sau mari. Cea mai mare  
marime este de 1.5 ori mai mare decat cea m ai mica  
ma rime. 

  a 
  

b 
  

a  Fundal model de broderie 
  

b  Culoare selectat a 
  

a 
  

a 
  

b 
  

Apasa 
  .   

→   Apare ecranul de setari   

b 
  

c 
  

Apasa 
  .   

→   Apare ecranul setarilor de brodare 
  

  

Afiseaza pagina 
  9  din ecranul setărilor de brodare. 

  

a  Fundal model miniatura 
  

b  Culoare selectata 
  

f 
  

Apasa 
  

De   retinut 
  

pentru a reveni la ecranul initial   

•  Setarea ramane selectata chiar daca masina este oprita. 
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LCD SCREEN 
  

d 
  

Apasati     sau       pentru a selecta dimensiunea    

dorita a pictogramei    
■ 

  Salvarea setarilor de pe ecran pe stick USB 
    

O 
  imagine a e cranului de setări poate fi salvata ca  

un fișier BMP. 
  

Un maxim de 100 de imagini pot fi salvate pe un  
singur suport USB . 

  

a 
  

1 

  

  

B 
  

I ntroduceţi suportul USB în portul USB de pe partea  
dreaptă a mașinii. 

  

Not a 
  

•  C ând setarea pentru dimensiunea pictogramei a  
fos t schimbata, ecranul de selectare a modelului  

nu va reflecta imediat dimensiunea aleasă. Pentru  

a vizualiza modelele cu noua dimensiune a  

pictogramei,  reveniti la ecranul de selectare a  

categoriei, apoi selectaţi din nou categoria de  
model. 

  

a  Port  USB  
  

b  Suport  USB  
  

b 
  

Apasa 
  .   

→ A pare ecranul de setări. Selectaţi pagina ecranului de  
setări, efectuaţi modificările pe care le doriţi, apoi  
salvaţi imaginea ecranului.   

  

c 
  

d 
  

Apasa 
  .   

→ Imaginea va fi salvata pe un stick USB 
  

S coateţi suportul USB, și apoi pentru re ferinţe  
viitoare, verificaţi imaginea salvată cu ajutorul unui  

calculator . 
  

  Fișierele pentru imaginile   ecranului de setari sunt salvate   

cu numele „S ##. BMP“.   

* „##“ în numele „S ##. BMP“ va fi înlocuit automat cu un  
număr între S00 și S99.     

  
Not a 

  

Daca pe  stick au fost deja salvate 100 de  
imagini veti primi mesajul de mai jos. Asta  
inseamna ca trebuie sa folositi un alt stick  
sau sa stergeti din imagini. 

  



 

  

LCD SCREEN 
  

Utilizarea tastei de ajutor 
  

Apasati                 pentru a deschide  ecranul pentru meniul "ajutor". 
  Trei funcţii sunt disponibile in ecranul prezentat mai jos.     

a 
  

b 
  

c 
  

a  Apăsaţi această tastă pentru a vedea explicaţia pentru infilarea superioară, bobinare, schimbarea piciorușului  

presor, pregătirea pentru a broda un model și modul de utilizare a masinii ( vezi pagina B - 33). 
  

b Apăsaţi această tastă pentru a selecta cusăturile utile atunci când nu sunteţi sigur ce cusatura sa utilizati sau  
cum se coase cusătura (vezi pagina B - 34). 

  

c Apăsaţi această tastă pentru a vedea o explicaţie a cusaturii selectate (vezi   pagina B - 35). 
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LCD SCREEN 
  

Utilizarea functiei Ghid de operare 
  

Apasati                         pentru a deschide ecranul de mai jos.   S ase categorii sunt afișate în partea de sus a ecranului. 
  

Apăsaţi o tastă pentru a vedea mai multe informaţii despre această 
  categorie.     1 

  

B 
  

afiseaza informatii despre  
  

partile principale ale masinii si functiile lor 
  

Acest ecran este afisat atunci cand apasati 
  

  

afiseaza informatii despre  
  

butoanele de operare 
  

afiseaza informatii despre  
  

infirarea masinii  ,  schimbarea piciorusul ui presor  
  

, etc.  Unele dintre functii sunt descrise in filme. 
  

Urmariti aceste filme pentru o mai buna intelegere 
  

a functiilor. 
  

Anumite ecrane individuale sunt animate 
  

afiseaza informatii despre  
  

atasarea unitatii de brodare , pre gatirea materialului  
  

pentr u brodare , etc. 
  

problemele pe care le - ati putea intampina 
  

afiseaza informatii despre  
  

afiseaza informatii despre 
  

intretinerea masinii, etc. 
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LCD SCREEN 
  

Exemplu :   Afisarea informatiilor despre infirarea 
  

          superioara 
  

a 
  

b 
  

Utilizar ea functiei ghid de cusut 
  

F uncţia ghid de coasere poate fi utilizată pentru a selecta  
modele din ecranul Cusaturi Utile. 

  

Utilizaţi această funcţie atunci când nu sunteţi sigur ce  

cusatura puteţi utiliza pentru aplicaţia dvs. sau pentru a  
primi sfaturi despre o cusatura anume. De exe mplu, dacă  
doriţi să surfilati, dar nu știi ce cusatura să folositi sau cum  
să coase cusatura, puteţi utiliza acest ecran pentru a primi  
sfaturi. Recomandăm începătorilor sa utilizeze această  

metodă pentru a selecta cusaturi. 
  

a 
  

b 
  

Apasa   

Apasa 
  

.   

.   

c 
  

Apasa 
  .   

→ Jumatatea inferioara a ecranului se va schimba 
  

I ntroduceţi categoria Cusaturi Utile de pe pagina de  
start. 

  

Apasa 
  

Apasa 
  

.   

.   
d 
  

Apasa 
  ( infilarea superioara ).   

c 
  

→ Este afisat ecranul cu sfaturi  . 
  

d 
  

* 
  

A păsaţi tasta categoriei a cărei instrucţiuni de cusut  
dor iţi să le vizualizaţi .   

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial   

→ Ecranul arata instructiuni despre infirarea masinii.   

e 
  

* 
  

Cititi instructiunile 
  

Pentru a vedea filmul, apasati   

Apasa 
  

Sub film pentru a merge inapoi la inceput 
  

pt  a pune pe pauza si    pt a  
  

din   instructiunile afisate 
  

                    Apasa 
  

reincepe dupa pauza. Apasa 
  

  

* 
  

* 
  

Apasa 
  

Apasa 
  

pentru a inchide filmul 
  

pentru a vizualiza pagina urmatoare 
  

pentru a vizualiza pagina anterioara 
  

f 
  

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial   
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LCD SCREEN 
  

e 
  

Citiţ i explicaţiile și selectaţi cusătura  
corespunzătoare .   

c 
  

Apasa 
  .   

→ E cranul afișează direcţii pentru coaserea cusăturii  
selectate. Urmaţi instrucţiunile pentru a realiza  
cusatura. 

  

* 
  

* 
  

Apasa 
  

Apasa 
  

pentru a vedea pagina urmatoare 
  

pentru a vedea pagina anterioa ra 
  

1 

  

Getting 

Ready 
  

B 
  

Utilizarea functiei de explicare a modelului  

D acă doriţi să aflaţi mai multe despre utilizările unui model  

de cusatura, selectaţi modelul și apăsaţi    

apoi    

selectiei cusaturii .   

Not a 
  

•  C u ajutorul funcţiei de explicaţie, descrierile po t  
fi afișate pentru modelele disponibile in ecranele  

Cusaturi Utile  și ecranele de cusaturile  

caracterelor /cusaturi decorative.   

• Descrierile sunt afișate pentru fiecare model în  

ecranul Cusaturi Utile. Descriera pentru categoria  
cusaturile caracterelor  / cusaturi decorative este,  
de asemenea, afișată.     

  
•  Daca tasta 

  apare in gri, functia    

→ Ecranul arata informatii  
  

pentru a vedea o explicatie a    

d 
  

Apasa 
  

De retinut 
  

pentru a reveni la ecranul initial   

•  S etările rămân afișate pentru a vă permite să  
reglati   fin cusatura. 

  

de explicare a modelului nu poate fi folosita.   

Exemplu :   Afisarea informatiilor despre 
  

a 
  

b 
  

Apasa 
  

Apasa 
  

.   

.   
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LOWER THREADING 
  

INFIRAREA INFERIOARA 
  

Bobinarea 
  

Apasa 
  

→ 
  

→ 
  → 

  → 
  

■ 
  Folosirea axului suplimentar al bobinei 

  

Cu aceas tă mașină, puteţi bobina fără a desfira masina.  
În timp ce utilizaţi axul principal pentru a coase, aveţi  
posibilitatea să infirati o bobina, folosind axul  
suplimen tar.   

in  aceasta ordine pentru a afisa 
  

exemplu video cu bobinarea pe LCD (vezi pagina B - 35) .  
Urmaţi pașii explicati mai jos pentru a finaliza  
operaţiunea 

  

•  B obina inclusă a fost concepută special pentru  
această mașină de cusut. În cazul în care folositi  
alt tip de bobina, masina nu va funcţiona corect.  
Utilizaţi numai bobina inclusă sau bobinele d e  
același tip (cod piesă   :  SA156,   SFB: XA ( 5539 - 151)).   

ATENTIE 
  

a  Ax suplimentar 
  

a 
  

b 
  

* 
  

a 
  

b 
  

c 
  

Dimensiunea actuala 
  

Acest model 
  

Alte modele    

11.5  mm (approx. 7/16 inch )   

  Porniti masina (puneti intrerupatorul principal pe   
ON) si deschideti carcasa superioara.   

  Aliniati santul mosorelului cu arcul de pe tija bobinei  
si apoi puneti mosorelul pe ax. 

  

a  Santul mosorelului  
  

b  Arcul de pe tija bobinatorului  
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LOWER THREADING 
  

c 
  

  Pozitionati suportul suplimentar al   bobonei in  
pozitia ridicat   

De retinut 
  

•  Cand folos iti ata rasucita pe un mosor subtire,  
folositi flansa mica si lasati un spatiu mic intre  
flansa si mosor. 

  

1 

  

B 
  

a  Ax suplimentar  
  

d 
  

Asezati mosorul pe tija suplimentara a bobinei  
astfel incat ata sa se desfasoare din fata. Apoi  
impingeti flansa bobinei pe ti ja suplimentara  
cat mai mult posibil pentru securiza mosorul. 

  

a  Flansa bobinei (mica ) 
  

b  Ata mosorel   ( ata rasucita ) 
  

c  Spa tiu 
  

  I n cazul în care o papiota a carei baza este de 12  
mm (1/2 inch) în diametru și 75 mm (3 inci) de  
înaltă este introdusa pe ax, util izaţi flansa speciala  
pentru mosor. 

  

a  Flansa bobinei   ( special a ) 
  

b  12  mm (1/2 inch )   

c  75  mm (3 inches ) 
  

a  Ax bobina 
  

b  Flansa bobinei   

c  Mosor/papiota cu ata 
  

e 
  

In timp ce cu mana dreapta tineti ata 
  mosorului, cu  

mana stanga tineti capatul   atei si apoi treceti - l prin  
ghidajul de infirare   

Daca mosorul sau flansa sunt incorect asezate,  
ata se poate incurca pe tija si determina ruperea  
acului. 

  

Folositi flansa (mare, medie sau mica) cea mai  
apropiata ca marime de mosor. Daca flansa e  
mai mica, ata se poate incurca  si acul se poate  
rupe. 

  

a  Ghidaj fir 
  

ATENTIE 
  



B-40  

  

LOWER THREADING 
  

f 
  

  Treceti ata pe sub tija ghidajului de infirare si  
apoi invartiti - o in jurul discului de  
pretensionare. 

  

h 
  

Treceti capatul atei prin slitul ghidajului de pe suportul  

bobin atorului si apoi trageti ata spre dreapta pentru a  
fi taiata. 

  

a  Disc de pretensionare 
  

→ Asigurati - va ca ata trece pe sub discul de  
pretensionare.   

a  Slitul ghidajului    
  

b  Suportul bobinatorului  
  

b  Disc de pretensionare 
  

c  Trageti atat cat este posibil 
  

→   Ver ificaţi pentru a vă asigura că firul este setat în  
siguranţă, între discurile de pretensionare 

  

•  Urmati etapele descrise. Daca ata nu este   
taiata cu cutitul, si bobina se invarte, cand ata e  
pe terminate, se poate incurca in jurul bobinei. 

  

i   

ATENTIE 
  

g 
  

  Ru lati ata in jurul bobinei in sensul acelor de  

ceasornic de 5 - 6  ori. 
  

Impingeti suportul bobinei  spre stânga, până când  
se fixează în poziţie .   

a  Suport bobina 
  

  

Apare ecranul bobinarii 
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LOWER THREADING 
  

j   

Apasa 
  .   

→   Bobinarea incepe automat.   Bobina se o prește din rotire când  
înfășurarea bobinei este finalizată si  suportul bobinei revine in  
pozitia initiala .     

k 
  

T aiati firul cu o foarfeca si indepartati bobina.   

1 

  

B 
  

Not a 
  

• 
                  se schimba in              in timp ce bobina 

  

   infireaza.   

•  Stati în apr opierea mașinii în timp ce se face  
înfirarea bobinei pentru a vă asigura că firul  
bobinei este înfirat corect .Daca bobina este 

  

   infirata gresit, apasati imediat    

   pentru a opri infirarea.   

S unetul infirarii bobinei cu fir rigid, cum ar fi un  
fir de nailon   pentru quilting, poate fi diferită de  
cea produsă atunci când se infireaza cu firul  
normal; cu toate acestea, acest lucru nu este un  
semn al unei defecţiuni.   

  

De retinut 
  

•  Cand inlaturati bobina, scoateti doar bobina. Nu  
scoateti si suportul bobinatorului , care se poate slabi  
si nu va mai functiona corect. 

  

•  Daca instalati bobina incorect, tensiunea atei  
se poate slabi, acul se poate rupe si cauza  
incidente. 

  

ATENTIE 
  

De retinut 
  

•  Puteti modifica viteza infirarii   

apasand 
  ( pt a scadea )   sau 

  ( pentru 
  

a creste  )   fereastra infirarii bobinei.   

■ 
  Utilizarea axului bobinei  

  

  Aveţi posibilitatea să utilizaţi axul principal pentru a  
infira bobina inainte de a coase. Nu puteţi utiliza acest  
ax pentru a infira bobina in timpul coaserii. 

  

• Apasati             pentru a minimaliza fereastra infirarii  
bobi nei. A poi, puteţi efectua alte operaţii, cum ar fi  

selectarea unei cusături sau reglarea tensiunii  

firului, în timp ce bobina este în curs de infirare. 
  

•  Apasati              ( În dreapta sus al ecranului LCD)  
pentru a afișa   fereastra infirarii bobinei din no u.     
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LOWER THREADING 
  

a 
  

b 
  

Porniti masina si deschideti capacul superior.   

Aliniati canelura de pe bobină cu arcul de pe axul  
bobinatorului și puneţi bobina pe ax. 

  

f 
  

Treceti ata prin ghidajul de infirare 
  

a  Ghidaj de infirare 
  

g 
  

Treceti f irul în jurul discului de pre - tensionare  
asigurandu - va ca firul se află sub discul de pre - 

tensionare. 
  

a  Canelura bobinei  
  

b  Arcul de pe axul bobinatorului  
  

c 
  

  Pivotati axul, astfel încât sa se incline in sus.  
Setaţi bobina cu fir pe axul mosorului, astfe l  
încât firul să se desfășoare din partea din faţă a  
mosorelului.   

a  Ghidaj de infirare 
  

b  Disc de pretensionare 
  

h 
  

Urmati pasii de la    g  pana la    k  de la pagina   B - 38 
  

pana la    B - 39.   

    
■ 

  Descurcarea  firului  de  sub  locul  

bobinatorului  
  

a 
  b 

  

c 
  

d 
  

Ax 
  

Flansa bobinei    

Ata mosorel 
  

Spool felt 
  

d 
  

Impingeti flansa cat mai mult pe axul bobinei si apoi  
reasezati tija in pozitia initiala.   

  

In timp ce ţineţi firul cu ambele mâini, trageţi firul în  
sus de sub placa de ghidare a firului.   

Daca infirarea bobinei începe atunci când f irul nu este  
corect trecut prin discul de pre - tensionare, firul se  
poate încurca sub scaunul bobinatorului. 

  
  
Înfirati  firul conform procedurii următoare. 

  

e 
  

a  Ata/fir 
  

b  Suportul bobinatorului  
  

•  N u scoateţi scaunul bobinatorului, chiar dacă  
firul se încurc ă sub scaunul bobinatorului.  
Acest lucru poate duce la răniri.   

  

.   a  Placa de ghidare a firului  
  

ATENTIE 
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LOWER THREADING 
  

a 
  

Daca firul se incurca sub suportul bobinatorului    

                                  apasati   

pentru a opri infirarea bobinei. 
  

o d ata 
  Instalarea bobinei  

  

Apasa 
  

→ 
  

→ 
  → 

  → 
  

in  aceasta ordine pentru a afisa 
  1 

  

  

B 
  

  un video de functionare pe ecranul LCD (vezi pag 
  B - 35 .  ) 

Urmaţi pașii de mai jos pentru a finaliza operaţia .   

b 
  

Taiati ata cu o foarfeca langa discul de  
pre - tensionare.   

•  Folositi o 
  bobina cu ata corect infirata. 

  

   Altfel  acul  se  poate  rupe  si  tensiunea 
  

   atei nu va fi cea corecta. 
  

ATENTIE 
  

a  Disc de pretensionare 
  

c 
    Împingeţi suportul bobinatorului spre dreapta,  

iar apoi ridicaţi bobina cu cel puţin 10 cm (4  
inch) de pe ax .   

•  B obina inclusă a fost concepută special pentru  
această mașină de cusut. În cazul în care se  
folosesc bobine de la alte modele, masinanu va  
funcţiona corect. Utilizaţi numai bobina inclusă  
sau bobine de același tip (cod piesă:  SA156,   SFB:  ( 

XA5539 - 151)).   

d 
  

Ta iati firul în apropierea bobinei și ţineţi capătul  
firului cu mâna stângă. Desirati firul in sensul  
acelor de ceasornic în apropierea scaunului  
bobinatorului cu mâna dreaptă așa cum se arată  
mai jos .   * 

  

a 
  

b 
  

c 
  

Dimensiune actuala 
  

Acest model  
  

Alte modele 
  

11.5   mm (ap rox. 7/16 inch)   

•  Inainte de a introduce sau a schimba bobina 
  

         apasati                      in ecranul LCD pentru a bloca  
toate tastele si butoanele, i n caz contrar se pot  
produce accidente în cazul în care butonul "Start /  
Stop" sau orice alt   buton este apăsat și mașina începe  
să coasă.               

a 
  

Apasa 
  .   

e 
  

Infirati bobina din nou 
  

Not a 
  

•  Asiguraţi - vă că firul trece prin discul de pre - 

tensionare corect 
  ( page B - 38).   
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b 
  

Glisaţi dispozitivul de blocare a ca pacului  
bobinei spre dreapta. 

  

e 
  

Presati usor bobina cu mana dreapta si apoi in timp  
ce trageti putin ata cu mana 

  stanga, treceti - o prin  
fanta ( a 

  si  b ).   

I n acest moment, verificaţi dacă bobina se  
rotește cu ușurinţă invers acelor de ceasor nic. 

  

* 
  

Dupa ce ati   trecut - o prin fanta, trageti   spre dvoastra  
pentru a fi taiata cu cutitul.   ( c ).   

a  Cpacul bobinei  
  

b  Dispozitiv de blocare 
  

→ Capacul bobinei se deschide 
  

c 
  

d 
  

Indepartati capacul bobinei    

I ntroduceţi bobina cu mâna dreaptă, astfel încât  
capătul firului sa fie 

  pe partea stângă, iar apoi,  
după ce trageti firul ferm in directia sagetii cu  
mâna stângă, așa cum se arată, trageţi ușor firul  
pentru a - l ghida prin fantă. 

  a  Fanta 
  

b  Cutit (se taie firul cu dispozitivul de taiere.)   

→   Dispozitivul de taiere taie firul   

A s iguraţi - vă că firul este trecut corect prin arcul  
suveicii. În cazul în care nu este introdus corect,  
reinstalaţi firul. 

  

a  Tab 
  

*  Asigurati - va ca introduceti bobina corect.   

  

Asiguraţi - vă că instalati bobina, astfel încât firul  
să se desfășoare în direcţia c orectă, în caz  
contrar, firul se poate rupe sau tensiunea firului  
va fi incorectă. 

  

  

ATENTIE 
  

1 
  

a  Arc lamelar  
  

De retinut 
  

•  Ordinea în care firul bobinei trebuie să fie  
trecut prin suveică este indicată de semnele  
din jurul suveicii. Asiguraţi - vă că infirati   masina  
așa cum este indicat. 

  

Asiguraţi - vă că să ţineţi apăsată bobina cu  
degetul și desfirati firul bobinei corect. În caz  

contrar, firul se poate rupe sau tensiunea  
firului va fi incorectă. 

  

ATENTIE 
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LOWER THREADING 
  

f 
  

  Introduceţi lamela de fixare î n colţul din stânga  
jos al capacului bobinei (1), și apoi apăsaţi ușor  
în jos pe partea dreaptă pentru a închide  
capacul (2) 

  

c 
  

d 
  

Apasati butonul de pozitionare a acului pentru a    

ridica acul.   

  Trageti usor firul superior.  O buclă a firului bobinei  
va ieși  din gaura din placa acului.   

1 

  

B 
  

Tragerea atei bobinei  
  

Ar putea fi cateva cusaturi pentru care doriti sa trageti ata bobinei,  
de exemplu cand efectuati creturi, pliuri sau matalsare . Urmati  
etapele de mai jos pentru a trage ata bobinei. 

  

De retinut 
  

•  Efectua ti infirarea superioara inainte de a 
  

   trage ata bobinei. Pentru detalii consultati   

  “infirarea superioara” la  pagina   B - 44).   

a 
  

e 
  

Trageţi în sus firul bobinei, treceti - l pe sub piciorușul  
presor și trageţi - l aproximativ 100 mm (aprox. 4 inch)  
spre partea din spate a mașinii, făcându - l  la aceeasi  
lungime cu firul superior. 

  

Ghidati ata bobinei prin fanta, urmand sagetile  
din desenul d e mai jos. 

  

Nu taiati ata cu dispozitivul de taiere 
  

Nuinlocuiti capacul bobinei    
* 
  

* 
  

a  Firul superior    

b  Firul bobinei    

f 
  

b 
  

Inlocuiti capacul bobinei    

  In timp ce tineti firul superior, apasati butonul de  
pozitionare a acului pentru a cobori acul.                        

a  Buton de pozitionare a acului  
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UPPER THREADING 
  

INFIRAREA SUPERIOARA 
  

Infirarea superioara 
  

Apasa 
  

→ 
  

→ 
  → 

  → 
  

a 
  

b 
  

Porniti masina de cusut 
  

Apasati butonul  “dispozitiv de ridicare a  
piciorusului presor” pentru a ridica piciorusul  
presor.   

in  aceasta ordine pentru a afisa 
  

un video al operatiunii de pe ecranul LCD (vezi pag B - 35) .  
Urmati pasii descrisi mai jos 

  pentru a finaliza operatiunea. 

• Infirati masina corect. In caz contrar ata se  
poate incurca si acul se poate rupe, cauzand  

incidente. 
    

Cand folositi accesorii care nu sunt incluse in  
aceasta masina, atasati accesoriile dupa  
infirare. 

  

  

ATENTIE 
  → Obturator ul firului superior se deschide astfel încât  

mașina poate fi filetate. 
  

De retinut 
  

F unctia de infirare automata poate fi  
utilizata cu ace pentru mașina de cusut cu  
dimensiuni 75/11 până la 100/16. 

  

Ata, cum ar fi un fir de nailon transparent  
monofilament și  cele cu o grosime de  
130/20  sau mai groase nu pot fi folosite cu  
funcţia automată de infirare. 

  

Functia de infilrare automata nu poate fi  
utilizata cu acul aripă sau acul dublu. 

  
  

a  Obturatorul firului superior  
  

De retinut 
  

  Masina este echipata cu un obturat or la firul superior,  
ceea ce va permite sa verificati daca infirarea superioara  

este corect efectuata.   

c 
  

Apasati butonul de pozitionare a acului pentru a ridica acul. 
  

Not a 
  

  Daca incercati sa infirati acul automat fara a  
ridica acul, firul s - ar putea sa nu   se infireze  
corect.   
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UPPER THREADING 
  

d 
  

Pivotati axul, astfel încât sa se incline in sus.  
Setaţi bobina cu fir pe axul mosorului, astfel  
încât firul să se desfășoare din partea din faţă a  
mosorelului.   

De retinut 
  

C ând coaseţi cu fir fin, înfășurat încrucișat,  
utilizaţi flansa bobinei (mica), și s e lasă un mic  
spaţiu între flansa și firul mosorelului. 

  

1 

  

B 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Ax bobina 
  

Flansa bobina 
  

Ata mosorel 
  

Spool felt 
  

a  Flansa bobinei  (mica ) 
  

b  Ata mosorel (infasurata in cruce)   

c  Spa tiu 
  

e 
  

Impingeti flansa cat mai mult pe axul bobinei si  
apoi reasezati tija  in pozitia initiala. 

  
  

•  D acă firul mosorelului are  diametrul de 12 mm (1/2  
inch) și o înălţime de 75 mm (3 inci), se utilizează  
capacul special al bobinei. 

  

In cazul în care firul mosorelului și / sau capacul  
bobinei sunt setate incorect, firul se poate înc urca pe  
ax și poate provoca ruperea acului.   

Utilizaţi flansa bobinei (mare, medie sau mica), care  

este cea mai apropiata ca mărime de mosorel. Dacă  

flansa e mai mica decat mosorelul, firul se poate  
agata in fanta de pe capătul mosorelului și poate  

provoca  ruperea acului .   

ATENTIE 
  

a  Flansa bobinei    special ( a ) 
  

b  12  mm (1/2 inch ) 
  

c  75 )  mm (3 inches 
  

f 
  

In timp ce tineti ata cu ambele maini, trageti ata de  
sub placa de infiare.   

a  Placa ghidajului firului    

g 
  

  In timp ce tineti firul cu mana dreapta  treceti firul  
pr in ghidajul firului în direcţia indicată.   
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h 
  

Ghidati ata jos, sus si apoi jos prin canelura ca in  
desen.   

k 
  

Treceti ata prin discurile de ghidare (nr. 7) 
    

*verificati ca ata sa treaca prin canelura ghidajului  

de infi rare 
  

De retinut 
  

• Uitati - va prin vitrina de verificare a parghiei de  
infirare pentru a verifica pozitia parghiei de infirare.  

Inainte de a infira masina, veficati ca parghia sa fie  

ridicata. 
  

.   

a  Canelura in ghidajul de infirare   

  
l     Treceti ata prin cutitul  de taiere a atei pentru a  

taia ata conform desenului. 
  

a  F ereastra de verificare a parghiei de infirare .   

  
a  Dispozitiv de taiere a firului    

i   

Treceti ata prin capacul de ghidare al atei (nr 6)   
  

*Tineti ata cu ambele maini si ghidati - o conform 

desenului .   

No t a 
  

• Cand folositi ata care se desfasoara repede  
de pe mosor, cum ar fi ata metalica, ar  
putea fi dificil sa infirati acul daca ata este  
taiata. 

    

De aceea, in loc sa folositi cutitul, trageti  
aprox 80 mm (3 inci) de ata dupa ce ati  
trecut - o in prealabil pr in discurile de 

ghidare (nr 7). 
  

a  Ghidaj fir tija ac  
  

j   

Apasati butonul „Dispozitiv de ridicare piciorus  
presor” pentru a cobora piciorusul presor.   

a  80  mm (a prox. 3 inches)  sau mai mult 
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UPPER THREADING 
  

m 
  

Apăsaţi butonul "Automatic Threading (Infirare  
automata)" pentru ca masina sa infireze  
automat acul.   

.   

Not a 
  

  Unele ace nu pot fi infirate automat. In  
acest caz, in loc sa folositi infirarea  
automata dupa ce ati trecut ata prin  
capacul ghidajului de infirar e (nr 6),  
treceti manual ata prin ochiul acului  

dinspre fata . 
  

1 

  

B 
  

→   Ata trece prin ochiul acului  . .   

De retinut 
  

A tunci când se apasă butonul "Automatic Threading  
–   Infirare automata", piciorușul presor va cobora în  
mod automat. Dupa ce infiarea este termin ata,  
piciorușul presor se deplasează înapoi în poziţia  
înainte ca butonul "Infirare automata", sa fi fost  
apăsat.   

n 
  

* 
  

Trageti cu atentie de capatul atei care a trecut  
prin ochiul acului .   

Daca s - a format o bucla cand ati trecut ata  
prin ochiul acului, trage ti cu atentie bucla de  

ata prin spatele acului . 
  

Utilizarea acului dublu 
  

Acul dublu poate fi folosite doar pentru modele in care apare   

simbolul           dupa ce au fost selectate. Inainte de a selecta un  
model de cusatura, asigurati - va ca cusatura poate fi cu suta  
in modul ac dublu (consultati  “Tabelul setarilor cusaturii ” la  
pagina S - 67). 

  

Not a 
  

  T răgând bucla de fir ușor se va evita ruperea  
acului. 

  

o 
  

T rageti aproximativ 5 cm (aprox. 2 inci) din fir, și  
apoi treceti - l sub piciorușul presor spre partea  
din spate a mașinii.   

→   Ridicaţi pârghia piciorușului presor dacă  
piciorușul presor este coborât. 

  

  

  

Folositi doar ace duble pentru aceasta  

masina (cod X59296 - . Alte ace se pot  151) 

rupe si va puteti rani. 
  

Selectati modul de coasere cu ac dublu cand  

coaseti cu acul dublu. Folosirea acului dublu  

setate  e  masina  cand  pe  modul  de  
functionare cu ac simplu cau zeaza ruperea  

acului si va puteti rani. 
  

Nu coaseti cu ace indoite. Acul se poate  

rupe si va puteti rani. 
    

Cand folositi acul dublu, folositi piciorusul  

de presare “J”. Daca apar cusaturi adunate  

utilizati piciorusul de presare “N”. 
  

Inainte de a schimba acu l sau de a infira  
masina, asigurati - va ca apasati 

  

                                                          pe ecranul  LCD  
pentru a bloca toate tastele si butoanele, altfel pot  
avea loc accidente daca butonul  “Start/Stop” sau alt  
buton este apasat si masin a incepe sa coase.   

ATENTIE 
  

a  Aprox 5 cm (a prox. 2 inches) 
  

De retinut 
  

• 
  D acă acul nu a putut fi infirat sau firul nu a  

fost trecut prin ghidajul tijei acului, efectuaţi  
procedura din nou începând de la pasul c. 

  

Apoi, treceti firul prin urechea acului, după  
etapa i. 
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UPPER THREADING 
  

a 
  

Apasa                   apoi instalati acul dublu (“Schimbarea  
acului” la pagina B - 53).     

e 
  

Asezati mosorul aditional pe axul suplimentar  

astfel incat ata sa se desfasoare din fata. Apoi  

impingeti flansa cat mai mult pe axul suplimentar  

pentru a securiza mosorul . 
  

b 
  

Infirati masin a pentru primul ac conform  

procedurii de infirare a unui ac simplu (vezi  
“Infirarea superioara 

  la pag. B - 44). 
  

a  Ax 
  

b  Flansa bobina 
  

c  Ata mosorel  
  

f 
  

Tineti ata mosorelului cu ambele maini , apoi  
trecti capatul atei prin ghidajul de infirare.   

  

  N u așezaţi firul în discurile de pre - tensionare . 
  * 

  

c 
  

Treceti ata prin ghidajul firului tijei acului si apoi  
infirati acul din stanga manual.   

a  Ghidaj fir tija ac    a  Ghidaj fir  
  

Not a 
  

Butonul  “Infirare automata”nu poate fi  
folosit. Infirati manual acul dublu 

  din fata in  
spate. Folosind butonul “Infirare automata  
poate duce la deteriorarea masinii. 

  

d 
  

g 
  

  Trageţi în sus axul suplimentar și setaţi - l în  
poziţia de sus 

  

.   

In timp ce tineti ata mosorului cu ambele maini,  

treceti ata prin crestatura inferioara a placu tei  

de ghidare, si apoi prin crestatura superioara.  

Tineti capatul atei cu mana stanga si apoi ghidati  

ata prin canelura, urmand sagetile din desen . 
  

a  Ax suplimentar  
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UPPER THREADING 
  

h 
    Continuati sa infirati f ara sa treceti ata prin  

ghidajul de inf irare a tijei acului „6”. Infirati acul  
din partea dreapta. 

  

l   

Incepeti sa coaseti  .   

Model de cusatura cu ac dublu  
  

1 

  

B 
  

a  Ghidaj fir tija ac  
  

i   

j   

* 
  

De retinut 
  

P entru a schimba direcţia atunci când coaseţi cu  

acul dublu, ridicaţi acul din material, ridicaţi  
pârghia piciorușului presor și apoi întoarceţi  
materialul.   

Apasati   .   

) 
  Selectati un model de cusatura. (Exemplu : 

  

Consultati “Tabel setari cusatura” la pag S - 67   

pentru cusatura corespunzătoare pentru a fi  
folosita cu piciorus presor “J”.   

→ Cusatura selectata este afisata 
  

Folosirea firelor care se desira repede 
  

■ 
  Utilizarea plase pentru mosorel 

  

I n cazul în care utilizati fir transparent de nailon  
monofilament, fir   metalic sau alt fir rezistent, așezaţi plasa  
de protecţie inclusa peste mosorel înainte de a il folosi.  

Atunci când se utilizează fire de specialitate, infilarea  trebuie  
să fie făcuta manual.   

Dacă plasa de protecţie este prea lunga, impaturiti - o  o dată  
să se potrivească cu mărimea mosorului înainte de a o așeza  
peste mosorel .   a 

  

b 
  

c 
  

d 
  

Plasa pt mosorel  
  

Ata mosorel    

Ax bobina 
  

Flansa bobina 
  

Not a 
  

Daca tasta 
  

este gri deschis după 
  

selectarea cusaturii, cusatura selectata nu  
poate fi cusuta cu acul dublu. 

  

k 
  

Apa sati   

a 
  

pentru a selecta modul ac dublu. 
  

De retinut 
  

•  A tunci când infirati mosorelul cu plasa de protecţie,  
asiguraţi - vă că 5 cm  - 

  6  cm (aprox. 
  

2  inch  - 
  2 - 1  / 2 inci) de fir sunt trase afară. 

  

Poate fi necesară ajustarea tensiunii firului atunci  
când se util izează plasa de protecţie. 

    

a  Setarea ac simplu/ac dublu 
  

→ 
  

apare . 
  

A siguraţi - vă că setati modul ac dublu atunci  
când utilizati acul dublu. Utilizarea acului dublu  
în timp ce mașina se află în modul ac simplu ar  
putea provoca ruperea acului, având ca  
rezulta t pagube. 

  

ATENTIE 
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■ 
  Utilizarea axului vertical al bobinei 

  

  Utilizaţi axul vertical atunci când utilizati un fir  
pentru mosorel în formă neregulata,si când coaseţi  
cu fir metalic. 

  

a 
  

Introduceti axul vertical al bobine i pe axul  
bobinatorului.   

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Axul bobinatorului  
  

Ax bobina vertical  
  

Spool felt 
  

Firul / ata mosorel  
  

d 
  

c 
  

b 
  

a 
  

b 
  

  I nstalaţi fetrul mosorelului, firul mosorelului, în  
această ordine, iar apoi firul firul superior.   

De retinut 
  

•  Atunci când setaţi firul mos orelului , fixati - l astfel  
încât firul sa vina din partea din faţă a mosorelului. 

  

În cazul în care se utilizează un fir metalic, vă  
recomandăm să folosiţi un ac pentru mașina de  
cusut casnica 90/14. 

  

Această metodă menţine firul sa nu se rasuceasca   
așa cum 

  vine de pe ax   

.   
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CHANGING THE PRESSER FOOT 
  

SCHIMBAREA PICIORUSULUI PRESOR  
  

ATENTIE 
  

Apasati intotdeauna                  pe ecran inainte de a inloci piciorusul presor. Daca tasta                    nu este apasata si butonul  
“Start/Stop” sau alt buton   este apasat , masina ar putea porni si provoca pagube.   
  Utilizati piciorsul presor potrivit pentru modelul de cusatura selectat. Daca se foloseste piciorusul presor gresit , acul po ate  
lovi piciorusul presor si s - ar putea indoi sau rupe, cauzand prejudici i.   

Utilizati numai picioruse facute pentru aceasta masina. Folosirea altor picioruse poate duce la accidente sau  raniri.   

1 

  

B 
  

Inlocuirea piciorusului presor  
  

a 
  

Atasarea piciorusului presor 
  

Apasati butonul    “ Pozitia acului  ”  pentru a ridica 
  

acul.   

A siguraţi - vă că piciorușul presor este instalat în  
direcţia corectă, în caz contrar, acul poate lovi  
piciorușul presor, provocand ruperea acului și   

raniri.   

a 
  

b 
  

* 
  

ATENTIE 
  

Apasa 
  .   

In cazul în care mesajul "OK pentru a cobora automat  
piciorușul presor? "apare pe ecran ul LCD, apăsaţi OK  
pentru a continua.   

Întregul ecran devine alb, și toate tastele  și butoanele  

sunt blocate.    

Se pune noul piciorușul presor sub suport, aliniind  

boltul  piciorului cu scobitura din suport. Coborâţi  
pârghia piciorușului presor, astfel încâ t boltul  
piciorușului presor sa se fixeze în fanta suportului. 

  

c 
  

Ridicati parghia piciorusului presor 
  

a  Scobitura 
  

b  Pin 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Apasa 
  pentru a debloca toate tastele si  

butoanele    

Ridicati parghia piciorusului presor 
  

  

Apăsaţi butonul negru de pe suportul pici orușului  
presor și îndepărtaţi piciorușul presor. 

  Atasarea piciorusului presor cu adaptor  

inclus 
  

P uteţi atașa piciorusele presor opţionale utilizând adaptorul  
inclus și șurubul mic. De exemplu, piciorusul presor,  
piciorusul de mișcare liberă pentru quilti ng "E", etc. 

  

  Următoarea procedură arată cum să atașaţi piciorusul  

presor ca exemplu. 
  

a 
  

b 
  

a  Buton negru 
  

b  Suportul piciorusului presor 
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CHANGING THE PRESSER FOOT 
  

■ 
  Atasarea Piciorusului Walking 

  

P iciorusul Walking  ţine materialul înt re piciorușul presor și  
transportori  pentru a alimenta materialul. Acest lucru vă  
permite să aveţi un control mai bun al ţesăturilor atunci  
când coaseţi ţesături dificile (cum ar fi ţesăturile matlasate  
sau catifea) sau ţesături care alunecă ușor (cum ar  fi vinilul,  
pielea sau pielea sintetică).   

a 
  

b 
  

e 
  

Rotiti surubul mic de 2, 3 ori cu mana. 
  

U rmaţi pașii din "Inlaturarea piciorușului  
presor" din pagina anterioară. 

  

S lăbiţi șurubul suportului pentru piciorușul  
presor pentru a scoate suportul pentru  
piciorușul   presor .   f 

  

S etaţi pârghia de acţionare a piciorușului Walking  
astfel încât șurubul de prindere al acului să se fixeze  
între furculite. Poziţionaţi coada piciorului pe  
adaptorul atașat la tija piciorușului presor. 

  

a  Surubelnita in forma de disc 
  

b  Suport pic iorus presor    

c  Surubul suportului piciorusului presor  
  

c 
  

S coateţi complet șurubul piciorușului presor  
din axul piciorușului presor .   

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

Parghia de operare 
  

Surub de fixare a acului    

Fork 
  

Walking foot shank 
  

Adapt or 
  

g 
  

Coborati parghia piciorusului pres or.     Strângeţi bine  
șurubul mic cu o șurubelniţă mare. 

  

d 
  

S etaţi adaptorul pe tija piciorușului presor,  
aliniaţi partea dreaptă a orificiului adaptorului   

cu partea plată a tijei piciorusului presor.  
Împingeţi - o cât mai mult posibil, apoi strângeţi  
bine șuru bul cu șurubelniţa. 
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CHANGING THE NEEDLE 
  

SCHIMBAREA ACULUI  
  

ATENTIE 
  

Apasati intotdeauna   pe ecran inainte de a    

schimba acul. Daca tasta                      nu este apasata 
  

   si butonul    Start/Stop  sau alt buton operational sunt    

   apasate accidental , masina  poate porni si poate avea ca  
rezultat un prejudiciu.   

Folositi intotdeauna ace pentru masini de cusut  
casnice. Alte ace se pot rupe sau indoi, si va  
puteti rani. 

  

Nu  coaseti cu ace indoite. Un ac indoit se va rupe  
usor si va puteti rani.     

c 
  

  Utiliz aţi surubelnita pentru a roti surubul spre  
partea din faţă a mașinii și slăbiţi șurubul.  
Scoateti acul.   1 

  

B 
  

Not a 
  

  N u aplicaţi presiune pe șurubul de fixare a  
acului. În caz contrar, se poate deteriora acul  
sau masina. 

  De retinut 
  

Pentru a verifica acul in m od correct, puneti partea  
plata a acului pe o suprafata plata.Verificati acul  
dela partea de sus cat si partile laterale. Aruncati  
orice ac indoit. 

  

d 
  

a  Spatiu paralel   

b  Suprafata plata    ( capacul bobinei, sticla , etc.) 
  

  Introduceti acul cu partea plata spre   spate pana cand  
atinge opritorul acului.  Utilizaţi o șurubelniţă pentru a  
strânge bine șurubul de prindere al acului. 

  

a 
  

Apasati butonul de pozitionare  a acului pentru a ridica  
acul    

b 
  

* 
  

Apasa 
  .   

În cazul în care mesajul "OK pentru a cobora automat  
piciorușul presor? "apare pe ecranul LCD, apăsaţi   OK  
pentru a continua.   

a  Opritor ac  
  

b  Gaura pentru ac    

c  Partea plata a acului  
  

→   Întregul ecran devine alb, și toate tastele și  

butoanele sunt blocate   
  

Not a 
  

  I nainte de a înlocui acul, acoperiţi orificiul din  
placa acului cu material textil sau hârtie,  
pentru a preveni căderea acului în masina. 

  

  Impingeti acul pana cand atinge opritorul, si  
strangeti surubul bridei acului cu surubelnita.  
Daca   acul nu este complet introdus sau surubul  
bridei acului este lefer, acul se poate indoi si  
masina se poate deteri ora     
  

e 
  

ATENTIE 
  

Apasa 
  

b ut oanele.   
pentru a debloca toate tastele si    



B-56  

  

ABOUT THE NEEDLE AND FABRIC 
  

DESPRE AC SI MATERIAL  
  

Despre ac  
  

Acul este probabil cea mai importanta parte a masinii de cusut. Alegerea acului potrivit pentru lucrar ea  
dvoastra va contribui esential la o finisare frumoasa si mai putine probleme. Iata cateva lucruri de retinut  
despre ace: 

  

• 
  

• 
  

• 
  

• 
  

   Cu cat numarul acului este mai mic cu atat este acul mai fin. Pe masura ce numarul creste, creste si grosimea acului.   
   Fo lositi ace fine cu stofe usoare si mai groase pentru stofe grele.   
   Pentru a evita cusaturile sarite, folositi ace cu varf rotund (aurii) 90/14 pentru stofe elastice.   
   Pentru a evita cusaturile sarite, folositi ace cu varf rotund (aurii) 90/14 cand coaset i caractere sau cusaturi decorative.   

U tilizaţi acul 75/11 pentru broderie. Utilizaţi acul 75/11 pentru modele de brodare cu cusături scurte, cum ar fi caracterele  

alfabetice, atunci când funcţia de tăiere a firului este activată.   

Acele cu bile (colorate auriu ) 90/14 sunt recomandate numai pen tru condiţiile de broderie menţionate mai sus, deoarece acestea  
ar putea să se îndoaie sau să se rupă.   

S e recomandă ca un ac 90/14 să fie utilizat la brodarea pe ţesături grele sau produse de stabilizare (de exemplu, denim, spumă   în  
puf, etc.). Un ac 75/11   poate să se îndoaie sau să se rupă, ceea ce ar putea duce la raniri.   

Not a 
  

•  N u folosiţi niciodată un fir de greutate 20 sau mai mic. Poate provoca defecţiuni. 
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BEFORE EMBROIDERING 
  

INAINTE DE BRODARE 
  

Broderia pa s cu pas 
  

U rmaţi pașii de mai jos pentru a pregăti mașina pentru broderie. 
  

Step 9 
  

Step 6, 8 
  

Step 3 
  

Step 4 
  

Step 1, 2 
  

Step 7 
  Step 5 

  

Pas   # 
  

1 
  

2 
  

3 
  

4 
  

5 
  

6 
  

7 
  

8 
  

9 
  

Scop  
  

Atasament piciorus presor 
  

Verificarea acului  
  

Atasament unitate de brodare 
  

Setarea firului bobinei  
  

Pregati rea materialului  
  

Selectarea modelului  
  

Atasament gherghef 
  

Verificarea aspectului  
  

Setarea firului de broderie 
  

Acti une 
  

Atasati piciorusul pentru brodat  “W” sau  “W+”. 
  

Folositi acul    /11  75 pentru broderie  . * 
  

Atasati unitatea de brodare 
  

Pentru firul bobinei   ,  bobinati firul de broderie si fixate - l in loc 
  

Atasati un stabilizator la material  ,  si prindeti - l in gherghef 
  

Porniti masina si selectati modelul de broderie. 
  

Atasati ghergheful la unitatea de brodat  
  

Verificati si reglati dimensiunea si pozitia broderi ei. 
  

Setati firul de broderie conform modelului. 
  

Pag 
  

B - 57 
  

B - 54 
  

B - 60 
  

B - 36 
  

E - 11  to 
  

  E - 17 
  

E - 3 
  

B - 60 
  

E - 19 
  

E - 21 
  

* 
  

S e recomandă ca un ac 90/14 să fie utilizat la brodarea de ţesături grele sau produse de stabilizare (de exemplu,  

denim, spumă pufoasă etc.). Acul bi la (culoare auriu) 90/14 nu este recomandat pentru broderie. 
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BEFORE EMBROIDERING 
  

d 
  

Atasarea piciorusului pentru brodat  
  

“W” 
  

A păsaţi butonul negru de pe suportul piciorușului  
presor și scoateţi piciorușul presor. 

  

•  Inainte de atasar ea piciorusului pr esor,apasati mereu 
  

                         pe ecra n.  E ste posibil să apăsaţi accidental  
butonul "Start / Stop" și să provocaţi răniri.   

• Aveţi grijă să folosiţi piciorușul de broderie atunci  

când faceţi broderie. Utilizarea unui alt piciorus  
presor poate pro voca acul să lovească piciorușul  
presor, cauzând îndoirea sau ruperea acului și posibil  

rănire acestuia.   

ATENTIE 
  

1 

  

a  Buton negru 
  

b  Suport piciorus presor 
  

→ Scoateti piciorusul presor din suportul piciorusului presor. 
  

B 
  

   Apasa butonul de pozitionare a acul ui pentru a ridica    

a    acul.   

     

e 
  

U tilizaţi șurubelniţa inclusă pentru a slăbi șurubul  
suportului piciorușului presor, apoi scoateţi suportul  
piciorușului presor.   

  

b 
  

Apasa 
  .   

→ Întregul ecran devine alb, iar toate tastele și  
butoanele de operare sunt blocat e. 

  

a 
  

b 
  

c 
  

→ 
  

Surubelnita 
  

Suport piciorus presor    

Surubul suportului piciorusului presor    

Indepartati suportul piciorusului presor  
  

•  Cand atasati piciorusul presor apasati intotdeauna 
  

                   pe ecran .  Este posibil sa apasati    

accidental butonul    “S tart/Stop”  si posibil sa cauzati    

raniri.   

c 
  

ATENTIE 
  

f 
  

P oziţionaţi piciorușul de brodat "W" pe tija  
piciorușului presor aliniind crestătura piciorușului  
presor la șurubul mare. 

  

Vedere laterala 
  

Ridicati parghia piciorusului presor    
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BE FORE EMBROIDERING 
  

g 
  

T ineţi piciorușul de brodare in loc cu mâna  
dreaptă, apoi utilizaţi șurubelniţa inclusă pentru  
a strânge bine șurubul suportului piciorușului  
presor. 

  

b 
  

Poziţionaţi piciorușul de brodare "W +" cu indicatorul  
LED de pe tija piciorușului p resor, aliniind crestătura  
piciorușului presor la șurubul mare. 

  

  

Vedere laterala 
  

• U tilizaţi șurubelniţa inclusă pentru a strânge  
bine șurubul piciorușului de brodat. Dacă șurubul  
este slăbit, acul poate lovi piciorușul presor și  
poate cauza prejudicii. 

  

h 
  

ATENTIE 
  

c 
  

T ineţi piciorușul de brodare in loc cu mâna dreaptă,  
apoi utilizaţi șurubelniţa inclusă pentru a strânge bine  
șurubul suportului piciorușului presor. 

  

Apasa 
  

but oanele 
  

pentru a debloca toate tastele si    

→ T oate tastele și butoanele de operare sunt  deblocate și se  

afișează ecranul anterior .   
  

U tilizarea piciorusului pentru brodat  

optional “W+” cu indicator  LED  
  

P rin conectarea conectorului de pe partea din spate a  
masinii, punctul de cadere al acului de brodare va fi  
indicat pe material, permiţându - vă 

  să poziţionaţi cu  
precizie modelul. 

  

• 
  Utilizaţi șurubelniţa inclusă pentru a strânge  

bine șurubul piciorușului de brodat. Dacă șurubul  
este slăbit, acul poate lovi piciorușul presor și  
poate cauza prejudicii. 

  

d 
  

ATENTIE 
  

■ 
  Atasarea piciorusului pentru broda t  

  

  “W+” cu indicator 
  LED 

  

C onectaţi conectorul piciorușului de brodare "W +" cu  
indicatorul LED în mufa de pe partea din spate a  
masinii. 

  

•  Inainte de atasarea piciorusului presor,apasati mereu 
  

  
                        pe ecran. E ste posibil să apăsaţi  
accid ental butonul "Start / Stop" și să provocaţi  

răniri.   

• Aveţi grijă să folosiţi piciorușul de broderie atunci  

când faceţi broderie. Utilizarea unui alt piciorus  
presor poate provoca acul să lovească piciorușul  
presor, cauzând îndoirea sau ruperea acului și  posibil  
rănire acestuia. a 

  

ATENTIE 
  

Urmati pasii de la    a    pana la  e    din 
  

“ Atasarea piciorusului pentru brodat    “W””  la    

pag   B - 57.   

e 
  

Apasa 
  

b ut oanele    
pentru a debloca toate tastele si   

→ T oate tastele și butoanele de operare sunt deblocate și  

se afișează ecra nul anterior.   

. 
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BEFORE EMBROIDERING 
  

■ 
  Verificarea punctului de cadere a acului  

  

cu piciorusul pentru brodat  
  “W+” 

  

  cu indicator 
  LED  

  

I nainte de a începe să brodaţi când utilizaţi  
piciorușul de broderie "W +" cu indicatorul LED,  
citiţi cu atenţie pro cedurile descrise în capitolele  
"Broderie" și "Editare Broderie ". 

  

a 
  

■ 
  Reglarea indicatorului 

  LED  
  

A justaţi indicatorul LED dacă indică un punct  
diferit de punctul  de cadere 

  actual al acului. 
  

Înainte de a regla indicatoru l LED, marcaţi punctul  
real de cade re  al acului pe 

  materialul   brodat, apoi  
aliniaţi mater ialul și atașaţi ghergheful  . 

  1 

  

B 
  

Apasa 
  in ecranul de broderie.   Not a 

  

•  C a implicit, unele taste menţionate în procedurile  
de mai jos apar în gri deschis și nu sunt disponibile.  
Pentru a activa tastele p entru specificarea setărilor,  
atașaţi piciorușul de broderie "W +" cu indicatorul  
LED în masina. Tastele sunt activate după ce piciorul  
de broderie este detectat 

  

a 
  

→ Indicatorul  LED  indica punctual de cadere al acului. 
  

Apasa    .   

→ Apare ecranul de setari  
  

b 
  

Apasa 
  .   

→ Se afișează ecranul cu setările pentru  
broderie . 

  

De retinut 
  

•  Cand utilizati    “ Broderie ”   sau 
  

   “ Editarea broderiei  ”,  apasati   

  pentru a accesa direct 
  ecranul de setări pentru  

broderie. 
  

c 
  

De retinut 
  

•  C ând indicatorul LED este pornit, înălţimea  
p iciorușului presor este reglată automat în  
funcţie de grosimea ţesăturii. 

  

•  Da că         este apăsat din nou, grosimea ţesăturii  
este reevaluată, iar piciorușul presor este setat la  
înălţimea optimă. 

  

* 
  

Indicatorul LED se oprește automat prin coborârea  
pici orușului presor sau revenirea la pagina anterioară.   

  

A fișaţi pagina 10 a ecranului Setări pentru broderie. 
  

Not a 
  

•  C u o ţesătură elastică groasă, poziţia va fi aliniată  
greșit doar in părţile ridicate ale ţesăturii.   

În acest caz, reglaţi manual poziţia în f uncţie de  
grosimea materialului.   

• Cu ţesătura care are o suprafaţă foarte  
neuniformă, cum ar fi matlasarea, poziţia nu este  
aliniată corect. În acest caz, indicaţia indicatorului ar  
trebui să fie utilizată doar ca referinţă. 
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BEFORE   EMBROIDERING 
  

d 
  

Apasa    .   

→ Piciorusul de brodat  “W+” cu indicator    LED  
  

  Se afiseaza ecranul de ajustare. 
  

Atasarea unitatii de brodat  
  

■ 
  Despre unitatea de brodat  

  

a 
  

a  Reglarea indicatorului LED 
  

Not a 
  

•  S etarea specificată este salvată în memoria  

masinii.  Acest lucru este util pentru poziţionarea în  
timpul brodării continue.   

• Pentru utilizare normală, readuceti setarea la  
"00".   

•  N u mișcaţi mașina cu unitatea de brodat  
atașată. Unitatea de broderie ar putea cădea și  
ar putea cauza răniri. 

  

• Ţineţi mâinile  și obiectele străine departe de  
gherghef când mașina brodeaza. În caz contrar,  
vă puteţi răni. 

  

• Pentru a evita distorsionarea designului de  
broderie, nu atingeţi  ghergheful când masina  
brodeaza .   

  

ATENTIE 
  

   Utilizati           sau         pentru a ajusta i ndicatorul LED     

e 
  

   in asa fel incat sa indice punctual actual de cadere al    

   acului.   

f 
  

Not a 
  

• P uteţi de asemenea să coaseţi cusături utilitare /  
decorative cu unitatea de brodat atașată. Atingeti   

si   .  Transportorul se va ridica 
  

Apasa 
  

initial .   
de doua ori   pentru a reveni la ecranul    

• 
  ■ 

  Ajustarea luminozitatii indicatorului  
  LED 

  

  

   Urmati pasii de la    a  pana la    d  pentru a afisa 
  

a 
  

   ecranul de ajustare a piciorusului de brodat cu    indicator  LED  . 
  

b 
  

• 
  

Folositi         sau       pentru a ajusta luminozitatea     

indicatorului  LED    

• 
  

• 
  

a 
  

automat pentru cusaturi decorative/utile. 
  

  
  

A siguraţi - vă că opriţi alimentarea înainte de  
a instala unitatea de brodare. In caz contrar, 

  

masina poate fi deteriorata. 
  

Nu atingeţi conectorul interior al unităţii de  
brodare. Pini de 

  pe unitatea de brodare pot  

fi deteriorate. 
  

Nu aplicaţi o forţă puternică pe unitatea de  
brodare. În caz contrar, unitatea de brodare  
poate fi deteriorată. 

  

Depozitaţi unitatea de brodare în cutia de  
depozitare corespunzătoare. 

  

  

Opriti masina  si indepartati 
  atasamentul. 

  

c 
  

Apasa    

initial. 
  

de doua ori pentru a reveni la ecranul    
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BEFORE EMBROIDERING 
  

b 
  

Conectati unitatea de brodare la portul   masinii.  

Balamaua va intra foarte usor in port. Impingeti  
pana auziti un click. 

  

■ 
  Indepartarea unitatii de brodat 

  

a 
  

Apasati ori    

.   

ori   ,  apoi apasati   

→ The carriage will move to the removal position. 
  1 

  

B 
  

•  Intotdeauna indepartati ghergheful inainte de a    

   apasa                       . I n caz contrar, ghergheful  
poate lovi piciorul de brodat și poate provoca  
rănirea. 

  

• Un itatea de brodare nu se va potrivi în cazul  
de depozitare dacă acest pas nu este realizat . 

  

b 
  

ATENTIE 
  

a  Conexiune unitate de brodat 
  

b  Portul de conectare al masinii   

Opriti masina de cusut 
  

Not a 
  

•  A siguraţi - vă că opriţi mașina înainte de a scoate  

unitatea de  brodat, în caz contrar vă puteţi  
deteriora masina   

.   

Note 
  

•  A siguraţi - vă că nu există decalaj între unitatea  
de brodat și mașina de cusut. Dacă există un  

decalaj, modelele de broderie nu vor brodate  
corect.   

• Nu împingeţi suportul atunci când montaţi  
unitat ea de brodat pe mașină. Deplasarea  

suportului poate deteriora unitatea de brodare.   

c 
  

d 
  

Porniti masina de cusut .   

→ Urmatorul mesaj va aparea 
  

Apasa 
  .   

→   Sportul se va deplasa în poziţia de iniţializare. 
  

Note 
  

•  S e va afișa fie ecranul "Broderie", fie ecranul  

"Editare broderie", în funcţie de setarea selectată  
în ecranul de setări.   

.   
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BEFORE EMBROIDERING 
  

c 
  

  Ţineţi apăsat butonul de deblocare și trageţi  
unitatea de brodare departe de mașină. 

  

a  Buton de deblocare 
  

•  Nu transportati  unitatea  de brodare tinand apasat  
compartimentul butonului de deblocare. 

  

ATENTIE 
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USING FUNCTIONS BY CONNECTING THE ACCESSORY TO THE MACHINE 
  

UTILIZAREA FUNCTIILOR PRIN CONECTAREA  

ACCESORIILOR LA MASINA  

  

Folosirea stick - ului de memorie  

sau a cititorului de car duri* 
  

* 
  

D acă aţi achiziţionat PE - DESIGN Ver5 sau o  
versiune mai recenta, PE - DESIGN NEXT, PE - 

DESIGN Lite, PED - BASIC sau PE - DESIGN PLUS,  
puteţi conecta modulul de scriere USB inclus în  
masina ca cititor de cartele de broderie și  
preluati modele. 

  

De retinut    

•  M edia U SB este utilizat pe scară largă, cu toate  
acestea unele medii USB se poate să nu poată fi  
folosite cu această mașină. Vă rugăm să vizitaţi  

site - ul nostru pentru mai multe detalii.   

În funcţie de tipul de suport USB utilizat, fie  
conectaţi direct dispozitivu l USB în portul USB al  
masinii sau conectaţi suportul USB Reader / Writer  
în portul USB al masinii .   

.   

1 

  

B 
  

Con ectarea masinii la calculator 
  

Using the included USB cable, the sewing machine 
  

can be connected to your computer. 
  

a  Port   USB   pentru mouse/stick     

b  Stick  USB    

a  Port  USB p entru calculator 
  

b  Conector cablu  USB    

Not a 
  

a  USB port for mouse / media 
  

b  modul  cititor de carduri  / scriitor de carduri    * 
  

Not a 
  

•  Utilizaţi numai un cititor de cartele de broderie  
conceput pentru aceasta masina. Utilizarea unui citi tor  
de cartele de broderie neautorizat poate cauza  
funcţionarea incorectă a masinii.   

• Modelele de broderie nu pot fi salvate de pe masina  
pe o cartelă de broderie introdusă într - un mod de  
scriere a cardului USB conectat.   

•  C onectorii cablului USB pot fi i ntrodusi într - un port  
numai într - o singură direcţie. În cazul în care este  
dificil sa introduceti conectorul, nu - l introduceţi cu  
forţa. Verificaţi orientarea conectorului.   

Pentru mai multe detalii cu privire la poziţia portului  
USB al computerului (sau hu b USB), consultaţi  
manualul de instrucţiuni pentru echipamentul  
corespunzăto r.   
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USING FUNCTIONS BY CONNECTING THE ACCESSORY TO THE MACHINE 
  

Utilizarea unui mouse USB  
  

Mouse - ul USB, conectat la mașina de cusut, poate  
fi utilizat pentru 

  a efectua o serie de operaţiuni în  

ecrane. 
  

Not a 
  

•  I n cazul în care se utilizează un alt dispozitiv decât  
mouse - ul optional USB, acesta poate să nu funcţioneze  
așa cum s - a descris în acest manual de utilizare.   

  
■ 

  Daca dati click pe o tasta 
  

  

Atunci când mous e - ul este conectat, indicatorul apare  
pe ecran. Mutaţi mouse - ul pentru a poziţiona cursorul  
peste tasta dorită, apoi faceţi clic pe butonul din stânga  

al mouse - ului. 
  

De retinut 
  

•  Dublu - click nu are nici un efect. 
  

a 
  

a  Indicator 
  

■ 
  Schimbarea paginilor 

  

  Se ro tește rotita mouse - ului pentru a trece prin filele  
ecranelor de selectare a modelului. 

  

De retinut 
  

a  Port  USB pentru  mouse / media 
  

b  Mouse  USB    

•  In cazul în care sunt afișate numerele paginilor și o bară de  
derulare verticală pentru pagini suplimentare, ro tiţi rotita  
mouse - ului sau faceţi clic pe butonul din stânga al mouse - ului cu  
indicatorul de pe         

Not a 
  

  N u efectuaţi operaţii cu mouse - ul în același  
timp, in care îl atingeţi ecranul cu degetul sau  
creionul tactil inclus. 

  

Un mouse USB poate fi conectat 
  sau  

deconectat în orice moment. 
  

Numai butonul stanga al mouse - ului și roata  
sa pot fi utilizată pentru a efectua operaţiuni.  
Alte butoane nu pot fi folosite. 

    

Indicatorul mouse - ului nu apare în ecranul de  
deschidere. 

  
  

                                           /      sau 
  

pentru a afisa pagina anterioara sau pagina urmatoare.   
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USING FUNCTIONS BY CONNECTING THE ACCESSORY TO THE MACHINE 
  

Folosirea piciorusului cu dublu  

transport  
  

  Piciorusul cu dublu transport vă permite să aveti un  
control mai bun cand co aseti materiale dificile care  
aluneca cu ușurinţă, cum ar fi ţesături matlasate sau  
ţesături care tind să se lipească de partea de jos a unui  

picior de coasere, cum ar fi vinil, piele sau piele sintetică. 
  

Not a 
  

•  Când coaseţi cu piciorul cu dublu transport  ,  
coaseti la viteze de la medii la mici. 

  

• U tilizaţi șurubelniţa inclusă pentru a strânge  
bine șurubul. Dacă șurubul este slăbit, acul poate  
lovi piciorușul presor și poate cauza prejudicii. 

  

d 
  

ATENTIE 
  

1 

  

  

B 
  

C onectaţi conectorul piciorului cu dublu transport 
  în  

mufa de pe partea din spate a masinii. 
  

De retinut 
  

•P iciorul cu dublu transport poate fi utilizat  
numai cu modele de cusături drepte sau zig - zag. 

  

• Când selectaţi cusăturile care vor fi utilizate cu  
piciorușul cu dublu transport, numai cusăturile  
care p ot fi utilizate vor fi activate pe afișaj. 

  

• La coaserea ţesăturilor care se lipesc ușor, se  
poate obţine o finisare mai atractivă prin  
insailarea la începutului coaserii. 

  

e 
  

Apasa 
  

b ut oanele.   

pentru a debloca toate tastele si    

■ 
  Atasarea piciorusului cu dub lu transport 

  

a 
  

→   Toate tastele și butoanele de operare sunt  
deblocate și se afișează ecranul anterior. 

  

Urmati pasii de la    a  pana la    e  din 
  

“ Atasarea piciorusului pentru brodat   “W””  la 
  

pag   B - 57.   

P oziţionaţi piciorușul cu dublu transport pe tija  
piciorușul ui presor, aliniind crestătura piciorușului  
cu dublu transport la șurubul mare. 

  

Vedere laterala 
  

b 
  

■ 
  When the Snap - On Foot of the Dual 

  

  Feed Foot is Detached 
  

D acă împingeţi în jos partea din faţă a piciorușului cu  
dublu transport , talpa piciorușului cu dub lu transport se  
va opri. 

  

c 
  

T ineţi piciorușul cu dublu transport în poziţie cu  
mâna dreaptă, apoi utilizaţi șurubelniţa inclusă si  
strângeţi bine șurubul mare. 
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USING FUNCTIONS BY CONNECTING THE ACCESSORY TO THE MACHINE 
  

A tașaţi talpa  prin alinierea pinilor cu crestături și  
fixaţi - o în poziţie. 

  

Ajustarea cantitatii a materialului transportat a  

piciorusului cu dubla alimentare. 
  

  Mecanismul cu dublu transport trage tesatura de sus în  
funcţie de lungimea cusaturii. Cu materiale cu probleme ,  
reglaţi fin lungimea stabilita, prin schimbarea ajustarii  

piciorusului cu dublu transport în ecranul de setări .   

Not a 
  

I mplicit, unele taste menţionate în următoarele  
proceduri apar în gri deschis și nu sunt  
disponibile. Pentru a activa tastele  pentru  
spe cificarea setărilor, atașaţi piciorul cu dublu  
transport la masina. Tastele sunt activate după ce  
este detectat piciorul cu dublu transp ort.   

a  Pin i   

b  Crestaturi 
  

a 
  

Apasa 
  .   

■ 
  
Utilizarea parghiei pozitiei piciorusului cu dublu transport     

Cand parghia pozitiei   transportorului este in sus ,  
centura cu role neagră de pe piciorusul cu dublu  

transport  nu este implicata. 
  

→ Apare ecranul de setari 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Apasa 
  .   

→ Se afiseaza ecranul setarilor de usut. 
  

A fișaţi pagina 1 a ecranului Setări pentru  
cusătură. 

  

Folositi           sau           p entru a mări sau micșora  
alimentarea partii de sus materialului. 

  

Selectati “00” pentru a coase in majoritatea cazurilor. In cazul in  
care cantitatea de alimentare a partii de sus a materialului este  
prea mica, provocand ca materialul sa  fie mai lung decat materialul  
de jos apasati   
                                pentru a creste cantitatea de alimentare a partii  
de sus a materialului .   In cazul in care cantitatea de alimentare a  
partii de sus a materialului este prea mare, provocand ca  
mater ialul sa fie mai scurt decat materialul de jos,   
  

     
         apasati 

  

partii de sus a materialului.   
pentru a micsora cantitatea de alimentare a  

  

* 
  

* 
  

  Cand parghia pozitiei transportorului este in jos,  
centura cu role neagră de pe piciorusul cu dublu  

transport este implicata. 
  

* 
  

Note 
  

•  Nu folositi parghia in timp ce coaseti. 
  

e 
  

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial.   



 

  

Coaserea 

  

Această secţiune descrie procedurile pentru utilizarea diferitelor cusăt uri utilitare, precum și alte funcţii. Acesta oferă  
detalii despre cusaturile de bază, în plus faţă de caracteristicile mai expresive ale mașinii, de la coaserea pieselor  

tubulare si butoniere pana la coaserea caracterelor și modelelor de cusături decorati ve. 
  

  

Numărul paginii începe cu "S" în această secţiune. 
  

Display - ul ecranului și ilustratia masinii poate varia ușor, în funcţie de ţări sau regiuni. 
    

Capitolul 1 
  Coaserea de baza .......................................................... S - 2 

  

Capitolul  2 
  Cus aturi utile ……… ...................................................... S - 20 

  

Capitolul  3 
  Cusaturi decorative/caractere …….. ............................. S - 76 

  

Capitolul  4 
  Cusaturi personalizate…….. ......................................... S - 102 

  



 

  

S Coaserea  

Capitolul  1  

      

Coaserea de baza  
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SEWING 
  

COASEREA 
  

Pentru a evita incidentele, acordati atentie speciala acului cand masina functioneaza.  
  

Nu umblati cu mainele in jurul partilor in miscare cand masina functioneaza. 
  

Nu intindeti sau trageti stofa in timp ul coaserii. Pericol de ranire.    

Nu folositi ace indoite sau rupte. Pericol de ranire. 
  

Acul nu trebuie sa loveasca ace foloiste la insailare sau alte obiecte in timpul coaserii. Altfel acul se  
poate rupe si cauza rani.    

Daca cusaturile se incretesc, creste ti lungimea pasului cusaturii si abia apoi continuati coaserea. Altfel  
acul se poate rupe si cauza rani. 

  
  

ATENTIE 
  1 

  

S 
  

Coaserea unei cusaturi  
  

a 
  

d 
  

Porniti masina, afisati cusaturile utile, apoi impingeti   

butonul de pozitionare a acului pentru a ridica acul. 
  

  Asezati stofa sub piciorusul de presare, tineti  

stofa si capetele atei cu mana stanga, si invartiti  

rotita pentru a cobori acul in stofa in locul de  

incepere al cusaturii. 
  

b 
  

Press the key of the stitch you want to sew. 
  

De retinut 
  

*  Butonul negru din stan ga picriorusului de presare  
“J” ar trebui apasat doar daca stofa nu este  
alimentata sau cand coaseti tivuri groase. In mod  
normal puteti coase fara sa apasati butonul   negru.   

→   Simbolul  pentru  piciorusul  de  presare  corect 
  

  apare in coltul stanga sus al ecranului . 
  

e 
  

* 
  

Coborati piciorusul presor 
  

Puteti incepe coaserea fara a trage ata bobinei  .   

c 
  

Atasati piciorusul presor    ( “ Inlocuirea piciorusului    

presor” din  “ Operatii de   baza ”).   

f 
  

* 
  

Ajustati viteza de coasere cu controlorul de viteza . 
  

Aveţi posibilitatea să utilizaţi acest dispozitiv pentru  
a ajusta viteza de coasere in timpul coaserii. 

  

• 
  Folositi intotdeauna piciorusul de presare corect. Daca   

piciorusul  este  incorect,    acul  poate  lovi piciorusul  de   
presare  si  se  va  indoi  sau  rupe, cauzand incidente. 

  

Verificati pagina S - 67  pt recomandari  
despre piciorusul presor.   

ATENTIE 
  

a  Incet    

b  Repede 
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SEWING 
  

g 
  

* 
  

Apasatu butonul    “Start/Stop”  pentru a incepe sa     

Coaseti. 
  

Ghidati usor materialul cu mainile.   

Not a 
  

Atunci când tăiati fire mai groase decât # 30,  
fir monofilament de nailon, sau alte fire  
decorative, folosiţi dispozitivul de tăiere fir  
de pe partea laterală a mașinii. 

  
  

De retinut 
  

Cand este utilizata pedala de picior  nu puteţi începe  
coaserea prin apăsar ea butonului "Start / Stop".   

h 
  

j   
  Când acul s - a oprit în mișcare, ridicaţi piciorușul  
presor și îndepărtaţi materialul.   
.   

De retinut 
  

Aceasta masina   este echipata cu un senzor de  
rupere a firului bobinei care vă avertizează atunci  
când firul bobinei este ap roape gata. Atunci când  
firul bobinei este aproape gata,  masina se oprește  
automat. Cu toate acestea, în cazul în care se  
apasă butonul "Start / Stop", cateva cusaturi pot fi  
cusute. Când se afișează avertizare, re - infirati  
imediat masina.   

  

Apasati butonu l    “Start/Stop”  pentru a inceta    

coaserea.   

■ 
  Utilizarea pedalei de picior 

  

De asemenea, puteţi utiliza pedala de picior pentru a  
porni și opri coaserea 

  

   Apăsaţi butonul "Thread Cutter" pentru a taia firele 
  

i   

   superioare si inferioare. 
  

N u permiteţi ca bucă ţi de material textil și praf  
se se adune în pedala de picior. Acest lucru  
poate provoca un incendiu sau un șoc electric. 

  
  

ATENTIE 
  

De retinut 
  

A tunci când este utilizata pedala de picior, nu puteţi  
începe coaserea prin apăsarea butonului "Start /  
Stop".   

( Nu mai pentru broderie si masina de cusut)   

Pedala de picior nu poate fi utilizata atunci când  
brodati.   

Pedala de picior poate fi utilizata pentru coasere  

utila și cusături decorative, atunci când este atașată  

unitatea de brodare . 
    

→ Acul va reveni în poziţia  în sus în mod  
automat .   

N u apăsaţi butonul "Thread Cutter", după ce  
firele au fost tăiate. Acest lucru ar putea încurca  
firul sau rupe acul și poate deteriora masina. 

  

Nu apăsaţi pe butonul "Thread Cutter", atunci  
când nu există material  în mașină sau în ti mpul  
funcţionării mașinii. Firul se poate incurca,  
cauzând pagube. 

  

ATENTIE 
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SEWING 
  

a 
  

Introduceti priza pedalei de picior in mufa de  
pe masina.   

In   cazul în care cusatura automata de intarire este  
selectată pe ecran, cusaturi inapoi (sau cusaturi de  
int arire) vor fi cusute automat la începutul coaserii,  
atunci când se apasă butonul "Start / Stop". Apăsaţi  
butonul "Cusatura inapoi" sau butonul "Cusatura de  
intarire" pentru a inversa cusaturile sau pentru a coase  

cusaturi de intarire automat la sfârșitul c oaserii. 1 

  

S 
  

a  Pedala de picior 
  

b  Mufa pedalei de picior   

  

b 
  

Apăsaţi încet pedala pentru a începe coaserea .   

a  Cusatura inapoi  
  

b  Cusatura de intarire 
  

De retinut 
  

V iteza care este setată folosind regulatorul de  
viteză de coasere este viteza maximă de  
coasere a   pedalei .   

Operaţia efectuata atunci când butonul este apăsat diferă în  

funcţie de modelul selectat. (A se vedea tabelul din  

"Cusături automate de întărire" la pagina S - 5.) 
  

De retinut 
  

Când apăsaţi pe butonul "Cusatura de intarire", în  
timp ce coaseţi carac tere / model de cusături  
decorative, puteţi termina de cusut, cu o cusătură  
completă în loc de o cusatura la un punct de mijloc. 

  

Lumina verde de pe dreapta butonului "Cusatura de  
intarire" se aprinde în timp ce mașina coase un motiv  
plin, și se oprește aut omat atunci când coaserea este  
oprită. 

  

    Eliberaţi pedala pentru a opri mașina .     

c 
  

Coaserea cusaturilor de intarire  
  

Cusături inapoi/ de întărire sunt în general necesare,  
la începutul și la sfârșitul cusaturii. Aveţi posibilitatea  
să utilizaţi butonul "R everse Stitch" pentru a coase  
cusaturi inapoi / de întărire. 

  

Atunci când ţineţi apăsat butonul "Cusaturi de  
intarire", masina va realiza cusatura de intarire la  
punctul respectiv 3 până la 5 cusaturi, și apoi se va  
opri. 

  

Cusatura automata de intarire 
  

După  selectarea unui model de cusatura, activaţi funcţia  
automată de intarire inainte de a coase, iar masina va  
realiza automat cusaturi de intarire (sau cusaturi inapoi, în  

funcţie de modelul de cusatura) la începutul și la sfârșitul  

cusaturii. 
  

a  Buton “Cusatu ra inapoi ”    

b  Buton “Cusatura de intarire”   

  

a 
  

Select ati un model de cusatura 
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SEWING 
  

b 
  

Apasa 
  pentru a seta functia cusatura 

  
d 
  

de intarire automata.   

Apasati butonul “Cusatura inapoi ” sau  
butonul  “Cusatura de intarire”.   

a  Cusaturi inapoi    ( sau   cusaturi de intarire ) 
  

→   Masina va coase cusaturi inapoi  (sau cusaturi  
de intarire ) si se va opri.   

De retinu t 
  

•  Pentru a opri functia cusaturii automata   

  de intarire apasati din nou   
  

ca sa apara ca    

→ Tasta va fi afisata ca  
  

.   

.   

De retinut 
  

•   Anumite cusături, cum ar fi butoni ere și cheiţe,  
necesită cusături de întărire la începutul coaserii.  
Dacă selectaţi una dintre aceste cusături, masina  
va porni automat această funcţie (tasta apare ca     

  

selectata ).   

c 
  

Operaţia efectuata atunci când butonul este apăsat diferă în  
funcţie de m odelul selectat. A se vedea tabelul de mai jos  
pentru detalii privind aperatia care se efectuează atunci  

când este apăsat butonul. 
  

   Cusatura 
  

( Exemplu ) 
  Numele cusaturii 

  

Appl icatii 
  

Cusatura dreapta 
  

Cusatura in  Zigzag 
  

( cu   “ " ”  in partea de sus a afisajului  tastei) 
  

Butonul  “ Cusatura de intarire”  ON:  Cusatura de intarire 
  

Butonul  “ Cusatura inapoi”    ON:  Cusatura inapoi  
  

*  C u funcţia de cusătură automată de întărire, mașina coase automat  
cusăturile inverse la începutul coaserii.   

Cusatura dreapta 
  

Cusatura in Zigza g 
  

  ( cu    “ . ”  in partea de sus a afisajului tastei) 
  

Cusatura zigzag elastic in 2/3 pasi  
  

cand cusatura este    

Setaţi materialul în poziţia de start și începeti  
coaserea .    

a  Cusaturi inapoi    ( sau cusaturi de intarire ) 
  

→   Masina va realiza automat cusaturi i napoi (sau  
cusaturi de intarire) si apoi va continua coaserea. 

  

Butonul “Cusatura de intarire” ON: Cusatura de intarire 
  

Butonul “Cusatura inapoi”  ON: Cusatura inapoi  
  

*  Cu ajutorul funcţiei de cusătură automată de întărire, mașina coase  
automat cusăturile  de întărire la începutul coaserii.   

Cusatura de acoperire 
  De retinut 

  

•  Dacă apăsaţi pe butonul "Start / Stop" pentru a  
face o pauza, apăsaţi din nou pentru a continua.  
Masina nu va coase inapoi / cusaturi de intarire din  
nou. 

  

.   

Butonul “Cusatura de intarire ” ON: Cusatura de intarire 
  

  Butonul “Cusatura inapoi”  ON: Cusatura de intarire 
  

  

*    Cu ajutorul funcţiei de coasere automată de intarire, mașina coase  
automat cusăturile de întărire la începutul coaserii. 
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SEWING 
  

   Cusatura 
  

( Exemplu ) 
  Numele cusaturii 

  

Ap plicatii 
  

Cusaturi de curative/coaserea caracterelor 
  

■ 
  Rezerva de cusatura de 0.5 cm sau 

  

  mai putin 
  

  Insailati coltul inainte de coasere si apoi dupa ce  
ati schimbat directia de coasere in colt, trageti ata  
insailata spre spate in timp ce coaseti. 

  

.   

1 

  

S 
  

B uton  “ Cusatura de intarire”   ON:  C usătura de întărire dupa terminarea motivului  
cusut în prezent. 

  

Buton  “ Cusatura inapoi”  ON:  Operatia de cusut se opreste imediat. 
  

*  C u ajutorul funcţiei de coasere automată de intarire, mașina coase  
automat cusăturile de în tărire la începutul coaserii.   
    Lampa de lângă butonul "Cusatura de intarire" se aprinde în timp ce  
mașina coase ultimul motiv. Se oprește automat când se oprește  
coaserea. 

  

   
  

a  5  mm (a prox. 3/16 inch) 
  

Coaserea de stofe grele 
  

Coaserea curbelor 
  

Coaseti cu v iteza redusa in timp ce pastrati cusatura  
paralela cu marginea stofei cand ghidati stofa in  
curba. 

  

Mașina de cusut poate coase ţesături de până la 6 mm  
( aprox. 1/4 inch) grosime.    

Schimbarea directiei de coasere 
  

Opriti masina cu acul in stofa in momentul i n care  
doriti sa schimbati directia de coasere si apoi ridicati  
parghia piciorusului de presare. Folosind acul ca un  
pivot, rotiti stofa, coborati parghia piciorusului de  
presare si apoi continuati sa coaseti. 

  

Nu fortati stofe mai groase de 6 mm (aprox ¼  
i nci) prin masina de cusut. Poate cauza ruperea  
acului si incidente. 

  

Tesaturile groase necesita un ac mai  
mare  ( “SCHIMBAREA  ACULUI”  in  
“Operatiii de baza”). 

  

ATENTIE 
  

Pivotul este util atunci cand se schimba directia cusaturii.  

Cand masina este oprita la colt ul materialului, piciorusul  
de presare este ridicat automat pentru ca materialul sa fie  
mai usor rotit. 

  

  ( “Pivotarea” la pag S - 15). 
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SEWING 
  

  Daca materialul nu intra sub piciorusul  

presor  
  

Dacă piciorușul presor este în poziţia de sus, si  
coase ti stofe grele sau mai multe straturi de  
material care nu se potrivesc cu ușurinţă sub  
piciorușul presor, folosiţi pârghia piciorușului  
presor pentru a ridica piciorușul presor în poziţia  
cea mai înaltă. Materialul textil se va potrivi acum  
sub piciorușul  presor. 

  

c 
  

Eliberati butonul negru  .   

→   Piciorusul de presare ramane orizontal permitand  
stofei sa fie alimentata. 

  

De retinut 
  

O   dată ce problema a trecut, piciorul va reveni la poziţia  
sa normală.   

Atunci când "   Automatic Fabric Sensor System    ( Presiune  
pic iorus presor automat) în ecranul de setări al mașinii  

este setat la "ON", grosimea materialului este detectată  
automat de senzorul intern, astfel încât materialul poate  

fi alimentat fără probleme pentru cele mai bune  

rezultate de cusut. (Vezi pagina S - 17  p entru detalii.)     

De retinut 
  

•  Nu puteţi utiliza pârghia piciorușului presor după  

ce piciorușul presor a fost ridicat folosind butonul  
"Dispozitiv de ridicare a piciorusului presor". 

  Coaserea  elementului de fixare 
  

■ 
  Daca materialul nu este alimentat 

  

Daca s tofa nu este alimentata cand incepeti sa coaseti  

sau cand coaseti tivuri groase, apasati butonul negru  
din partea stanga a piciorusului de presare “J”.   

a 
  

b 
  

Ridicati piciorusul presor 
  

In timp ce apasati butonul negru de pe partea  
stanga a piciorusului de pr esare “J”, coborati 
parghia piciorusului de presare. 

  

•  N u folosiţi un adeziv hook - and - loop fastener  
destinat coaserii. Dacă adezivul se lipeste de ac  
sau de cârligul bobinei, poate provoca  
defecţiuni. 

  

• Dacă  elemental de fixare  este cusut cu un ac  
fin (65 / 9 -  / 11), acul se poate îndoi sau rupe. 75 

  

ATENTIE 
  

Not a 
  

•  Inainte de a incepe sa coaseti  ,  insailati materialul si    

elementul   de fixare impreuna.   

A siguraţi - vă că acul trece prin  elementul   de fixare prin  
rotirea roţii  volante 

  și coborâţi acul în  elemental  de fixare a  
înainte de a coase. Coaseţi marginea  element ului   de fixare la  
viteză mică. 

  

Dacă acul nu trece prin  elemental de fixare, înlocuiţi acul cu  
ac 

  pentru ţesături groase ( 
  Combinatii  " Material    /  ata / ac"  

din "Operaţii de bază"). 
  

a  Marginea elementului de fixare 
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Coaserea de tesaturi usoare 
  

Se 
  pune hârtia subţire sau stabilizatorul pentru  

broderie sub ţesături subţiri pentru a le face mai usor  
de cusut. Rupeti ușor pe hârtia sau stabilizatorul după  
coasere. 

  1 

  

S 
  

a  Hartie subtire 
  

  
Coaserea tesaturilor elastice 

  

In primul rând, însăilaţi împreună 
  bucăţile de material,  

iar apoi  coaseti fără a întinde materialul. 
  

In plus, un rezultat mai bun poate fi realizat prin  
folosirea unui fir pentru tricot sau o cusatura elastic. 

  

De retinut 
  

•  Pentru cele mai bune rezultate atunci când  
coaseţi materiale elast ice, reduceţi presiunea  
piciorușului presor ("Utilizarea  Modului tatsa  
a setarilor masinii" din "Operaţii de bază"). 

  

a  Cusaturi de insailare  
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STITCH SETTINGS 
  

SETARILE CUSATURII  
  

Atunci când selectaţi o cusatura, masina selectează automat lăţi mea corespunzătoare a cusaturii, lungimea pasului  

cusăturii, "L / R SHIFT", si tensiunea firului superior. Cu toate acestea, dacă este necesar, aveţi posibilitatea să  
modificaţi oricare dintre setările individuale. 

  

Not a 
  

S etările pentru unele cusaturi nu po t fi modificate (vezi "TABELUL SETARILOR CUSATURII" la pagina S - 67).   

Dacă opriţi masina sau selectaţi o altă cusatura fără a salva setarea modificărilor cusaturii ("Salvarea setărilor  

cusăturii" la pagina S - 22) , setările cusăturii vor reveni la setările im plicite.   

Ajustarea latimii cusaturii 
  

U rmaţi pașii de mai jos, atunci când doriţi să modificaţi  
lăţimea modelului de cusatura in zig - zag. 

  

Apasa 
  

pentru a mari latimea modelului de cusatura  
in zig - zag. 

  

De retinut 
  

Pentru o metodă alternativă de schimbare a  
lă ţimii cusăturii cu ajutorul controlorului de  
viteză, consultaţi pagina S - 39. 

  →   V aloarea de pe display devine mai mare. 
  

Exemplu :   

Apasa 
  

  
pentru a reduce latimea modelului de  
cusatura in zig - zag. 

  

De retinut 
  

• Apasati          dupa ce ati apasat 
  

   setarile ini tiale.   
pentru a reveni la    

Not a 
  

D upă reglarea lăţimii cusăturii, rotiţi încet  
volanta spre dumneavoastră (invers acelor de  

ceasornic) și verificaţi dacă acul nu atinge  
piciorușul presor. În cazul în care acul lovește  
piciorușul presor, acul se poate îndoi  sau rupe.   

Ajustarea lungimii cusaturii 
  

→   V aloarea de pe display devine mai mica. 
  Urmaţi pașii de mai jos, atunci când doriţi să modificaţi  

lungimea modelului de cusatura. 
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STITCH SETTINGS 
  

Exemplu : 
  

Apasa 
  

pentru a reduce lungimea cusaturii. 
  

Seteaza 
  “L /R SHIFT” 

  

  Urmaţi pașii de mai jos, atunci când doriţi să  
modificaţi plasarea modelului de cusatura in zig - zag,  
deplasându - l la stânga și la dreapta. 

  1 

  

S 
  

E xemplu : 
  

Apasa 
  

→ V aloarea de pe display devine mai mica.   

pentru a deplasa modelul spre stanga. 
  

Apasa 
  

p entru a mari lungimea cusaturii.     

→   V aloarea de pe display apare cu semnul minus. 
  

Apasa         pentru a schimba modelul de pe partea dreaptă a  
poziţiei acului din stânga. 

  

→   V aloarea de pe display devine mai mare. . 
  

De retinut 
  

• Apasa 
  

   stitch.   
to check ch anges made to the 

  

pentru a reveni la    •  Apasa ti             dupa ce ati apasat   

   setarile initiale.   

•  În cazul în care cusăturile se strâng, mariti lungimea  

cusaturii si continuati coaserea. Nu continuaţi  
coaserea fără a mări lungimea cusăturii. În caz  
contr ar, acul se poate rupe și poate provoca un  

prejudiciu. 
  

ATENTIE 
  

→   Valoarea de pe display apare cu semnul plus. 
  

De retinut 
  

•  Apasati         dupa ce ati apasat 
  

   setarile initiale.   
pentru a reveni la    

Not a 
  

După ajustarea "L / R SHIFT", rotiţi încet volanta  
s pre dumneavoastră (invers acelor de ceasornic)  

și verificaţi dacă acul nu atinge piciorușul  

presor. În cazul în care acul lovește piciorușul  
presor, acul se poate îndoi sau rupe.   
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STITCH SETTINGS 
  

Press 
  ,  pentru a slabi firul superior    

Setarea 
  tensiunii firului  

  

Este posibil să trebuiască să schimbaţi tensiunea  
firului, în funcţie de materialul și firul folosit. Urmaţi  
pașii de mai jos pentru a face orice modificări  
necesare. 

  

De retinut 
  

  Când aţi terminat de cusut, îndepărtaţi capacul  
mosorelul ui și apoi asiguraţi - vă că firul este  
prezentat ca mai jos. Dacă firul nu este prezentat  
ca mai jos, firul nu este introdus prin arcul de  
reglare a tensiunii suveicii corect. Reintroduceti  
corect firul. Pentru mai multe detalii, consultaţi  
"Setarea mosorel ului" in "Operaţiuni de bază". 

  

■ 
  Tensiunea corecta a atei 

  

Firul superior si firul bobinei ar trebui sa se  
intersecteze in mijlocul stofei. N umai firul superior  
trebuie să fie vizibil de pe partea dreaptă a  
materialului,  și numai firul bobinei trebuie să f ie  
vizibil de pe dosul materialului. 

  

.   

■ 
  Firul superior este prea lejer 

  

Dacă firul superior este vizibil din dosul materialului, firul  
superior este prea slab. 

  

Not a 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Dosul materialului    

Su prafata 
  

Fir superior    

Firul bobinei  
  

•  D acă firul superior a  fost înfirat incorect, firul  
superior poate părea să fie prea larg. În acest  
caz, consultati  "Infirarea superioara" in  
"Operaţiuni de bază" și reînfilaţi firul superior. 

  

.   

■ 
  Firul superior este prea tensionat  

  

Dacă firul bobinei este vizibil pe partea dre aptă a  
materialului, firul superior este prea strâns. 

  

Not a 
  

D acă firul bobinei a fost înfirat incorect, firul  

superior poate părea să fie prea strâns. În acest  

caz, consultaţi "Setarea bobinei" in "operaţiuni  

de bază" și reînfilaţi firul bobinei.   

    
a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Firul superior 
  

Firul bobinei    

Dosul materialului  
  

Apar blocaje pe suprafata materialului    

Apasa 
  

,  pentru a strange firul superior 
  

De retinut 
  

•  Apasa          dupa ce ati apasat 
  

   setarile initiale.   

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Firul bobinei  
  

Firul superior  
  

Su prafata 
  

Apar bloca je pe suprafata materialului    

pentru a reveni la    
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USEFUL FUNCTIONS 
  

FUNCTII UTILE  
  

Taierea automata a firului  
  

D upă selectarea unui model de cusatura, activaţi  
funcţia automată de tăiere a firului inainte de a  
coase, iar masina va realiza automat cusaturi de  
intarire (sau cusaturi inapoi, în funcţie de modelul de  
cusatura) la începutul și la sfârșitul cusaturii, și  tăiaţi  
firele la sfârșitul cusaturii. Această funcţie este utilă  
atunci când coaserea butonierelor și cheite. 

  

  

a 
  

b 
  

c 
  

S etaţi materialul în poziţia de start și  începeti  
sa coaseti.    1 

  

S 
  

Selectati un model de cusatura 
  

a  Cusaturi inapoi    ( sau cusaturi de inta rire) 
  

→   Masina va coase automat cusaturi inapoi    

( sau cusaturi de intarire) apoi va continua sa coase.   
Apasa 

  
pentru a seta functia de taiere  
automata a firului.   

De retinut 
  

• 
  Dacă apăsaţi pe butonul "Start / Stop" pentru a  

face o pauza, apăsaţi din nou ace lași buton pentru a  
continua. La început cusaturile inapoi / de intarire  
nu vor fi cusute din nou. 

    

d 
  

Apasati butonul “Cusatura inapoi ” sau  
butonul “Cusatura de intarire”.   

→ Tasta va fi afisata ca    
.   

a  Cusatura inapoi    ( sau cusatura de intarire ) 
  

→   Masina   va coase automat cusaturi inapoi    

( sau cusaturi de intarire) apoi va continua sa coase.   

De retinut 
  

•  Pentru a opri functia de taiere automata a 
  

firului, apasati   

si   .   

din nou ca sa apara ca    
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USEFUL FUNCTIONS 
  

c 
  

R eglarea poziţiei punctului de c adere a  

acului  cu  markerul 
  de ghidare 

  ( pentru  

modelele echipate cu  marcator de  

ghidare ) 
  

  Marcatorul roșu indică poziţia de coasere a ţesăturii. 
  

P uteţi regla poziţia de coasere deplasând marcatorul de  
ghidare în timp ce verificaţi marcajul de orientare de  pe  
ţesătură. 

  

Apasa 
  

ghidare.   

din nou pentru a opri utilizarea markerului de    

■ 
  Reglarea pozitiei markerului de ghidare 

    

  Dacă markerul de orientare indică poziţia incorectă în  

poziţia centrală a acului, reglaţi poziţia iniţială în ecranul  
de setări.   

  

a 
  

b 
  

Ap asa                pentru a afisa   “ ajustarea markerului    

de ghidare  ”  in ecranul de setari   

Afisati ecranul de setari    

• I ndicatorul de orientare este un laser; Prin  
urmare, nu priviţi direct la lumina laser. În caz  
contrar, poate provoca orbire. 

  

a 
  

ATENTIE 
  

Press 
  pentru a afisa marcatorul de ghidare 

  

c 
  

Apasa 
  .   

→ Apare ecranul    “ ajustarea markerului de ghidare”. 
  

d 
  

Utilizati    sau 
  pentru a ajusta pozitia markerului    

de ghidare 
  

a 
  b 

  

→   Apare scala markerului de orientare.   

* În funcţie de setarea "Poziţie iniţială"  în ecranul de setări, poziţia  

iniţială a acului este scalată fie la 0.0 mm, fie la 3.5 mm . 
  

a  Apasati pentru a muta   marker ul de ghidare spre stanga. 
  

b  Apasati pentru a muta   markerul de ghidare spre dreapta.   

e 
  

Apasa    

initial. 
  

de doua ori pentru a reveni la e cranul   

b 
  

Utilizati    sau   pentru a muta punctual de cadere 
  

al acului.   

→ R eglaţi poziţia de la 10,5 mm (3/8 inch) la  
dreapta acului stâng până la  - 3 ,5 mm  ( - 1 /8 inch)  
în partea stângă a acului stâng. 

  

■ 
  Ajustarea luminozitatii markerului de  

  

  ghidare 
  

a 
  

Urmati p asii de la    a  pana la    c  pentru a afisa ecranul    

“ajustarea markerului de ghidare”  .   
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USEFUL FUNCTIONS 
  

b 
  

U tilizati    sau 
  pentru a ajusta luminozitatea    

b 
  

marker ului de ghidare.   

→   Setaţi luminozitatea markerului de  ghidare de  
la "1" pentru un marcaj  dim, la "5" pentru cel mai  
strălucitor marcator, pe ţesătură. 

  

Utilizaţi genunchiul pentru a muta tija  
genunchiera spre dreapta, în scopul de a ridica  
piciorusul presor. Eliberaţi genunchiera pentru  
a coborî piciorușul presor. 

  

1 

  

S 
  

c 
  

Apasa 
  

Initial.   

de doua o ri pentru a reveni la ecranul    

A siguraţi - vă că menţineti genunchiul departe de  
genunchiera în timpul coaserii. În cazul în care este  

impinsa în timpul funcţionării mașinii, acul se poate  
rupe sau tensiunea firului se poate slabi .   

ATENTIE 
  

  
Utilizarea genunc hierei 

  

  Cu ajutorul genunchierei, puteţi ridica și coborî  
piciorușul presor cu genunchiul, lăsând ambele mâini  
libere pentru a manipula materialu l.   

a 
  De retinut 

  

  A tunci când piciorușul presor este în poziţia în sus,  

mutaţi genunchiera la extrema dreaptă și   apoi eliberaţi  
pentru a reveni piciorușul presor în poziţia în jos.   

Aliniaţi lamelele de pe genunchiera cu  
crestăturile în fanta genunchierei de pe partea  
din faţă a mașinii. Se introduce tija genunchiera  
cât mai mult posibil. 

  

Pivo tarea 
  

Daca pivotarea est e selectata, masina se opreste cu acul lasat in jos  
( in material) iar piciorusul de presare este ridicat automat la o  
inaltime apropiata, in momentul cand butonul Pornit/Oprit este  
apasat.     
Cand butonul Pornit/Oprit este apasat din nou, piciorusul de  
presa re este coborat automat si coaserea continua. Aceasta functie  
infraneaza masina de a invarti materialul.   

S chimbati numai poziţia mânerului genunchierei  

când genunchiera nu este pe mașină, în caz contrar  
piciorușul presor va merge în sus, iar apoi  
genunchiera poate deteriora slotul de montare de pe  

partea din faţă a mașinii.   

ATENTIE 
  

Not a 
  

•  Dacă tija genunchiere i nu este împinsa în fanta  
de montare, în măsura în care este posibil,  
aceasta poate ieși în timpul utilizării. 

  

  C ând este selectată setarea pivot, masina va începe  
atunci când se apasă butonul "Start / Stop" sau  

pedala este apăsată în jos, chiar dacă pici orușul  
presor a fost ridicat. Asiguraţi - vă că menţineti mâinile  
și alte obiecte departe de ac, în caz contrar se pot  

produce accidente .   

.   

ATENTIE 
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USEFUL FUNCTIONS 
  

a 
  

b 
  

Selectati o cusatura.   

Apasa 
  pentru a selecta setarea de pivotare. 

  

De retinu t 
  

•  Cand setarea de pivotare este selectata, inaltimea  

piciorusului de presare poate fi modificata in  
functie de tipul materialului cusut.   
                                                 Apasati     
  pentru a afisa  “Pivoting Height” in  ecranul de setari.   

              Apasati   sau 
  pentru a selecta una    

din cele 3   inaltimi (3.2mm, 5.0mm, 7.5 mm).   
  P entru a ridica piciorușul presor în continuare,  
măriţi setarea. (În mod normal, setarea este la  3,2  

mm.)   

Not a 
  

•  Poziţia ac  - 
  SUS / JOS" din ecranul de setări,  

trebuie să fie setata pozitia in jos    

pentru ca functia de pivotare 
  

→ Tasta apare ca  
  

. 
  

sa poata   fi utilizata .  Când "Poziţia ac  - 
  SUS / JOS ” 

  

este setata in pozitia ridicat, apare ca    

   in gri deschis si nu poate fi utilizata.   

•  Funcţia de pivotare poate fi utilizata numai cu  
cusături în cazul în care piciorusului J sau N este  

indicat în colţul din st ânga sus al ecranului. In    

cazul in care este selectata orice alta cusatura 
  

  a pare ca gri deschis și nu este disponibilă. 
  

•   Utilizaţi butonul "Presser Foot Lifter" pentru  
a vă asigura că piciorușul presor este coborât,  
iar apoi apăsaţi pe butonul "Start /  Stop"  
pentru a continua coaserea.   

  

Daca este selectata setarea de pivotare 
  si   

c 
  

Așezaţi materialul sub piciorușul presor cu acul in  
punctul de pornire al cusăturii, și apoi apăsaţi pe  
butonul "Start / Stop". Masina va incepe sa coase. 

  

a lături de "Inaltimea   piciorusului presor" în  
ecranul de setări nu sunt disponibile, iar setarea  

nu poate fi modificată.     

De retinut 
  

  Dacă apăsaţi pe butonul "Start / Stop" pentru a face o  
pauza, apăsaţi - l din nou pentru a continua, cusaturi  
inapoi (sau cusaturi de intarire)   nu vor fi cusute.   
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d 
  

Apăsaţi butonul "Start / Stop" pentru a opri mașina  
la punctul în care se schimbă direcţia de coasere. 

  
Sistem senzor automat pentru materiale 

  

Grosimea unui material este detectata automat iar  
presiunea piciorusul ui de presare este ajustat de asemenea  
automat in timpul coaserii cu ajutorul unui senzor intern,  
pentru ca materialul sa fie usor alimentat. Sistemul senzor  
automat pentru materiale lucreaza si in momentul coaserii.  
Aceasta functie ete utila pentru coaser ea de materiale grele  
( pag S - 8) 

  sau quilting  ( pag S - 35). 
  

1 

  

S 
  

→   Mașina se oprește cu acul în material, iar  
piciorușul presor este ridicat. 

  

e 
  

Rotiti materialul, și apoi apăsaţi pe butonul  
"Start / Stop". 

  

→ Piciorușul presor este coborât automat, si  
coaserea continua. 

  
a 
  

b 
  

Apasa                  pentru a afisa “Sistem se nzor automat pentru  
materiale ” in ecranul de setari . 

  

Setati sistemul senzor automat pentru materiale pe  “ON”.   

c 
  

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial.   
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USEFUL FUNCTIONS 
  

Pozitia acului   – 
  
Plasarea  

cusaturii 
  

Atunci când "Poziţia acului  –   pla sarea cusaturii" este  
pornit, acul va fi redus parţial pentru plasarea cusaturii  

precisă și apoi apăsaţi din nou butonul "Poziţia acului"  
pentru a coborî acul complet. Fiecare apăsare a butonului  

"Poziţia acului",  schimbă acul în poziţia următoare.  
Atunci   când "Poziţia acului  –   plasarea cusaturii" este  
dezactivată, fiecare apăsare a butonului "Pozitia acului"  
pur și simplu ridică și coboară apoi acul .   

a  Modul de indicare a acului este "ON" 
  

b  Modul de indicare a acului este "OPRIT" 
  

Blocarea ecranului  
  

Daca  ecranul este blocat inainte de a incepe coaserea,  

diversele setari, cum ar fi latimea si lungimea cusaturii sunt  

blocate si nu pot fi modificate. Aceasta functie impiedica  
schimbarea din greseala a setarilor sau oprirea masinii in  
timpul coaserii. Ecranul  poate fi blocat cand efectuati  
cusaturi utile, coaseti caractere sau  cusaturi decorative.   

a 
  

b 
  

c 
  

Selectati un model de cusatura.   

Dacă este necesar, ajustaţi orice setări, cum ar fi  
lăţimea pasului cusăturii și lungimea pasului cusăturii   

. 
  

Apasa 
  pentru a bloca ecranul de setari.   

. 
  → Tasta apare ca    

* 
  

Când acul este aproape coborâtă prin apăsarea  

butonului "Pozitia acului", transporto rii sunt  
coborâti. In acest moment, materialul poate fi  

deplasat pentru a regla fin pucntul de cadere al  
acului.   

d 
  

e 
  

Coaseti proiectul. 
  

Dup ace ati terminat de cusut apasati   

din nou pentru a debloca setarile ecranului.   

ATENTIE  
  

•  Daca ecranul este blocat   ( 
  

apasand 
  

a 
  

b 
  

) ,  deblocati ecranul   

.  In timp ce ecranul este    

Apasa                 pentru a afisa “Pozitia acului   –   plasarea  
cusaturii” in ecranul de setari .   

Setati “Pozitia acului   –   plasarea cusaturii” pe “ON”  
sau “OFF”.   

   blocat, nici o alta tasta nu p oate fi actionata.   

•  Setările sunt deblocate atunci când masina  
este oprita și pornita . 

  

c 
  

Apasa    pentru a reveni la ecranul initial.   



 

1   



 

S Coaserea  

Capitolul 2  

Cusaturi utile   
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SELECTING UTILITY STITCHES 
  

Selectarea unei cusaturi utile 
  

Selec tarea unei  cusaturi  
  

Există 5 categorii de cusături utilitare. 
  

a 
  

■ 
  U tilizarea  tastei de imagine in oglinda 

  

I n funcţie de tipul de cusături de utilitate pe care le  
selectaţi, este posibil să puteţi coase o imagine  
orizontală orizontală a cusăturii. 

  

Daca 
  este aprins ca nd selectati o cusatura atunci este 

  

2 

  

S 
  

Porniti masina de cusut si afisati cusaturile utile. 
  

P os ibil sa faceti o imagine in oglinda a cusaturii. 
  

→   Este selectat fie "1 -  Cusături drepte (stânga)",  01 

fie "1 - 03  Cusătură dreaptă (Mijloc)", în funcţie de  
setar ea selectată în ecranul cu setări. 

  

Not a 
  

• If 
  este gri deschis dup ace selectati o cusatura,   

n u puteţi crea o imagine orizontală în oglindă a  
cusăturii selectate, datorită tipului de cusături sau  
tipului de picioruș presor recomandat (acest lucru este  
valab il pentru butoniere, cusături multi - direcţionale și  
altele).   

Apasa 
  pentru a crea o imagine in oglinda pe orizontala a    

b 
  

* 
  

* 
  

U tilizati   

categoria pe care o doriti.   

Apasa 
  

Press 
  

pentru a vizualiza pagina urmatoare. 
  

pentru a selecta    

pentru a vizualiza pagina  anterioara.   

cusaturii selectate.   

Tasta va fi afisata ca 
  .   

a 
  

b 
  

c 
  

a  Previzualizarea cusaturii selectate 
  

b  Ecranul selectiei cusaturii   

c  Dimensiunea procentuala a vederii 
  

c 
  

Apăsaţi tasta cusăturii pe care doriţi să o coaseţi .   

De retinut 
  

•  Pentru detalii cu pr ivire la fiecare cusătură,  
consultaţi   “ Tabelul setarilor cusaturii ”  la pagina   S - 67.   
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■ 
  Utilizarea tastei de imagine 

  

P uteţi afișa o imagine a cusăturii selectate. Puteţi  
verifica și modifica culorile imaginii ecranulu i. 

  

a 
  

Salvarea setarilor pentru cusaturi 
  

S etările pentru lăţimea cusăturii zig - zag, lungimea cusaturii,  
tensiunea firului, tăierea automată a firului, cusătura automată  

de intarire etc. sunt presetate în mașină pentru fiecare  

cusătură. Cu toate acestea, dac ă aveţi setări specifice pe care  
doriţi să le reutilizaţi ulterior pentru o cusătură, puteţi schimba  
setările astfel încât să poată fi salvate pentru acea cusătură.  

Cinci seturi de setări pot fi salvate pentru o singură cusătură .   

Apasa 
  .   

→ S e afișează imag inea cusăturii selectate. 
  

b 
  

Apasa 
  Pentru a schimba culoarea firului    

cusaturii de pe ecran.   

* 
  

Apasa 
  

pentru a afisa o imagine marita a cusaturii. 
  ■ 

  Salvarea setarilor 
  

a 
  

b 
  

Selectati o cusatura. (Exemplu : 
  ) 

  

Specificati setarile preferate. 
  

a 
  

a  Ecranul cusaturi i    

De retinut 
  

•  Culoarea se modifica de fiecare data cand apasati. 
  

.   c 
  

Apasa 
  .   

→ Apare ecranul functiei de memorie. 
  

Not a 
  

•  Dacă cusăturile sunt mai late sau mai mari decât  
afișajul, apăsaţi săgeţile întunecate pentru a muta  
modelul cusăturii pentru o mai b ună vizibilitate. 

  

c 
  

d 
  

Apasa 
  .   

Apasa 
  pentru a reveni la ecranul initial.   

→ Setarile sunt salvate.Apasati                   initial. 
  

pentru a reveni la ecranul 
  

De retinut 
  

•  D acă încercaţi să salvaţi setările când există deja 5  
seturi de setări salvate pe ntru o cusătură, mesajul  
"Buzunarele sunt pline. Ștergeţi un model ". Închideţi  
mesajul și ștergeţi o setare consultand pagina S - 23. 
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■ 
  Preluarea setarilor salvate 

  

a 
  

Selectati o cusatura 
  

De retinut 
  

•  Când este selectată o c usătură, sunt afișate  
ultimele setări preluate. Ultimele setări preluate  

sunt păstrate chiar dacă masina a fost oprita sau  
dacă a fost selectată o altă cusătură. 

  

2 

  

S 
  

b 
  

Apasa 
  .   

→ Apare ecranul funcţiei de memorie. 
  

c 
  

d 
  

* 
  

Apasa 
  .   

A păsaţi tasta numerotată a se tărilor pentru a fi  
preluată. 

  

Apasa              pentru a reveni la ecranul initial fara a      

prelua setarile 
  

a 
  

a  Taste numerotate 
  

e 
  

Apasa 
  .   

  → Setarile selectate sunt preluate. Apasati    

  pentru a reveni la ecranul initial. 
  

De retinu t 
  

•  P entru a salva noi s etări atunci când există  
deja 5 seturi de setări salvate pentru o cusatura 

  

apasa 
  .  Apasati tasta numerotata a setarii pe 

  

,  apasa 
  care doriti sa o stergeti.   Apasa 

  

                   si apoi  .                Noua setare va fi salvata 
  

   in locul steraii sterse re cent.   

     

•  Puteti sterge toate setarile salvate prin apasarea 
  

  .   
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COASEREA 
  

Cusaturi drepte 
  

A se vedea pagina S - 67  pentru informaţii detaliate  

despre cusături. 
  

Cusatura 
  

Numele cusaturii 
  

Cusatura dreapta (Stanga ) 
  

Piciorus pre sor 
  

De retinut 
  

•  Consultaţi secţiunea "Coaserea cusaturilor de  
intarire" la pagina S - 5  pentru informaţii detaliate  
despre cusăturile inapoi și cusăturile de intarire. 

  

a 
  

Selectati o cusatura    

Cusatura dreapta (Stanga) 
  

Cusatura dreapta (Mijloc) 
  

Cusatura drea pta (Mijloc) 
  

Cusatura tripla elastica 
  

Cusatura elastica 
  

b 
  

* 
  

Atasati piciorusul presor   “J”.   

Atasati piciorusul presor    “N”  cand selectati 
  

. 
  

Cusatura decorativa 
  

c 
  

Cusatura de insailare 
  

Tineţi capatul firului și materialul cu mâna stângă, și  
rotiţi volanta cu 

  mâna dreaptă pentru a introduce acul  
în material. 

  

a  Pozitia acului stanga 
  

b  Pozitia acului mijloc 
  

a  Pozitia de inceput a coaserii 
  

d 
  

  C oborâţi piciorușul presor și ţineţi apăsat butonul  
"Cusatura inapoi " sau "cusatura de intarire" pentru a  
realiza 3 - 4  cu saturi.   

→ Masina coase cusaturi inapoi    ( sau cusaturi de intarire ). 
  

a  Cusatura inapoi  
  

b  Cusatura de intarire  
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e 
  

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a coase  

ianinte. 
  

■ 
  Schimbarea pozitiei acului (doar pentru cusaturi cu  

acul in  stanga sau mijloc) 

  

  

Cand selectati cusaturi cu pozitia acului pe stanga sau    

  la mijloc, puteti folosi     si   in afisajul de    

latime a cusaturii pentru a schimba pozitia acului. Potriviti distanta de  
la marginea din dreapta a piciorusului de presare cu margin ea stofei,  
in timpul coaserii pentru o finisare frumoasa.   

2 

  

S 
  

a  Cusaturi inapoi  
  

→ Masina va incepe sa coase incet. 
  

•  A siguraţi - vă că acul nu lovește nici un obiect,  
în timpul coaserii. Firul se poate încurca sau  
acul se poate rupe, provocând prejudicii. 

  

A TENTIE 
  

   La sfarsitul cusaturii, tineti apasat  
  

f 
  

   butonul pt cusatura inapoi/ de intarire pentru a  

efectua 3 - ). 4  cusaturi inapoi (sau de intarire 
  

A Latimea cusaturii 
  

Exemplu :   Pozitia acului cusaturii stanga/mijloc 
  

g 
  

Dupa ce ati cusut, apasati butonul de  taiere a  
atei pentru a taia atele. 

  
12.0  mm 

  

( a prox. 
  

) 1 /2 inch 
  

  8.5  mm 
  

( a prox. 
  

   11 / 32 
  

   inch) 
  

6.5  mm 
  

( a prox. 
  

1 /4 inch ) 
  

   5.0  mm 
  

  ( a prox. 
  

) 3 /16 inch 
  

De retinut 
  

• D aca selectati setarea de taiere a atei inainte  
de a coase, masina va efecuta automat  
cusaturi i napoi (sau de intarire) la inceputul  
cusaturii. Cand butonul pt cusatura inapoi /  
de intarire este apasat la sfarsitul coaserii,  
masina va coase automat inapoi (sau cusaturi  
de intarire) si va taia ata. 
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Alinierea materialu lui cu un marcaj pe  

placa acului sau capacul suveicii (cu  

marcaj) 
  

  În timpul coaserii, aliniaţi marginea materialului cu  
 mm (aprox. 5/8 inch) de pe placa acului sau a  16 

capacului bobinei (cu marcaj), în funcţie de poziţia  
acului (spre stânga sau spre mijloc (centru) numai  
pentru poziţia acului pentru cusaturi). 

  

  Pentru c usături cu poziţia de stânga a acului  
) ( lăţime cusătură: 0.0 mm 
  

Utilizarea placii acului pentru cusaturi drepte si a  

piciorusului pentru cusaturi drepte 
  

Placa acului pentru cusatura dreapta si piciorul pt  
cusatura dreapta poate fi folosit numai pentru cus ături  
drepte (cusături cu poziţie a acului de mijloc). Utilizaţi  
placa acului pentru  cusatura dreapta  și piciorusul pentru  
cusatura dreapta atunci când coaseţi materiale subtiri  

sau cand coaseti bucati mici care tind să se scufunde în  
orificiul plăcii ac ului în timpul coaserii. Piciorusul pt  
cusatura dreapta este perfect pentru a reduce  
încreţiturile pe ţesături ușoare. Orificiul mic de pe picior  
oferă suport pentru material cand acul se deplasează prin  
tesatura. 

  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f   

Cusatura 
  

P iciorus pres or 
  

Centimet ri 
  

Inch 
  

Placa ac    

16  mm (5/8 inch ) 
  

 mm (1/8 inch 2.25 ) 
  

)  mm (3/16 inch 4.25 
  

)  mm (1/4 inch 6.25 
  

8.5  mm (5/16 inch )   

Utilizati intotdeauna piciorusul pentru cusaturi  
drepte in combinatie cu placa acului pentru  
cusaturi drepte.    

  
a 
  

ATENTIE 
  

Pentru cusă turi cu o poziţie a acului de mijloc  
( centru) (Lăţime cusătură: 3,5 mm ) 

  
  Apăsaţi butonul "Poziţia acului" pentru a ridica acul și  
a opriti masina punand butonul în poziţia OFF sau  
apăsaţi   

S e scoate acul și suportul piciorușului presor  
( "SCHIMBAREA ACULUI"  in "Operaţiuni de bază"). 

  

Scoateti extensia mesei   

  Apucaţi ambele părţi ale capacului plăcii acului, și  
apoi glisaţi - l spre d - voastra. 

  

b 
  

c 
  

d 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

Cusatura 
  

P iciorus presor 
  

Inch 
  

Capac suveica (cu marcaj ) 
  

16  mm (5/8 inch ) 
  

a  Capacul placii acului  
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e 
  

Prindeti suveica si apoi trageti - o afara. 
  h 

  

Introduceti suveica in pozitita initiala apoi atasati  
placuta acului. 

  

Dupa ce reinstalati placuta acului, selectati una  
din cusaturile drepte .   

De retinut 
  

i   

2 

  

  

S 
  

a  Suveica 
  

f 
  

Folositi surubeln ita in forma de disc, inclusa  
in masina pentru a desuruba si indeparta  
placuta acului. 

  

  

•  Atunci când se utilizează placa acului pentru  
cusatura dreapta, multe cusături drepte devin  
cusaturi cu pozitia acului la mijloc. Nu se poate  
schimba poziţia acului folosind afișajul de lăţime. 

  

• Fixaţi întotdeauna placa acului înainte de a  
introduce suvei ca în poziţia sa iniţială. 

  

“L/R SHIFT” nu functioneaza cand placa acului  
pentru cusaturi drepte este pe masina.    

g 
  

  Fixati placuta acului pentru cusatura dreapta  
si folositi surubelnita pentru a strange  
placuta. 

  

Selectarea altor cusături va face ca un  
mesa j de eroare să fie afișat. 

    

R otiţi încet volanta spre dumneavoastră (invers  
acelor de ceasornic), înainte de coasere și  
asiguraţi - vă că acul nu este în contact cu  
piciorul pentru cusatura dreapta si placa acului  
pentru cusatura dreapta. 

  

j   

ATENTIE 
  

Introduce ti acul si atasati piciorusul pentru cusatura  
dreapta.    

a  Gaura rotunda 
  

Note 
  

Aliniaţi cele două gauri pentru șuruburi de pe  
placa acului cu cele două gauri de pe mașină.  
Utilizati surubul in forma de disc  multifuncţional  
inclus in masina pentru a fixa șur uburile din placa  
acului.   

a  Sant (canelura) 
  

b  Pin 
  

k 
  

* 
  

Incepeti sa coaseti   

  După coasere, asiguraţi - vă că scoateti placa acului pentru  
cusatura dreapta și piciorusul pentru  cusătură dreaptă, și  
reinstalaţi placa acului, capacul plăcii acului și piciorușul  presor  
"J".   

De retinut 
  

•  Pentru a preveni încreţitura pe ţesături fine, folosiţi un ac  
fin, marimea 75/11, si o lungime  cusatura scurta. Pentru  
ţesăturile mai grele, folosiţi un ac  mai greu cu dimensiune  
90 /14, și cusături mai lungi.      
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■ Insailarea 
  

a 
  

b 
  

Pense 
  

si atasati piciorusul presor   “J”.   

a 
  

b 
  

Select ati   

Select ati   si atasati piciorusul presor   “J”.   

Apasati butonul pentru cusatura de  

intarire/inapoi pentru a coase cusaturi de intarire  

apoi apasati butonul   “Start/Stop” pentr u a continua  

coaserea.   
Coaseti o cusatura inapoi si apoi coaseti dintr - un capat  

in altul al stofei fara sa intindeti   materialul.   

În cazul în care coaserea de intarire este presetata,  
o cusătură de întărire va fi cusuta automat la  
începutul coaserii. 

  

* 
  

De r etinut 
  

  Atunci când utilizaţi cusatura de insailare , nu  
utilizaţi o cusatura de intarire la început; ar trebui  
să ridicaţi piciorusul presor, rotiţi volanta spre  
dumneavoastră (invers acelor de ceasornic),  
trageţi în sus firul bobinei și trageţi o lungime   de  
sus a firului bobinei de ieșire din partea din spate a  
mașinii.   

Lungimea pasului poate fi setata intre 5 mm  ( aprox.  
3 /16 inch) si 30 mm (aprox. 1 - 3 /16 inches )   

a  Insailare 
  

c 
  

Taiati ata la sfarsit lasand 50 mm 
  

( aprox.  1 - 15 /16 inches), si apoi innodati amb ele capete . 
  

Nu efectuati cusaturi inapoi la sfarsit.   

. 
  

* 
  

a  Intre   5  mm   ( aprox. 3/16 inch) si  30  mm 
  

   ( a prox. 1 - 3 /16 inches )   

c 
  

Coaseti in timp ce tineti materialul drept 
  

d 
  

Introduceti capetele atelor in pensa cu un ac de  
cusut. 

  

d 
  

Incheiati insailarea cu cusa turi de intarire 
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e 
  

Calcati pens ape o parte 
  d 

  
Coaseti   două rânduri de cusături drepte paralele  
cu linia de coasere, apoi taiati excesul firului  
lasand 50 mm (aprox. 2 inci). 

  

2 

  

S 
  

Incretirea 
  

F olosiţi pe talie fuste, mâneci de cămăși etc. 
  

a 
  

a  Linia de coasere  
  

b   mm pana la  15 mm (a 10 prox. 3/8 inch to 9/16 inc h) 
  

c  Aprox 50 mm (a prox. 1 - 15 /16 inches ) 
  

Selectati o cusatura dreapta si apoi atasati    

piciorusul presor   “J”.   

e 
  

Trageti atele bobinei pentru a crea incretirea  

dorita si apoi innodati atele.   

f 
  

Finisati creturile prin calcare .   

b 
  

  Setati lungimea cusaturii la   4.0  mm (aprox.  3 /16  

inch) si tensiunea atei la aproximativ  2.0 (tensiune mai  

slaba).   

  

Daca apasati   

si apoi    

dupa ce apasati   

lungimea cusaturii va fi setata 
  

* 
  

automat la  4.0 mm (a prox. 3/16 inch)  si tensiunea firului va fi  
setat automat la    2.0.   

g 
  

Coaset i de - a lungul liniei de coasere si apoi  

inlaturati cusatura de insailare.   

c 
  

Trageti  50  mm din firul superior si al bobinei   50   

mm (a prox. 1 - 15 /16 inches)  ( “Tragerea firului  
bobinei” in  “Operatiuni de baza”).     

Tivuri duble 
  

Utilizati pentru cusaturi de inta rire si pentru o  
finisare frumoasa a marginilor .   

a 
  

b 
  

Select ati   si atasati piciorusul presor   “J”.   

Coaseti linia de coasere , apoi taiati jumatate din rezerva de  
cusatura   din partea pe care va cadea cusatura coborata.   

Daca setarile pentru cusatura automata de  intarire /  
inapoi si taiere a atei sunt selectate inainte de coasere  
, cusaturi inapoi vor fi efectuate la inceputul cusaturii  
si ata va fi taiata.   Apasati butonul „Cusatura inapoi”  
pentru a coase o cusatura de intarire   si tăiaţi firul  
automat la sfârșitul   coaserii.   

  

* 
  

a  Firul superior  
  

b  Firul bobinei  
  

c  Aprox 50 mm (a prox. 1 - 15 /16 inches ) 
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Tiv dublu finisat 
  

a  Su prafata 
  

a  Aprox 12 mm (ap rox. 1/2 inch) 
  

b  Dosul materialului  
  

P liuri  
  

a 
  

c 
  

Asezati stofa de - a lungul liniei de coa sere   
  Marcati pozitiile pliurilor pe dosul stofei.   

a  Linia de coasere  
  

b  Dosul materialului    a  Dosul materialului  
  

d 
  

Asezati ambele rezerve pe partea celei mai scurte  

si apoi calcati - le.   

b 
  

In toarceti stofa si apoi calcati doar pliurile cu  
varful fierului d e calcat    

a  Dosul materialului    a  Su prafata 
  

e 
  

Indoiti rezerva mai lunga in jurul celei scurte si  
apoi coaseti de - a lungu marginii.   

c 
  

Select ati   s i atasati piciorusul presor   “I”.   

a  Dosul materialului  
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d 
  

* 
  

  Coaseti o cusatura dreapt a de - a lungul liniei de  

coasere   

  Daca cusatura automata de intarire/inapoi si  

taierea automata a atelor sunt selectate inainte de  

coasere , cusaturile de intarire vor fi efectuate  

automat la inceputul cusaturii .   Apăsaţi butonul  
"Cusatura inapoi " pentru a realiza o cusatura de  
intarire si a taia firul automat la sfârșitul coaserii.   

a 
  

Select ati o cusatura.   

2 

  

S 
  

b 
  

a  Latimea pliului  
  

b  Dosul materialului  
  

c  Su prafata 
  

Atasati piciorusul presor   “J”.   

■ 
  Surfilarea  

  ( Folo sind cusatura Zigzag ) 
  

Realizati surfilarea de - a lungul marginii materialului in  
timp ce poziţionati partea dreapta a punctului de  
cadere al acului chiar lângă marginea materialului. 

  
e 
  

Calcati pliurile in aceeasi directie   

Cusaturi  Zigzag 
  

  Cusăturile in zigz ag sunt utile pentru surfilare,  
aplicatii, atasarea petecelor și multe alte aplicaţii. 

  

Selectati o cusatura si atasati piciorusul presor  “J”.   

A se vedea pagina S -  pentru informaţii detaliate  5 

despre cusaturi inapoi si cusaturi de intarire. 
  

  A se vedea pagi na S -  pentru informaţii detaliate  67 

despre cusături. 
  

Cusatura 
  

Numele cusaturii  
  

Cusatura  Zigzag  
  

Piciorus presor    

a  Pozitia punctului de cadere al acului  
  

■ 
  Ap licatii ( Folosind cusatura Zigzag ) 

  

Atasati aplicatii folosind un spray adeziv temporar sau  

insaila re si apoi coaseti marginea aplicatiei, asigurandu - va  
ca acul cade putin in afara stofei.       

Cusatura Zigzag  
  

Cusatura Zigzag  
  

  ( Dreapta ) 
  

Cusatura Zigzag  
  

  ( Stanga ) 
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■ 
  Coaserea petecelor  

  

Intoarceti pe dos latimea stofei, as ezati - o pe alta  
bucata de stofa si apoi coaseti cele doua bucati astfel  

incat cusatura sa uneasca la margine cele doua stofe.   

c 
  

  Fixaţi capacul bobinei de ghidare a firului în poziţie,  
asigurându - vă că firul de întărire poate fi alimentată în  
mod liber. 

    

  
Asiguraţi - vă că nu există restricţii la alimentarea  
firului.   

  

* 
  

■ 
  Coaserea curbelor (Folosind o  

cusatura in  Zigzag) 
  

Scurtati lungimea cusaturii pentru o cusatura finisata.  

Coaseti incet , pastrand cusatura paralela cu marginea  
stofei in timp ce ghidati st ofa in jurul curbei . 

  

d 
  

e 
  

f 
  

Set ati latimea cusaturii in zigzag de la  2.0  mm  -   2.5  mm 
  

a ( prox. 1/16 inch  -   3 /32 inch ).   

Atasati piciorusul presor    “N”.   

  Așezaţi materialul lateral dreapta sus deasupra  
snurului și așezaţi snurul in  partea din spate a  
mașinii,  sub piciorușul presor. 

  

■ 
  

Snurul  din  ghidul  capacului  suveicii 
  

( Folosind o cusatura in  Zigzag ) 
  

   Scoateti capacul suveicii de pe masina 
  

a 
  

   ( “ Instalarea suveicii ” in “Operatii de baza”). 
  

     

b 
  

a  Material (fata materialului  )   

b  Snur 
  

g 
  

Înfiraţi firul prin ga ura din capacul bobinei de  
ghidare a firului de sus în jos. Poziţionaţi firul în  
canelura din partea din spate a capacului  
bobinei de ghidare a snurului. 

  

  Coborâţi piciorușul presor și începeţi coaserea  
pentru a face un finisaj decorativ. 

  

a  Crestatura 
  

b  Sn ur 
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Cusaturi  Elastic e 
  Zigzag 

  

Folositi cusaturi elastice in zigzag pentru diverse aplicatii  
inclusiv coaserea marginilor, atasarea de benzi si tesere. 

  

A se vedea pagina S - 67  pentru informaţii  
detaliate de cusături. 

  

Cusatura   
  

Numele   cusaturii  
  

Cusatura   elastic a   zigzag   in 2 pasi  
  

P iciorus presor 
  

■ 
  Surfilarea 

  

Folositi aceasta cusatura pentru a coase marginile stofelor  

elastice. Coaseti si verificati ca acul sa cada putin in afara  
stofei.   

2 

  

S 
  

Cusatura elastica zigzag in 3 pasi  
  

a 
  

Select ati o cusatura.   Surfilarea 
  

  Coaseti marginile la inceputul si sfarsitul cusaturilor pentru fuste si  

pantaloni si la inceputul si sfarsitul tuturor taieturilor. In functie de  

cusatura selectata, folositi piciorusul presor „G” 
  . 
  

■ 
  Surfilarea folosind picioru sul presor 

  “G” 
  

Cusatura 
  

Numele cusaturii 
  

Cusatura de surfilare 
  

Piciorus presor 
  

Cusatura de surfilare 
  

b 
  

Atasati piciorusul presor    “J”.   

Cusatura de surfilare 
  

■ 
  Atasarea benzilor  

  

  In timp ce tineti banda intinsa, coaseti banda de stofa .   

a  Banda elastica 
  

Sew ing  
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a 
  

Selectati o cusatura si atasati piciorusul presor  “G”.   

Dupa ce ajustati latimea cusaturii, invartiti rotita  
spre d - voastra si verificati ca acul sa nu atinga  
piciorusul presor. Daca acul atinge piciorusul  
presor, acul se po ate rupe si poate cauza rani.  

  

ATENTIE 
  

a  A cul nu ar trebui sa atinga tija din centru   

Daca piciorusul presor este la cel mai inalt nivel ,  
acul poate lovi piciorusul presor.   

  

■ 
  Surfilarea folosind piciorusul presor  

  “J” 
  

A  se vedea pagina   S - 67   pentru informatii detaliate  
despre   cusaturi. 

  

Cusatura 
  

Numele cusaturii  
  

Cusatura de surfilare 
  

Piciorus presor 
  

b 
  

Cusatura de surfilare 
  

Coborati piciorusul presor astfel incat  
ghidajul picio rusului sa se imbine cu  
marginea stofei. 

  
Cusatura de surfilare 

  

Cusatura de surfilare 
  

Coaserea marginilor diamant 
  

Coaserea marginilor diamant 
  

c 
  

Coaseti de - a lungul ghidajului piciorusului presor    a 
  

Select ati o cusatura si atasati piciorusul presor  “J”.   

a  G h idaj   
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b 
  

  Coaseti si aveti grija ca acul sa iasa putin  din  
marginea stofei.   

Piciorus presor  
  

Cusatura  
  

Numele cusaturii  
  

Cusatura  Stem  
  

Aplicatii cusaturi de matlasare zigzag  

2 

  

S 
  

  Cusaturi Zigzag (dreapta) 
  

a  Punctul de cadere al  acului  
  

Cusaturi Zigzag (stanga) 
  

Not a 
  

Ajustarea fină a cusăturii pe material se poate  

face cu "L / R Shift". Înainte de a coase proiectul,  
asiguraţi - vă că realizati cusături de probă  
folosind aceleași condiţii ca și în proiectul real .   

Cusatura elastica zig zag in 2 pasi   
  

  Cusatura elastica zigzag in 3 pasi   
  

Matlasarea 
  

Puteţi să matlasati rapid și ușor cu această  

mașină. Atunci când se face o pilotă, veţi găsi  

că este convenabil să se utilizeze genunchiera  

si pedala de control pentru a elibera mâinile  

pentru  alte sarcini ("Utilizarea controller Foot"  

la pagina S -  și / sau "Utilizarea genunchierei"  4 

la pagina de S - 
  15). 

  

  A se vedea pagina S -  pentru informaţii detaliate  67 

despre cusături. 
  

Piciorus presor  
  

Cusatura  
  Numele cusaturii  

  

  Aplicatii cusaturi de matlas are   
  

  Margini in forma de valuri   
  

Custura Blanket    

Quilting stippling 
  

Surfilarea 
  

Atasarea benzilor  
  

Cusatura serpentina 
  

Cusatura de imbinare  (Mijloc ) 
  

Cusatura in forma de pana   
  

Cusatura de imbinare  (Dreapta) 
  

Cusatura  Fagoting  
  

Cusatura de imbinare  (Stan ga) 
  

C usatura C ouching  
  

Cusatura de matalasare  Hand - look  
( Mijlloc ) 

  
Cusatura dubla  Patchwork overlock 

  

Cusatura de insailare 
  

( Mijloc ) 
  

Cusatura  Smocking  
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Piciorus presor  
  

Cusatura  
  

Numele cusaturii  
  Not a 

  

•      Setarea de lăţime cusatura este disponibilă  
numai în matlasare "categoria Quilting. ” 

    

Cusatura  Rick - rack  
  

■ 
  Imbinarea 

  

Cusatura decorativa 
  

Cusatura decorativa 
  

Coaserea două bucăţi de material se numește imbinare.  
Atunci când tăiaţi piese pentru blocuri de q uilt, asiguraţi - 

vă că rezerva pentru coasere este de 6,5 mm (aprox. 1/4  
inch). 

  

a 
  

b 
  

* 
  

Select ati   

“J”.   

sau 
  si atasati piciorusul presor 

  

Cusatura tiv  
  

Cusatura tiv  
  

Aliniati marginea stofei cu marginea piciorusului  

presor si incepeti sa coaseti.   

Pentru a coase 
  o 6,5 mm (aprox. 1/4 inch) de - a            

lungul zonei de coasere a marginii din  
stânga a piciorusului presor selectat     

latimea trebuie sa fie    5.50  mm 
  ( a prox. 7/32 inch).   

Coaserea marginilor    diamond 
  

  

Cusatura de acoperire /surfilarea 
  

C usatura  Piecing  ( dreapta  ) 
  

Cusatura Piecing  (Mijloc ) 
  

Cusatura Piecing  (stanga ) 
  

Hand - look quilting 
  

a  6.5  mm (a prox. 1/4 inch)   

*  Pentru a coase o 6,5 mm (aprox. 1/4 inch) de - a 
  

lungul zonei de coasere a marginii din  
stânga a piciorusului presor selectat    

Cu satura zigzag cu aplicatii  
Quilting    

lăţimea trebuie să fie setata  la  1.50  mm  ( approx. 1/32  
inch.   

Aplicatii Quilting stippling   
  

Quilting stippling 
  

De retinut 
  

  Atunci când un model de cusatura in categoria  
Cusaturi Quilting  este selectat (Q - 02  prin Q - 

30) ,   o lăţime mai fină a cusăturii poate fi setată   

care este disponibila cu modele de cusături din  
alte categorii . De exemplu: cusatura Q - 03  are  
57  poziţii de ac și cusătură Q - 19  are 29 de  
selecţii de lăţime.   

a  6.5  mm (a prox. 1/4 inch) 
  

* 
  

Pentru a modifica poz itia acului folositi  
  

afisajul latimii.   

sau 
  

in 
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C rearea unei rezerve exacte de cusătură 
  

Utilizaţi semnul de pe picior pentru a începe,a  
termina, sau a pivota 1/4 inch de la marginea  
materialului.   

  

De retinut 
  

•   Cu ajutorul unei cus ături drepte (poziţia acului la  
mijloc) se poate coase mult mai usor (a se vedea  

pagina S - 24).   

Pentru modelele echipate cu marker cu linie de  

orientare:   

• În cazul Q - 01  (centru, cu o latime de 3,5 mm)  
este selectată, dacă marcatorul este stabilit la 10,0  
m m (3,5 mm plus 6,5 mm, aproape de 1/4 inch),  
aveţi posibilitatea să coaseti prin peticire.   

a 
  

e 
  

b 
  

2 

  

S 
  

c 
  

■ 
  Imbinarea folosind Piciorusul de matlasare  

cu ghidaj 1/4" (optional cu anumite modele) 
  

  Acest piciorus pt matlasare poate coase o rezerva  
de cusatura p recisa de 1/4 inch sau 1/8 inch. 

  

a 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

e 
  

d 
  

Aliniază această semn cu marginea materialului  pentru a începe.     

Inceputul cusaturii  
  

Sfarsitul cusaturii  
  

M arginea opusa a materialului pentru a termina sau a pivota   

1 /4 inch 
  

Apasa 
  ,  si apoi atasati picior usul cu ghidaj pentru  

matlasare   1 /4”    De retinut 
  

•  Pentru detalii despre pivotare ,  consultati    “Pi votarea ” 
  

   la pagina    S - 15.   

Cusaturi de matlasare, 1/8 inch 
  

Coaseţi cu marginea materialului aliniată cu partea  
stângă a capătului piciorușului presor. 

  

a 
  

a 
  

a  G hidaj 
  

b 
  

U tilizaţi ghidul și marcajele de pe piciorușul presor  
pentru a coase rezerve de cusaturi precise .   

Imbinarea   a 1/4 inch  rezerva cusatura. 
  

Coaseţi păstrând marginea ţesăturilor împotriva  
ghidajului. 

  
b 
  

c 
  

b 
  

a  Suprafata materialului 
  

b  Cusatura 
  

c  1 /8  inch 
  

a 
  

a  G hidaj   

b  1 /4 inch 
  

De retinut 
  

P entru plasarea corectă a materialului , consultaţi  
"Alinierea materialului cu un marcaj de pe placa  

acului sau capacul suveicii (cu Marcaj)" la pagina  
S - 26.   



S-38  

  

SEWING THE STITCHES 
  

■ 
  Appliqué 

  

a 
  

e 
  

Trasati mod elul de stofa de aplicat si apoi taiati  

in jur, lasand de la  3  mm pana la 5 mm (aprox. 1/8  

inch to 3/16 inch) rezerva de cusatura.   

  Folositi cusatura de matlasare pentru a atașa  
aplicatia. Coaseţi în jurul marginii, lasand acul cât  
mai aproape de margine p osibil .   

  

a  Rezerva de cusatura :  3 mm to 5 mm 
  

   ( aprox. 1/8 inch pana la    3 /16 inch ) 
  

b 
  

Taiati o bucata de hartie groasa sau  
stabilizator de dimensiunea aplicatiei,  
puneti - l pe spatele aplicatiei si apoi indoiti  
peste rezerva de cusatura folosind fierul de  
c alcat. 

  

c 
  

Intoarceti aplicatia si atasati stabilizatorul  
prin insailare. 

  

  

a  Appliqué 
  

b  Pozitia de cadere a acului    

Acul nu trebuie sa loveasca ace de insailat in  
timpul coaserii. Aceasta poate cauza ruperea  
acului si poate provoca rani. 

  

ATENTIE 
  

d 
  

Select ati   si atasati piciorusul presor   “J”.   
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Aveţi posibilitatea să utilizaţi tehnica aplicelor pentru a  

atașa desene sau modele, cum ar fi cele trei aplicatii din  
imaginea de mai jos . 

  

e 
  

Setaţi  „Control Latime" pe "ON". 
  

2 

  

a  Dresden plate 
  

b   Vitraliu  
  

c  Sunbonnet sue 
  

S 
  

De retinut 
  

•  Aveţi posibilitatea să utilizaţi dispozitivul de control  

al vitezei pentru a regla lăţimea pasului cusăturii.  

Utilizati pedala pentru a regla viteza de coasere. 
  

f 
  

g 
  

* 
  

■ 
  Quilting  cu cusaturi de satin 

  

Folositi pedala 
  pentru cusaturi satinate. Daca  

impingeti contolorul de viteza pentru a controla  
viteza cusaturii puteti efectua schimbari subtile in  
latimea cusaturii in timpul coaserii. 

  

a 
  

b 
  

c 
  

Apasa 
  .   

→   Afisajul va reveni la ecranul initial   

. 
  

Atasati pedala de picior    ( vezi pagina   S - 4).   

Select ati   

Apasa 
  

si atasati piciorusul presor   “J”.   

in afisaul de lungime al cusaturii  

pentru a micsora lungimea cusaturii.   

Incepeti sa coaseti    

P uteţi ajusta lăţimea cusăturii în timpul coaserii prin  

deplasarea  controlului vitezei. Mutati   maneta spre stânga,  
iar lăţimea cusăturii devine mai îngustă. Mutati  spre  
dreapta, lăţimea cusăturii devine mai largă. Dimensiunea  
lăţimii se schimbă în mod egal pe ambele părţi ale poziţiei  
acului din mijloc.   

  

a  mai ingust 
  

b  mai lat 
  

Exemplu :   Modificarea   latimii   

\   

De retinut 
  

Lungimea cusaturii de 0.3  - 0.5  mm este cea  
mai potrivita pentru cusaturi satinate , desi  
aceste dimeniuni variaza in functie de stofa si  
grosimea atei folosite. 

    

d 
  

h 
  

Dup ace ati terminat de cusut, setati    

“ Control latime  ”  inapoi pe    “OFF”. 
  

Apasa 
    pentru a utiliza dispozitivul de  

control al vitezei   pentru a controla  
lăţimea cusăturii.   
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■ 
  Quilting cu miscare libera 

  

Cu ajutorul quilting cu miscare libera transportorii pot fi   

coborati prin apasarea 
  ,  astfel materialul poate fi    

De retinut 
  

•  Atunci cand incepeti sa coas eti, senzorul intern  detecteaza  
grosimea materialului, iar piciorusl pentru matlasare este  
ridicat la inalrimea specificata in ecranul de setari ala masinii.  
Apasati      
                  pentru a afisa “Inaltimea piciorului cu miscare  
libera” in ecranul de  setari.             Apasati   

sau 
  

        pentru  selecta înălţimea cu care  piciorul   este ridicat  
deasupra materialului.    

  Mariti setarea prin apasarea         de exemplu, atunci cand coaseti  
materiale foarte elastice,incat sa va fie mai usor sa coaseti.        

in orice directie in mod liber.   

I n acest mod, piciorușul presor este ridicat la  
înălţimea necesară pentru coaserea cu mișcare  
liberă. 

  

Vă recomandăm să atașaţi pedala de picior și de  
cusut, la o viteză constantă. Puteţi regla viteza de  
coasere cu dispozitivul de control al vitezei pe  
mas ina .   

•  Cu quilting cu miscare libera  controlati viteza de  
alimentare a materialului pentru a se potrivi cu  

viteza de coasere. În cazul în care materialul este  
deplasat mai repede decât viteza de coasere, acul se  
poate rupe sau alte pagube pot rezulta. 

    

Pic iorusul  cu miscare libera pentru quilting "O"  
este folosit pentru quilting cu miscare libera  cu  
cusaturi  zig - zag sau cusături decorative sau pentru  
quilting cu miscare libera a liniilor drepte pe  
materialul cu o grosime neuniformă. Diverse  
cusături pot fi cusute cu ajutorul piciorusului cu  
miscare libera pentru quilting  "O". Pentru mai  
multe detalii cu privi re la cusăturile care pot fi  
utilizate, consultaţi "TABELUL SETARILOR  
CUSATURII" la pagina S - 67. 

  

  În scopul de a coase cu o tensiune echilibrată, poate fi  

necesară reglarea tensiunii firului superior. Testati cu o  

bucată de tesatura de probă   care este simi lar cu  
tesatura aleasa .   

a 
  

ATENTIE 
  

Apasa      pentru a seta masina pe    

modul coasere cu miscare libera. 
  

Piciorus cu miscare libera pentru  quilting “O” 
  

C u ajutorul quilting cu mișcarea liberă controlaţi  
viteza de alimentare a ţesăturii pentru a se potrivi  
cu v iteza de coasere. Dacă materialul se deplaseaza  
mai repede decât viteza de coasere, acul se poate  
rupe sau pot apărea alte deteriorări. 

  

→ Tasta apare ca  
  

,  piciorusul pentru  quilting este 
  

ridicat la inaltimea necesara, si transportorii sunt coborati  
pentr u coasere cu miscare libera.   

b 
  

c 
  

Select ati o cusatura 
  

Indepartati suportul piciorusului presor 
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d 
  

Atasati piciorusul de quilting “C”  
pozitionand agrafa piciorului de quilting  
deasupra bridei acului. 

  

g 
  

Apasa 
  

miscare libera .   
pentru  a anula modul de coasere cu    

→   Rotiti volanta spre d - voastra (invers acelor de  
ceasornic) pentru a ridica transportorii. 

    

De retinut 
  

• 
  Nu vă descurajaţi cu rezultatele iniţiale.  

Tehnica necesită practică. 
  

Utilizarea piciorusului cu miscare libera pentru quilting “C”  
( optional pentru  anumite modele)   

Utilizati piciorusul cu miscare libera pentru quilting “C” cu  
placa acului pentru cusatura dreapta pentru cusut cu mișcare  

liberă .   

a  pin 
  

b  Surub de fixare a acului 
  

c  Tija piciorus presor  
  

2 

  

S 
  

Not a 
  

•    Asigurati - va ca piciorusul de quilting e ste  
asezat in mod corespunzator.    

Piciorus cu miscare libera pentru quilting  “C”. 
  

   Tineti cu mana dreapta piciorusul de quilting    

e   
   iar cu cealalta mana strangeti capacul piciorusului  
presor cu ajutorul unei surubelnite.   

•  Cand utilizati piciorusul cu  miscare libera pentru  
quilting “C”, a siguraţi - vă că utilizati placa acului  
pentru cusatura dreapta și coaseti cu acul în poziţia  

mijloc (centru). În cazul în care acul este mutat în  
orice poziţie, alta decât poziţia acului mijloc (centru),  

acul se poate rupe, ceea ce poate duce la răniri.   

ATE NTIE 
  

De retinut 
  

a    Surubul suportului piciorusului presor   

Asiguraţi - vă că  strângeti bine șuruburile cu  
șurubelniţa inclusa. În caz contrar, acul poate atinge  
piciorusul de quilting, determinându - l să se îndoaie  
sau sa se rupa.   

f 
  

ATENTIE 
  

•  Atunci când înce peti să coaseti, senzorul intern  
detectează grosimea materialului, iar piciorul de  
quilting este ridicat la înălţimea specificată în  
ecranul de setări ale mașinii.  Apasati     
                 pentru a afisa “ Inaltimea piciorului cu  

miscare libera” in ecranul   de setari . Apasa 
  sau 

  

          pentru selecta înălţimea cu care  piciorul   este ridicat  
deasupra materialului.    

Mariti setarea prin apasarea        de exemplu, atunci cand coaseti  
materiale foarte elastice,incat sa va fie mai usor sa coaseti.   

Intindeti si poz itionati materialul cu ambele  

maini pentru a coase uniform  2.0 - 2.5  mm (aprox.  
1 /16  -   3 / 32   inch) in lungime.   

•  In scopul de a coase cu o tensiune echilibrată,  
poate fi necesară reglarea tensiunii firului superior.  
Testati cu o bucată de tesatura de probă ca re este  
similara cu tesatura aleasa . 

  

a  Cusatura 
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a 
  

Atasati placa acului pentru cusatura dreapta  (vezi  

pag S - 26).   

→ Tasta apare ca si                   piciorusul pentru  quilting este ridicat la  
inaltimea necesara, si tran sportorii sunt coborati pentru coasere cu  
miscare libera.   

a 
  

a  Gaura rotunda 
  

De retinut 
  

•  Observati ca aceasta placa aa cului are o gaura  
rotunda pentru ac.   

b 
  

c 
  

Select ati   sau 
  .   

Apasa         pentru a seta masina in   

modul coasere cu miscare libera   .   

a  Picioru s cu miscare libera pentru quilting  “C” 
  

→ Atunci cand cusatura  Q - 01  sau 1 - 31  sunt selectate, piciorusul cu  
miscare libera  “C” se gaseste pe ecran in partea stanga . 

  

d 
    Atasati piciorusul cu miscare libera de quilting   “O”   în  

partea din faţă cu canelura suportului piciorușului presor  

aliniat cu s cobitura piciorului de matlasare.   

a 
  

b 
  

a  Surub suport piciorus presor    

b  Canelura 
  

Not a 
  

•  Asigurati - va ca piciorusul pentru quilting este atasat  
in mod corespunzator si nu este inclinat.   
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e 
  

Tineti cu mana dreapta piciorusul de quilt ing  

iar cu cealalta mana strangeti capacul  

piciorusului presor cu ajutorul unei  

surubelnite.   

h 
  

După coasere, asiguraţi - vă că scoateti placa  
acului pentru custura dreapta și piciorușul  
presor "C", și reinstalaţi placa acului și capacul  
plăcii acului. 

  

Not a 
  

  

• 
  Atunci când se utilizează placa  

acului pentru cusatura dreapta, toate  

cusăturile drepte devin 
  cusaturi cu  

pozitia acului la mijloc. Nu se poate  

schimba poziţia acului folosind  

ecranul lăţimii.   
  

2 

  

S 
  

a    Surubul suportului piciorusului presor   
  

Asiguraţi - vă că  strângeti bine șuruburile cu  
șurubelniţa inclusa. În caz contrar, acul poate atinge  
picioru sul de quilting, determinându - l să se îndoaie  
sau sa se rupa.   

f 
  

ATENTIE 
  

De retinut 
  

•   In mod normal, transportoarele sunt ridicate pentru  
coasere regulata.   

Nu vă descurajaţi cu rezultatele iniţiale. Tehnica necesită  
practica .   

Intindeti si pozitionati materi alul cu ambele  

maini pentru a coase uniform  2.0 - 2.5  mm  

aprox. 1/16  ( -   3 / 32   inch) in lungime.   

■ 
  Echo Quilting Utilizand piciorusul cu miscare  

libera pt Echo Quilting “E” (optional cu  

anumite modele) 
  

  Coaserea unor linii de quilting la distante egale in juru l  
unui punct este numit  echo quilting. Folositi piciorusul  
cu miscare libera    “E” pentru echo quilting. Folosind  
masura de pe piciorusul presor ca si model, coaseti in  
jurul punctului la un interval fix. Recomandam  
atasarea piciorusului de control si coase rea la o  
distanta egala.    

a  Cusatura 
  

g 
  

Apasa 
  

miscare libera. 
  

pentru a anula optiunea de coasere cu    

→   Se rotește volanta spre dvs. 
  

( Invers acelor de ceasornic) pentru a ridica  
transportoarele.   

  

  Masurarea piciorusului cu miscare libera pt echo  
quilting “E”. 

  

  

a  6.4  mm (a prox. 1/4 inch) 
  

b  9.5  mm (a prox. 3/8 inch) 
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→ Tasta  va aparea ca                ,  piciorusul pentru  quilting este ridicat la  
inaltimea necesara, si transportorii sunt coborati pentru coasere cu  
miscare libera.   

•   Cu coaserea quilting cu miscare libera, controlati viteza  
de alimentare a materialului pentru a  se potrivi cu viteza de  
coasere. În cazul în care materialul se deplaseaza mai  
repede decât viteza de coasere, acul se poate rupe sau alte  

pagube pot rezulta . 
  

ATENTIE  
  

c 
  

Atasati adaptorul  (“Schimbarea piciorusului presor” in   
“Operatii de baza”).   
  

Atasati   piciosurul cu miscare libera pentru echo quilting  
“E”  pe partea stângă a adaptorului cu orificiile din piciorul  
de quilting  și adaptorul aliniate.   

d 
  

De retinut 
  

• 
  Atunci când începeti să coaseti, senzorul intern  

detectează grosimea materialului, iar picio rul de  
quilting este ridicat la înălţimea specificată în  
ecranul de setări ale mașinii . Apasati     
                 pentru a afisa “ Inaltimea piciorului cu  
miscare libera” in ecranul de setari. ( pag S - 15) .    

      Apasati             sau      pentru a selecta     

înălţimea cu care  piciorul   este ridicat deasupra   

materialului. Mariti setarea prin 
  apasarea           de  

exemplu, atunci cand coaseti materiale foarte  

elastice,incat sa va fie mai usor sa coaseti. 
  

e 
  

Strangeti surubul cu surubelnita inclusa.   

•  In scopul  de a coase cu o tensiune echilibrată,  
poate fi necesară reglarea tensiunii firului superior  

( page S - 12) . Testati cu o bucată de tesatura de  
probă care este similara cu tesatura aleasa . 

  

a 
  

b 
  

Select ati   

Apasa 
  

.   

  pentru a seta masina pe    

  modul coasere cu misc are libera.   

Asiguraţi - vă că  strângeti bine șuruburile cu  
șurubelniţa inclusa. În caz contrar, acul poate  
atinge piciorusul de quilting, determinându - l să  se  
îndoaie sau sa se rupa .   

ATENTIE 
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f 
    Cu ajutorul măsurării de pe picioru l de  

matlasare ca un ghid, coaseti în jurul motivului. 
  

Cusatura pentru tiv ascuns 
  

Selectati o cusatura pentru tiv ascuns pentru a coase  
tivurile rochiilor, bluzelor, pantalonilor sau fustelor. 

  

Cusatura 
  

Numele cusaturii  
  

Custaura pentru tiv ascuns 
  

Piciorus  presor 
  

2 

  

S 
  

Tiv ascuns pentru cusatura elastica 
  

De retinut 
  

•  Când dimensiunea pieselor cilindrice este prea mica  
pentru a aluneca pe braţ sau lungimea este prea scurta,  

materialul nu se va alimenta și rezultatele dorite nu pot  

fi atinse. 
  

a 
  

Asezati materialul cu dosul in sus 
  

2 
  

a  6.4  mm  ( a prox. 1/4 inch) 
  

1 
  

3 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

D osul materialului  
  

Fata materialului    

Marginea materialului    

Fata inferioara a materialului    

Proiect finalizat 
  

b 
  

  Îndoiţi materialul de - a lungul marginii dorite a 
  

tivului, și apăsaţi. 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Dosul materialului  
  

Fata materialului    

Marginea materialului  
  

Ma rginea dorita a tivului    
2 
  

g 
  

Apasa 
  

cu miscare libera .   

pentru a anula modul de coasere cu    
1 
  

1 
  

1 
  

3 
  2 

  

4 
  

→   Rotiti volanta spre dvs. (invers acelor de  
ceasornic) pentru a ridica transportoarele.   

. 
  

< Material gros > 
  

2 
  

3 
  < Material normal  > 

  

< Vazut 
  

din lateral  > 
  

Sew ing  
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k 
  

  Reglaţi lăţimea pasului cusăturii până când acul  
prinde ușor pliul tivului. 

  

■ 
  Daca acul prinde prea mult din  

ind oitura . 
  

  Acul este prea departe spre stanga. 
  

Apasa 
  

t 
  pentru a reduce lăţimea pasului   

cusăturii, astfel încât acul să prindă ușor pliul tivului. 
  2 

  

S 
  

a  Punctul de cadere al acului  
  

  Atunci când schimbaţi punctul de cădere a acului,  
ridicaţi acul și apoi modi ficaţi lăţimea pasului  
cusăturii. 

  

< Material gros > 
  

< Latimea cusaturii  > 
  

< Material normal  > 
  

a  Material gros 
  

b  Material normal  
  

1 
  2 

  

De retinut 
  

•  Cusaturile pentru tiv ascuns nu pot fi cusute daca acul nu  

prinde indoitura de pe stanga. Insa daca acul prinde pr ea  

mult din indoitura, stofa nu poate fi desfacuta si pe  

suprafata stofei va aparea prea mult din cusatura, deci o  

finisare neplacuta. Daca oricare din aceste cazuri apare,  

urmati instructiunile de mai jos pentru a corecta problema.   

a  Dosul materialului   
  

b  Fata materialului    

■ 
  Daca acul nu prinde indoitura 

  

Acul este prea departe spre dreapta. 
  

Apasa 
  

pentru a crește lăţimea pasului cusaturii   

astfel încât acul să prindă ușor pliul tivului. 
  

< Material gros > 
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< M aterial normal  > 
  c 

  

Atasati piciorusul p resor “J”. Verifcati ca acul  
sa cada putin peste margine si apoi incepeti  
sa coaseti. 

  

a  Dosul materialului  
  

b  Fata materialului  
  

l   

m 
  

Coaseti in timp ce tineti indoitura contra 
  

ghidajului piciorusului presor .   

Desfaceti insailarea si apoi intoarceti  
material ul. 

  

a  Material aplicat 
  

1 
  2 

  

a  Dosul materialului    

b  Fata materialului  
  a  Pozitia punctului de cadere a acului  

  

■ 
  Coaserea de curbe stranse 

  

Opriti masina cu acul in stofa in afara aplicatiei. Ridicati picirusul  

presor si rotiti materialul cate putin in timp ce coaseti   pentru un  
finisaj atractiv pentru cusatura.   

Ap licatii 
  

a 
  

Folositi un spray adeziv temporar sau  
insai lati pentru a aatasa aplicatia de stofa. 

  

Acest lucru va mentine materialul sa nu se  
deplaseaza in timpul coaserii. 

  

* 
  

a  Ap licatie 
  

b  Lipici pe material  
  

b 
  

* 
  

Select ati   sau 
  .   

Reglaţi lungimea și lăţimea pasului pentru a  
corespunde formei aplicatiei, dimensiuni i și  
calitatii materialului    ( vezi pag S - 10).   

  
De retinut 

  

•  Pentru detalii despre fiecare cusatura, consultati  
"TABELUL SETARILOR CUSATURII" la pag.  S - 67. 
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■ 
  Colturile aplicate 

  

Opriţi mașina cu acul în poziţia corectă de exterior  
( sau interior ) - al colţului aplicaţiei. Ridicaţi  
piciorușul presor și pivotati materialul pentru a  
alinia marginea materialului. Coborâţi piciorușul  
presor și continuaţi coaserea. 

  

c 
  

Pentru a face rânduri de cusaturi scoica, pliati  
materialul în jumătate de - a lungul diagonalei .   

2 

  

S 
  

De retinut 
  

•  Utilizati material subtire .   

d 
    Atasati piciorusul presor “J”.    Setaţi punctul de cădere  

a acului ușor de pe marginea materialului, și începeti  
coaserea. 

  

a  Colt exterior    

b  Colt interior    

De retinut 
  

•  Plasarea unui stab ilizator sub zona de  
coasere va îmbunătăţi plasarea cusaturii de - a  
lungul marginii de tesatura a aplicatiilor. 

  
  

Cusatura tip scoica  
  

Cusăturile tip scoica dau un aspect atractiv  de - a  
lungul curbei unui guler. Acest model de cusatura  
poate fi utilizat  pen tru tivirea gulerelor si manecilor  
de rochii si bluze. 

  

a 
  

a  Pozitia punctului de cadere a acului  
  

Select ati   

De retinut 
  

.   

•  Pentru detalii despre modelele de cusatura consultati    

„ Tabelul cu setarile cusaturilor” de la pag  S - 67 .   

b 
  

Tensionati ata pentru o fi nisare frumoasa,  
ondulata, a cusaturii tip scoica 

  ( vezi pag. S - 12).   

  

De retinut 
  

• 
  Daca tensiunea atei este prea mica, cusatura  

tip scoica nu se va ondula.    
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e 
  

Desfaceti materialul si apoi calcati scoicile  
pe o parte. 

  

c 
  

Ta iati pe margine, verificand sa nu taiati cusaturile. 
  

De retinut 
  

•  Pentru a face cusaturi tip scoica la marginea unui  
guler sau decolteu, urmaţi instrucţiunile modelelor  
și apoi utilizaţi această cusatura pentru a face un  
finisaj decorativ pe guler sau deco lteu. 

  

De retinut 
  

•  Utilizaţi un material de etanșare a cusăturii  
pentru a fixa marginile cusături în forma de val. 

  

Cusatura de acoperire „Quilting” 
  

Cusaturi in forma de valuri  
  

Cusatura in forma de valuri mai este denumita si  
cusatura scallop  . Folositi ac easta cusatura pentru a  
decora marginile gulerelor, batistelor sau a bluzelor . 

  

  

De retinut 
  

•  Un spray adeziv temporar poate fi necesar  
pentru materiale ușoare. Coaseti tesaturi de  
testare  înainte de a coase un proiect. 

  

a 
  

Pentru un efect decorativ in matl asare “Crazy Quilting”,  
cusaturile trebuie efectuate peste o margine presata. 

  

a 
  

b 
  

Selectati o cusatura dreapta si apoi atasati  
piciorusul presor  “J”. 

  

Coaseti doua materiale cu suprafetele una peste  
alta si apoi desfaceti marginile. 

  

Select ati   

De retinut 
  

.   

•   Pentru detalii despre modelele de cusatura consultati  

„ Tabelul cu setarile cusaturilor” de la  pag S - 67.   

b 
  

* 
  

Atasati piciorusul presor “N”. Coaseti o cusatura  

in forma de valuri de - a lungul marginii materialului.   

Nu coaseti direct pe marginea materialului. 
  a 

  

b 
  

c 
  

d 
  

Cusatura dreapta  
  

Margine cusatura 
  

6.5  mm (a prox. 1/4 inch)   

Dosul materialului  
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c 
  

Selectati o cusatura pentru o cusatura decorativa   e 
  

Trageti atele bobinei pentru a crea incretirea  
dorita si apoi finisati - le prin calcare . 

  

d 
  

Intoarceti materialul cu fata in sus si apoi  

coaseti peste cusatura cu centrul piciorusului  

presor aliniat pe margine .    

2 

  

S 
  

f 
  

a  Fata materialului  
  

Select ati   sau 
  .   

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de cusatura    

consultati „ Tabelul cu setarile   cusaturilor”de la pag. S - 67.   

g 
  

Cusaturi de fronsare 
  

Use smocking stitches for decorative sewing on 
  

clothes, etc. 
  

a 
  

b 
  

  Coaseti spatiul dintre cusaturile drepte . 
  

Select 
  ati o cusatura dreapta si apoi atasati  

piciorusul presor “J”. 
  

Setaţi lungimea cusăturii  la 4,0 mm (aprox.  
3 /16 inci) și slăbiţi tensiunea firului superior la  
aproximativ 2.0 (a se vedea "Reglarea lungimii  
cusăturii" la pagina S - 10  și "Reglarea tensiunii  
firului" la pagina S - 12)  . 

  

Trageti 50 mm din firul superior si al bobinei. 
  

) aprox. 2 inch ( . 
  

Efectuati cusaturi la aproximativ  10  mm  
( aprox. 3/8 inch) departare  , si apoi taiati excesul  
de ata lasand aproximativ   50  mm (aprox. 2 inch ). 

  

h 
  

c 
  

d 
  

Trageti atele cusaturilor drepte. 
  

a  Aproximativ 10 mm (a prox. 3/8 inch) 
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Cusatura Fagot 
  

Atunci cân d există un spaţiu între două materiale cusute  

peste spaţiu pentru ca materialele sa se imbine se  

numeste cusatura de lipire. Folositi această cusatura cand  

coaseti bluze sau haine pentru copii.   

a   

Atasarea de bezni sau elastic 
  

a 
  

b 
  

Selectati o cusatura drea pta si atasati piciorusul  
presor  “J”. 

  

Setaţi lungimea cusăturii la 4,0 mm (aprox. 3/16  
inci) și slăbiţi tensiunea firului superior la 2,0 (vezi  
"Setarea lungimii cusăturii" la pagina S -  și  10 

"Reglarea tensiunii firului" la pagina S - 12)  . 
  

  

De retinut 
  

•  Asig urati - va ca nici cusatura    

de intarire 
  

firului   

si nici taierea automata a    

nu sunt selectate.   

Separati cele doua materiale printr - o distanta de  
aproximativ   mm (approx. 3/16 inch) si insailati 4 - le  
prin hartie subtire     

Dacă trageţi o linie în mijlocul hârti ei subţiri  
sau a stabilizatorului solubil în apă, este mai  
ușor de cusut.   

  

* 
  

c 
  

Coaseti doua randuri de cusaturi drepte pe suprafata  

materialului si apoi trageti atele bobinei pentru a crea  

incretirea dorita.   

a  4.0  mm (ap rox. 3/16 inch) 
  

b  Hartie 
  

c  Cusaturi  de insailare 
  

b 
  

Select ati   sau 
  .   

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati  

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67 
  

c 
  De retinut 

  

Atasati piciorusul presor“J” si apoi coaseti cu    

piciorusul presor centrat intre cele doua bucati  
de stofa.   

d 
  

•  Înainte de a coase cusătură dreaptă, rotiţi volantul  
spre dumneavoastră (invers acelor de ceasornic) și  
trageţi în sus firul bobinei. Ţinând firul superior și  
bobina, trage o lungime de fir afară din partea din  
spate a mașinii. (Asiguraţi - vă că piciorușul  presor  
este ridicat.)     

  Fixati banda elastica pe dosul materialului, banda  

fiind pozitionata egal intre creturi.   

a  Cusaturi de insailare 
  

De retinut    

•  Utilizati ata groasa.   

a  Banda 
  

d 
  

Dupa ce ati terminat de cusut rupeti cu grija  
hartia.   



Sewing S-53  

  

SEWING THE S TITCHES 
  

e 
  

Select ati   sau 
  .   

Heirloom 
  

■ 
  Coaserea tivurilor 

  (1) 
  

Utilizate pentru coaserea  feţelor de masă, tivuri  
decorative si cusaturi decorative pe plastroane. 

  

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati  

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67.   

  
f 
  

2 

  

S 
  

Coaseti p este banda   ( sau elastic ).   
De retinut 

  

•  Utilizaţi o ţesătură de greutate medie   avand putina  
rigiditate .   

a 
  

* 
  

I nt roduceti acul cu aripi 130/705H,marimea 100/16.   

Acest ac de cusut de specialitate nu este furnizat   
  împreună cu masina. Trebuie să fie achiziţiona t separat. 

Asigurati - va ca acul nu loveste un ac de la insailat sau  
alte obiecte in timpul coaserii. Ata se poate incurca,  
acul se poate rupe, provocand rani .   

  

g 
  

ATENTIE 
  

  

Butonul pentru infirare automata nu poate fi folosit.  

Infirati acul manual, dinspre s pate. Folosind infirarea  
automata puteti deteriora masina.   

O cusatura frumoasa puteti obtine daca folositi   

acul cu aripi   “130/705H Wing” .Daca folositi acul cu  
aripi si latimea cusaturii e setata manual verificati ca  
acul sa nu atinga piciorusul presor inv artind cu grija  
volanta spre d - voastra (invers acelor de cessornic)  
inainte de a incepe coaserea .   

b 
  

* 
  

ATENTIE  
  

Select ati o cusatura si atasati piciorusul presor   “N”.   

Select ati orice cusatura intre    3 - 01  si   3 - 22.   

Trageti atele cusaturilor drepte    

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati  

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67.   
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c 
  

Incepeti sa coaseti. 
  

d 
  

e 
  

Apasa 
  

cusaturii.   

pentru a crea o imagine in oglinda a    

Exemplu :   Ilustrarea produsului fina l    

Potriviti punctele de cadere a acului  pe marginea  
opusă a zonei deschise pentru a păstra cusăturile  
simetrice . 

  

■ 
  Coaserea tivurilor(2) (Cusatura desenata (1)) 

  

a 
  

* 
  

Trageti cateva fire din ambele parti lasand un  
spatiu liber    

  Trageti 5 sau 6 fire pentru  a lasa un spatiu liber de  
aprox. 3 mm.   

■ 
    Coaserea tivurilor (3) (Cusatura desenata (2)) 

  

a 
  

Trageti cateva fire din ambele parti lasand un  
spatiu de aproximativ  4  mm (aprox. 3/16 inch)  
liber ca in desen 

  .   

T rageţi în afară patru fire, lasati cinci fire, și a poi  
scoateţi patru fire. Lăţimea a cinci fire este de  
aproximativ 4 mm (aproximativ 3/16 inch) sau mai  
puţin. 

  

* 
  

De retinut 
  

•    Pentru rezultate bune folositi stofe tesute rar. 
  

b 
  

Select ati   .   
a  Aprox. 4 mm (a prox. 3/16 inch)  sau mai putin    

b  Patru fire   ( trage ti in afara ) 
  

c  Cinci fire   ( lasati )   

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati  

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67   

c 
  

b 
  

Select ati   .   

Atasati piciorusul presor “N”. Cu suprafata  
materialului in sus, coaseti de - a lungul margin ii  
drepte a spatiului liber.   

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati  

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67.   
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c 
  

Coaseti cusătură decorativă în centrul celor cinci  
fire create mai sus. 

  

Cusatura 
  

Numele cusaturii  
  

Butoniera intarita 
  

Piciorus presor 
  

Butoniera in forma de gaura cheii 
  

2 

  

S 
  

Butoniera in forma de gaura cheii  
ascutita 

  

Butoniera in forma de gaura cheii 
  

De reti nut 
  

•  Un ac cu aripi poate fi folosit pentru tivuri   (3).   
  Butonierele se cos dinspre fata piciorusului presor spre spate  
ca in desen 

  

Butoniere intr - un pas 
  

  Cu butonierele intr - un singur pas, puteţi face  
butonierele corespunzătoare dimensiunii nasturelui. 

  

  A se vedea pagina S - 67  pentru informaţii detaliate  
despre cusături .   

Cusatura 
  

Numele cusaturii  
  

Butoniera stramta 
  

P iciorus presor 
  

Butoniera cu capat larg rotunjit 
  

Butoniera cu capat rotund 
  

  

Round ended buttonhole 
  

Round ended buttonhole 
  

a  Cusaturi de intarir e 
  

Butonirea cu ambele capete  
  

Inguste 
  

Butoniera patrata ingusta 
  

Butoniera patrata larga 
  

Butoniera elastica 
  

Butoniera dantelata 
  



S-56  

  

SEWING THE STITCHES 
  

a 
  

b 
  

Selectati o cusatura de butoniera si atasati  
piciorusul de butoniere  “A”. 

  

  Marcati pozition area si lungimea  
butonierei pe stofa. 

  

.   
2 
  

1 
  

Not a 
  

Treceti ata pe sub piciorusul presor. 
  

  Impingeti rama exterioara  piciorusului de    

butoniere cat mai mult in spate, avand grija    

sa nu existe spatiu in spatele piciorusului  “A”    

ca in desen.Daca piciorusul d e butoniera nu e    

impins cat mai mult in spate , butoniera nu 
  

  va fi cusuta la dimensiunea corecta . 
  

a  Semne pe material  
  

b  Coasere butoniere 
  e 

  

De retinut 
  

  Lungimea maxima a lungimii butonierei este de  
28  mm (aprox.  1 - 1 /16 inches) (diametru  + 

  

Grosime nastur e).     

c 
  

Coborati parghia butonierei astfel incat sa fie  
pozitionata in spatele consolei piciorusului de  
butoniere ca in desen. 

  

Trageti placuta de sustinere a nasturelui de pe  

piciorusul presor si apoi introduceti nasturele  

care va fi trecut prin butoniera.   

a  Parghia butonierei 
  

a  Placuta de sustinere a nasturelui   

a  Consola metalica 
  

De retinut 
  

•  Dimensiunea butonierei este setata prin  
prinderea nasturelui in placuta de sustinere a  
nasturelui     

d 
  

f   

*   

Prindeti usor capatului firului superior si apoi  

incepeti sa c oaseti.   

Mutati  materialul cu mana in timp ce  
butoniera este cusuta. 

  

  Aliniati piciorusul presor cumarcajul de pe  
material si apoi coborati piciorusul presor. 

  

A 
  

a  Semne pe material  
  

b  Marcajul pe piciorusul presor 
  

→   Odata ce ati terminat de cusut, masina va  realiza  
automat cusaturi de intarire si apoi se va opri. 
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De retinut 
  

•  În cazul în care taierea automata a firului este  
activată înainte de a începe sa coaseti, ambele fire  
sunt tăiate   automat după ce cusăturile de intarire sunt  
cusute. În cazul în care materialul nu se deplaseaza (de  
exemplu, pentru că este prea gros), măriţi setarea  
lungimii.   

g 
  

■ 
  Coaserea de material elastice 

  

Cand coaseti pe material elastic cu    sau 
  ,   

coaseti butonier ele utilizand fir de siret . 
  

a 
  

Introduceti un ac de - a lungul cusaturii de  

siguranta la capatul butonierei si apoi  

introduceti cutitul special in mijlocul butonierei  

si taiati spre ac.   

Prindeti siretul de spatele piciorusului de  
butoniera  “A”. Treceti capete le atelor prin  
santurile din fata piciorusului presor si apoi  
legati - le temporar.    

2 

  

  

S 
  

a  Firul superior  
  

a  Ac de insailare 
  

b  Cutit special    

b 
  

Coborati piciorusul presor si incepeti sa coaseti. 
  

Cand folositi cutitul special pentru a deschide  

butoniera, nu  puneti degetele sau mana in  

directia sa. Acesta poate aluneca si va puteti rani.   

    

ATENTIE 
  

De retinut 
  

•  Pentru butoniere in forma de cheie, folositi  
clestele de perforat pentru a face o gaura in  
capatul rotund al butonierei. Apoi introduceti un 

ac in cusat ura de siguranta, inserati cutitul  
special in gaura si taiati spre ac . 

  

De retinut 
  

• 
  Setaţi lăţimea cusăturii din satin la lăţimea  

snurului și setaţi lăţimea butoniere să fie de 2 -  ori  3 

mai mare decât lăţimea snurului. 
  

c 
  

Cand ati terminat de cusut, trageti usor de siret  
pentru a inlatura orice surplus. 

  

a  Cleste de perforat 
  

b  Ac de insailat 
  

De retinut 
  

•  Dupa ce ati folosit cutitul special pentru a taia  
atele cusute peste butoniera, taiati atele. 
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■ 
  Nasturi care nu incap in placuta de  

sustinere a nasturelui 
  

Folositi marcajul de pe scara piciorusului presor pen tru a  
seta dimensiunea butonierei. Distanta intre marcajele de  

pe scara piciorusului presoreste de     mm (aprox. 3/16  5 

inch). Adunati diametrul si grosimea nasturelui si apoi  
setati placuta de sustinere a nasturelui la valoarea  
calculata.   

Teserea 
  

Utilizaţi t eserea pentru lucrări de reparare și de  
stopat alte aplicaţii. 

  

  A se vedea pagina S - 67  pentru informaţii detaliate  
despre cusături. 

  

Cusatura 
  

Teserea 
  

Numele cusaturii  
  

Piciorus presor 
  

Teserea 
  

Teserea se efectueaza de la capatul piciorusului presor spre  
spat e, ca in desen 

  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Scara piciorusului presor 
  

Placuta  de sustinere a nasturelui  
  

Masuratoare finala (diametru +grosime)   

5  mm (aprox. 3/16 inch )   

De retinut 
  

•  De exemplu: pentru un nasture cu diametrul de  
15  mm (aprox. 9/16 inch) si o grosime de  10 mm  

( a prox. 3/8 inch), scara ar trebui sa fie setata la  25  
mm (aprox. 1 inch). 

  

a  Cusaturi de intarire 
  

a  10  mm (a prox. 3/8 inch)   

b  15  mm (a prox. 9/16 inch)   a 
  

b 
  

Selectati o cusatura si atasati piciorusul pentru butoniere “A”.   

Setati scara la lungimea dorita a tesa turii.    

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Scara piciorusului presor  
  

Masuratoare finala    

Latime 7 mm (ap rox. 1/4 inch) 
  

5  mm (a prox. 3/16 inch) 
  

De retinut 
  

•  Lungimea maxima a cusaturii este de   28  mm 
  

   ( approx.  1 - 1 /16 inches ).   
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c 
  

Se verifică dacă acul cade  în poziţia dorită și  
coborâţi piciorușul presor, asigurându - vă că  
firul superior trece pe sub piciorul butoniere. 

  

e 
  

Apucati usor capatul firului superior si apoi  

apasati butonul    “Start/Stop” pentru a porni  

masina.   

2 

  

→   Cand ati terminat de cusut masina co ase automat cusaturi de  
intarire apoi se opreste automat.   

S 
  

Not a 
  

Treceti ata pe sub piciorusul presor. 
  

Setati piciorusul presor astfel incat sa nu  
fie nici un spatiu in spatele zonei marcate  
cu   “A”(ca in desen ) . Daca va exista un  
spatiu, dimensiunea tesat urii nu va fi  
corecta. 

  

    

De retinut 
  

•  În cazul în care taierea automata a firului este activată  

înainte de a începe sa coaseti, ambele fire sunt tăiate  
automat după ce cusăturile de intarire sunt cusute. În  

cazul în care materialul nu se deplaseaza (de exemplu,  

pentru că este prea gros), măriţ i setarea lungimii .   

Cusaturi de siguranta 
  

d 
  

Coborati parghia butonierei astfel incat sa fie  

pozitionata in spatele consolei metalice pe  

piciorusl de butoniera, ca in desen.   

Folositi cusaturi de siguranta pentru a intari punctele supuse tensiunii  

cum ar fi  capetele buzunarelor si sliturile.    

Consultati pag. S - 67  pentru detalii suplimentare  despre  
cusaturi. 

  

Cusatura 
  

Numele cusaturii  
  

Cusatura de siguranta 
  

P iciorus presor 
  

a 
  

b 
  

a  Parghia butonierei   

Select ati   .   

Atasati piciorusul de butoniera“A” si setati scara  la  

lungimea dorita a cusaturilor de siguranta pe care  

doriti sa le executati.   

a  Consola metalica 
  

a  Scara piciorusului presor 
  

b  Masuratoare finala 
  

c  5  mm (a prox. 3/16 inch) 
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e 
  

De retinut 
  

• Lungimea cusaturiui de siguranta po ate fi intre  
5  mm (aprox. 3 /16 inch) si 28 mm (aprox.  1 - 1 / 16   

inches). Lungimea cusaturilor de siguranta este de  

obicei intre  5  mm (aprox. 3/16 inch) si 10 mm  
( aprox. 3 /8 inch ).   

c 
  

Coborati parghia butonierei astfel incat sa fie in  

spatele consolei metalice p e piciorusul de butoniera  

ca in desen.   

S etaţi materialul astfel încât buzunarul sa se  
miste spre d - voastra in timpul coaserii. 

  

Not a 
  

Treceti ata pe sub piciorusul presor.   

  Impingeti rama exterioara  piciorusului de    

butoniere cat mai mult in spate, avand gr ija    

sa nu existe spatiu in spatele piciorusului  “A”    

ca in desen . Daca piciorusul de butoniere nu    

e impins cat mai mult in spate, butoniera nu   

va fi cusuta la dimensiunea corecta .   

a  Consola metalica 
  

f 
  

  Apucati usor de capatul firului superior si apoi  
inc epeti sa coaseti. 

  

  

d 
    Verificati primul punct de cadere al acului si  

coborati piciorusul presor. 
  

→ Cand ati terminat de cusut masina coase automat  
  

  Cusaturi de intarire si se opreste automat. 
  

a  2  mm (a prox. 1/16 inch) 
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■ 
  Cusaturi de siguranta pe stofe groase 

  

Puneti o bucata de stofa indoita sau hartie sub  
stofa pe care o coa seti pentru a nivela piciorusul  

de butoniera si a permite alimentarea usoara . 
  

c 
  

Atasati piciorusul de nasturi “M”,  
impingeti nasturele pe placuta metalica si  
in piciorusul de presare si apoi coborati  
parghia piciorusului presor. 

  

2 

  

a  Nasture 
  

b  Placuta metal ica 
  

S 
  

a  Piciorus presor  
  

b  Hartie groasa 
  

c  Material  
  d 

  

De retinut 
  

• 
  În ca zul în care taierea automata a firului este  

activată înainte de a începe sa coaseti, ambele  
fire sunt tăiate automat după ce cusăturile de  
intarire sunt cusute. În cazul în care materialul  
nu se deplaseaza (de exemplu, pentru că este  
prea gros), măriţi set area lungimii. 

  

* 
  

* 
  

  Invartiti rotita volanta spre d - voastra pentru a  

verifica daca acul intra corect in gaurile nasturelui  

fara sa il atinga .   

  În cazul în care acul nu ajunge la găurile de pe  
partea stângă, reglaţi lăţimea cusăturii.Pentru a  
atașa nasturel e mai în siguranţă, repetaţi  
proces .   

e 
  

Apucati cu grija capatul firului superior si incepeti  

sa coaseti .   

Coaserea nasturilor  
  

Nasturi cu 2 sau 4 gauri pot fi cusuti, folosind  
aceasta masina. 

  

  Vezi pg. S - 67  pentru informatii detaliate despre  
cusaturi .   

Cusat ura   
  

Numele cusaturii  
  

Coaserea nasturilor 
  

Piciorus presor 
  

    

Masina se opreste automat cand coaserea este finalizata.   

•  Acul nu trebuie sa loveasca nasturele in timpul    
coaserii. Acul se poate rupe si poate cauza rani. 

  

f 
  

ATENTIE 
  

Not a 
  

• 
  Nu folosiţi funcţia 

  de tăiere automată firului  
atunci când coaseti nasturi. În caz contrar, veţi  
pierde capetele firulu i.   

a 
  

Taiati ata superioara si ata bobinei cu o  
foarfeca la inceputul coaserii, la sfarsit  
trageti ata superioara pe dosul stofei si apoi  
legati - o de ata bob inei. 

  

Select ati   .   

→   Transportorii sunt coborati automat.   

b 
  

Ridicati piciorusul presor.   

g 
  

Dupa ce nasturele este atasat, invartiti  
rotita spre d - voastra (in sensul acelor de  
ceasornic) pentru a ridica transportorii. 
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■ 
  Ata sarea unui nasture cu 4 gauri 

  

Coaseti cele 2 gauri dinspre fata. Apoi ridicati  
piciorusul presor , mutati materialul incat acul sa  
ajunga la cele doua gauri din spate si apoi coaseti - le  
in acelasi fel. 

  

  
Efectuarea de perforatii 

  

Utilizaţi această cusatura p entru a face găuri de curea și  
alte aplicaţii similare. 

  

Vezi pag. S - 67  pentru informatii detaliate despre  
cusaturi. 

  

Cusatura 
  

Eyelet 
  

Numele cusaturii  
  

Piciorus presor  
  

a 
  

Select ati   .   

■ 
  Atasarea unui nasture cu picior 

    

a 
  

Trageti parghia piciorului spre d - voas tra  
inainte sa incepeti sa coaseti. 

  

b 
  

U tilizati    sau 
    fie pe afișajul lăţimii cusăturii   

sau pe afișajul lungimii de cusătură pentru a  
alege dimensiunea găicii. 

  

a  Parghia piciorusului    

b 
  

Cand ati terminat de cusut, trageti cele  
doua capete ale firului super ior intre  
nasture si stofa, rotiti - le in jurul piciorului  
si apoi legati - le . 

  

* 
  

a 
  

b 
  

c 
  

Dimensiunea actuala 
  

Dim. mare 7 mm (ap rox. 1/4 inch)   

Dim. medie 6 mm (ap rox. 15/64 inch) 
  

Dim. Mica 5 mm (app ox. 3/16 inch)   

c 
  

Atasati piciorusul pentru monograme “N”,  
apoi  rotita volanta spre d - voastra (invers  
acelor de ceasornic) pentru a verifica punctul  
de cadere al acului.   

c 
  

Legati capetele atei bobinei la inceputul si  
sfarsitul coaserii pe dosul stofei. 

  

Not a 
  

• 
  Cand coaserea este finalizata asigurati - va ca  

selectati alta   cusatura si  invartiti rotita spre d - 

voastra (invers acelor de ceasornic) pentru a  
ridica transportorii.   

a  Punctul de cadere al acului  
  

d 
  

Coborati piciorusul presor si incepeti sa coaseti.   

d 
  

Taiati excesul de ata    

→ Cand ati terminat de cusut masina coase  automat    

cusaturi de intarire apoi se opreste automat.   

Not a 
  

Pentru detalii despre modelele de custura  
consultati „Tabelul setarilor de cusaturi” de la  
S - 81. 
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e 
  

  Folositi un cleste de perforat pentru a  
efectua o gaura in mijlocul  cusaturii. 

    De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati                 

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67.   

c 
  Introduceti acul in material in punctul de  

incepere al co aserii si apoi coaseti  
marginea “1”    

2 

  

S 
  

Cusatura Multi - directionala 
  

( Cusatura dreapta si  Zigzag ) 
  

Folositi modelele de cusaturi pentru a tasa petece  
sau 

  embleme pe pantaloni,maneci de bluze , etc. 
  

   Indepartati extensia mesei pentru a putea coase utilizand 
  

a 
  

   bratul liber 
  

a  Punctul de pornire 
  

d 
  

* 
  

Select ati   si apoi coaseti marginea   “2” as a cum se  
arata.   

Materialul se va misca in parti, asadar ghidati - l cu mainile pentru  
a coase repede.   

De retinut 
  

•    Se introduce piesa tubulară de material pe  
braţul liber, și apoi coaseti în ordinea indicată  
în figură. 

  
e 
  

Select ati   si apoi coaseti marginea   “3”  asa cum se  
arata.   

b 
  

Select ati   

“N”.   

si atasati piciorusul pentru monograme 
  

→   Materialul se va misca inainte in  timp ce coaseti inapoi   . 
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f 
  

c 
  

Select 
  si apoi coaseti marginea “4” asa cum se  

arata .   

Deschideti rezerva de margine, aliniati marginea  
cu mijlocul fermoarului si apoi insailati fermoarul  
la locul lui. 

  

Cusatura va fi conectata   la punctul de pornire al marginii 1 .   

Inserarea unui fermoar 
  

■ 
  Fermoarul centrat  

  

Utilizat pentru genti si alte asemenea aplicatii   . 
  

a 
  

a  Cusaturi de insailare 
  

b  Fermoar 
  

c  Dosul materialului  
  

d 
  

Inlaturati piciorusul presor “J” si apoi atasati tija  
de pe partea dreapta a piciorusului de fermoar  
„I” pe suportul picioru sului de presare. 

  

Select ati   .   

De retinut 
  

•  Pentru detalii despre modelele de custura consultati  

„Tabelul setarilor de cusaturi” de la pag.  S - 67 .   

Not a 
  

•  Asigurati - va ca ati selectat cusatura dreapta  
cu pozitia acului pe mijloc. 

  

   Atasati piciorusul presor    “J”  si coaseti cusaturi drepte 
  

b 
  

  pana la deschiderea fermoarului si apoi insailati pana in  
capatul materialului.    ( vezi pag S - 28).   

a  Partea dreapta 
  

b  Partea stanga 
  

c  Punctul de cadere al acului  
  

•  Cand selectati piciorusul de fermoar “I”,  
asigurati - va sa  fie selectata cusatura dreapta  

si pozitia de mijloc a acului. Invartiti rotita  
pentru a verifica ca acul nu loveste piciorusul  
presor.    
Daca selectati alta cusatura , acul va lovi    
piciorusul presor cauzand ruperea acului si  
rani. 

  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Cusaturi de insai lare 
  

Cusaturi inapoi  
  

Punctul de terminare al deschiderii fermoarului     

Dosul materialului  
  

ATENTIE  
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e 
  

Coaseti 7 pana la 10mm (aprox. 1/4 pana  
la  3 /8 inch) de la marginea imbinata a  
materialului, apoi indepartati insailarea 

  

c 
  

Desc hideti rezerva de margine si aliniati tivul  
indoit de - a lungul zimtilor fermoarului  
mentinand 3 mm pentru spatiu de cusut  
( aprox. 1 /8 inch) . 

  

2 

  

S 
  

• 
  Aveti grija ca acul sa nu loveasca fermoarul in  

timpul coaserii. Daca acul loveste fermoarul,  

acul se poate r upe provocand rani. 
  

ATENTIE 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

Agatatoarea fermoarului     

Dosul materialului    

Zimti fermoar  
  

Punctul de terminare al deschiderii fermoarului     

 mm (a 3 prox. 1/8 inch) 
  

■ 
  Introducerea unui fermoar lateral 

  

Utilizat pentru fermoarele laterale pe fuste sau  
rochii.    

a 
  

d 
  

e 
  

Indepartati piciorusul presor   “J”.   

A liniaţi partea din dreapta a acului din piciorusul  
fermoarului "I", cu suportul piciorușului presor, și  
atașaţi picioruș ul presor. 

  
Select ati   .   

Not a 
  

• 
  Asigurati - va ca atunci cand coaseti folositi    

pozitia de mijloc a acului. 
  

b 
  

Atasati piciorusul presor “J” efectuati  
cusaturi drepte pana la deschizatura  
fermoarului si apoi insailati pana la  
marginea materialului. 

  

a  Partea dre apta 
  

b  Partea stanga 
  

c  Punctul de cadere al acului    

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Cusaturi inapoi  
  

Dosul materialului    

Cusaturi de insailare 
  

Punctul de terminare al deschiderii  
fermoarului     

•  Cand selectati piciorusul de fermoar “I”,  
asigurati - va sa fie selectata cusatura dreap ta   
si pozitia de mijloc a acului. Invartiti rotita  
pentru  a  verifica ca acul nu loveste  
piciorusul presor. Daca selectati alta cusatura  
, acul va lovi piciorusul presor cauzand  
ruperea acului si rani. 

  

     

f 
  

ATENTIE 
  

Fixati piciorusul presor in marginea de   3  mm (a prox.   

1 /8 inch)  .   
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g 
  Incepand cu capatul deschizaturii fermoarului ,  

coaseti pana la  50  mm (aprox. 2 inches)distanta  

fata de marginea stofei, apoi opriti masina.    

  
  Deschideti fermoarul si apoi continuati sa  
coaseti   pana la marginea stofei. 

  

j   

I nlaturati piciorusul presor , si apoi atasati tija din  
partea stanga a piciorusului de fermoar de suportul  

piciorusului presor .   

Cand coaseti partea stanga a fermoarului, acul trebuie sa  

coboare in partea dreapta a piciorușului  presor. Cand  
coaseti partea dreapta a fermoarului, acul trebuie sa  

coboare in partea stanga a piciorușului presor .   

* 
  

h 
  

a  50  mm (ap rox. 2 inches) 
  

b  3  mm (a prox. 1/8 inch) 
  

a  Partea dreapta 
  

b  Partea stanga 
  

c  Punctul de cadere al acului  
  

•  Aveti grija ca acul  sa nu loveasca fermoarul in 
  

timpul coaserii. Daca acul loveste fermoarul, acul    

se poate rupe provocand rani. 
    

i   

ATENTIE 
  

k 
  

Fixati stofa astfel incat marginea stanga a  
piciorusului presor sa atinga marginea zimtilor  
fermoarului. 

  

Efectuati cusaturi inapoi in 
  capatul de sus  

al fermoarului si apoi continuati coaserea. 
  

Opriti coaserea la aproximativ 50 mm (aprox.  2 
  

inches) de marginea stofei, lasati acul in stofa si  
inlaturati insailarea.    

Deschideti fermoarul si coaseti restul.    

    

l   

m 
  

I nchideti fermoarul, intoa rceti materialul cu fata  
in sus si apoi coaseti o  cusatura de insailare.    

n 
  

a  Fata fustei (dosul materialului)   

b  Cusaturi de insailare   

c  Fata fustei (fata materialului)   

d  Spatele fustei (fata materialului)   a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Cusaturi de insailare 
  

7  mm pana la  10   mm (ap rox. 1/4 inch to 3/8 inch) 
  

Cusaturi inapoi    

50  mm (a prox. 2 inches) 
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2 

  

S 
  



 

S Coaserea  

Capitolul 3  

Cusaturi decorative/coaserea 

caracterelor    
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SELECTAREA MODELELOR DE CUSATURA 

  

Apasati   
pentru a afisa ecranul d e mai jos. Sunt 7 categorii de modele de cusatura a caracterelor/decorative. 

  

3 

  

S 
  

a 
  

b 
  

d 
  

g 
  

j 
  

k 
  

c 
  

e 
  

f 
  

h 
  

i 
  

l 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f   

g 
  

h 
  

i   

j 
  

k 
  

l   

.   

Modele de cusături decorative   

Modele de cusături decorative 7 mm. Puteţi seta lungimea si latimea.   

Modele de cusături satin   

Modele de cusatura satin de 7 mm. Puteţi seta lungimea si latimea.   

Modele de cusaturi in cruce   

Modele de cusaturi decorative utile   

C aractere (font gotic, font scris de mână, schiţă, font chirilic, font japonez)   

Apăsaţi această tastă pentru a crea propriile cusaturi cu funcţia "MY CUSTOM STITCH" (vezi pagina S - 102)   

Modelele stocate în memoria "MY CUSTOM STITCH" (vezi pagina S - 102)   

Model e salvate în memoria masinii (vezi pagina S - 98)   

Modele salvate în medii USB (vezi pagina S - 99)   

Modele salvate pe computer (vezi pagina S - 100)   

Not a 
  

•  Daca ecranul este blocat    ( 
  

   tasta nu poate fi operata 
  

) ,  deblocati ecranul, apasand 
  .  Cand ecranul este b locat nici o alta 
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Selectarea modelelor decorative/ 7mm  

Modele decorative /Modele satinate/  

7 mm Modele satinate / Cusaturi  

incrucisate/Cusaturi decorative utile 
  

a 
  

b 
  

* 
  

* 
  

* 
  

* 
  

C aractere 
  

Exe mpl u   : Introducerea  “Blue Sky”.   

a 
  

Apasati   .   

Selectati  categoria modelului pe care doriti sa il  

coaseti.     

Apasati tasta modelului de cusatura pe care doriti sa  
il coaseti.   

Apasati 
  

Apasati   

pentru a vizualiza pagina urmatoare. 
  

Pentru a vizualiza pagina anterioara.   

si 
  

. 
  

  Atingeti bara care ap are intre                            
pentru a sari mai multe pagini deodata.                       

Pentru a selecta un alt model de cusatura apasati 
  

b 
  

Apasati   ,   ,   ,   sau 
  

pentru a selecta fontul. 
  

Cand modelul de cusatura curent este sters, selectati  
un nou model d e cusatura.   

De retinut 
  

•  Există patru fonturi de caractere alfabet, și un font  
de caractere japoneze. A se vedea Ghidul de  
referinţă rapidă pentru detalii despre diferitele  
selecţii de fonturi disponibile . 

  

c 
  

→ Modelul selectat este afisat . 
  

Apăsaţi o filă p entru a schimba ecranele de selecţie. 
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d 
  

Apasati   si apoi introduceti   “B”.   
h 
  

Apasati   si apoi introduceti   “ky”.   

3 

  

e 
  

S 
  

Apasati   si apoi introduceti   “lue”.   * 
  
In cazul în care doriţi să continuaţi introducerea de caractere  
într - un   alt font, apăsaţi      

  

,  si apoi repetati de la pasul  b .   

  

■ 
  Stergerea caracterelor 

  

a 
  

Apasati   pentru a sterge ultimul caracter .   

f 
  

Apasati   pentru  introduce un spatiu. 
  

g 
  

Apasati   din nou si introduceti   “S”. 
  De retinut 

  

•  Caracterele sunt sterse individual incep and cu  
ultimul caracter introdus . 

  

b 
  

* 
  

Select ati caracterul corect    

Apasati incontinuu 
  

si toate caractarele vor fi sterse. 
  

a 
  

a  Spatiul este o cusatura sarita 
  

*  Indepartati cusaturile sarite dupa coasere  
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■ 
  Ajustarea s patiului dintre caractere 

  

  Spatiul dintre caractere poate fi ajustat. 
  

a 
  

* 
  

b 
  

Apasati   sau 
  pentru a ajusta spatial dintre caractere .   

Apasati   

Apasa 
  

.   

pt a afisa   pe ecran . 
  

* 
  Apasa 

  

apasa 
  

pentru a mari distanta dintre caractere si   

pentru a micsora distanta dintre   carcatere  
  

E xemplu : 
  

→   Apare fereastra de spatiere a caracterelor     
* 
  

  F iecare setare este egala cu o anumită distanţă 
  

  între caractere.   Value 
  

  0 
  

  1 
  

  2 
  

  3 
  

  4 
  

  5 
  

  6 
  

  7 
  

  8 
  

  9 
  

10 
  

mm 
  

   0 
  

0.18 
  

0.36 
  

0.54 
  

0.72 
  

0.9 
  

1.08 
  

1.26 
  

1.44 
  

1.62 
  

1.8 
  

De retinut 
  

•  Setarea implicită este "0". Nici    un număr mai mic de  
„O” nu poate fi setat .   

Schimbarea spaţiului dintre caractere prin această  
metodă, se referă la toate caracterele. Modificările  

spaţierea sunt valabile nu numai în timp ce introduceti  

caracterele ci și înainte și după introducerea cara cterelor.   
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COASEREA UNOR MODELE DE CUSATURI  
  

Coaserea finisajelor atractive 
  

Pentru a obtine rezultate bune cand efectuati cusaturi decorative/ cusaturi de caractere, verificati tabelul de  
mai jos, pentru combinatia potrivita st ofa/ac/ata. 

  

Not a 
  

•  Alti factori cum ar fi tipul sau grosimea materialului cusut sau tipul de stabilizator folosit, pot  

afecta coaserea. De aceea efectuati cateva cusaturi de proba inainte de a incepe proiectul d - 

voastra.     

•  Când coaseţi modele de cusatura satinate, asigurati - va ca atașati un material stabilizator .    

• In timp ce coaseti, ghidati materialul cu mainile astfe l incat sa fie alimentat corect. 
  

Material  
  

Cand coaseti stofe elastice , usoare sau stofe cu tesatura rara , atasati stabilizatorul pe dosul stofei. Daca nu   doriti sa  
procedati asa asezati stofa pe o bucata de hartie subtire.   

3 

  

S 
  

a  Material    

b  Stabiliz ator   

c  Hartie subtire 
  

Ata 
  

Ac 
  

Piciorus presor 
  

#50  -   #60 
  

Pentru stofe usoare, normale sau elastice : ac cu varf r otund BROTHER (auriu )     

Pentru stofe grele : ac pentru masina de cusut casnica 90/14     

Piciorus pentru monograme   “N”. 
  

Folosirea unui alt piciorus poate avea rezultate mai slabe.   

Basic Sewing 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

Apasati butonul   “Start/Stop”  pentru a incepe sa    

coaseti. 
  

S elect ati un model de cusatura 
  

Atasati piciorusul pentru monograme   “N”.   

Asezati stofa sub piciorusul presor, trageti  
firul superior sub piciorusul presor si intr - o  
parte si apoi coborati parghia piciorusului  
presor. 

  
•  Cand efectuati modele de cusaturi satin ate de    

7  mm si cusaturile se aduna, mariti lungimea    

cusaturii. Daca continuat coaserea cand cusaturile 
  

sunt adunate acul se poate rupe sau indoi. 
  

( “Ajustarea lungimii cusaturii ” la pag  S - 10). 
  

ATENTIE 
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De retinut 
  

• Daca 
  trageti sau impingeti stofa in timpul  

coaserii, modelul nu va fi cusut corect.In plus in  
functie de model, ar putea fi miscare la stanga  
sau la dreapta dar si spre fata sau spate. De  
aceea ghidati stofa cu mainile astfel incat sa fie  
alimentata corect   

  

e 
  

f 
  

Not a 
  

Cand coaseti anumite modele, acul se va opri    

in pozitie ridicata in timp ce stofa este alimentata    

datorita functionarii mecanismului de separare    

a acului care e folosit in aceasta masina. In   

astfel de cazuti, se va auzi un clic diferit de    

sunetu l din timpul coaserii. Acest sunet e    

normal si nu e semn de malfunctiune.   

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a opri    

coaserea .   

Apasati butonul de cusatura inainte/de  
intarire  pentru  a coase cusaturi de intarire . 

  
Ajustarea modelelor 

  

Modelul dvs. de cus atura poate deveni uneori,  
neco respunzator în funcţie de tipul sau grosimea materialului,  

materialul stabilizator utilizat, viteza de coasere, etc. Dacă  
coaserea nu iese dupa cum doriti coaseti cusaturi de proba  
folosind aceleași condiţii ca și coaserea reala, și reglaţi modelul  
de cusă tură așa cum este explicat mai jos. În cazul în care  
modelul nu se dovedește bun, chiar și după efectuarea de  
ajustări în    functie de model     faceti ajustari pentru    

fiecare model indivisual.   

De retinut 
  

•  Cand coaseti caractere, masina coase  
automat cusatur i de intarire si apoi se opreste.  
Masina este setata automat sa efectueze  
cusaturi de intarire la inceputul si sfarsitul  
fiecarui caracter. 

  

a 
  

Apasati   si selectati   pe   19/21.   

•    Dupa ce ati terminat coaserea, taiati atele care  
sunt in exces. 

  

.   
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b 
  

Atasati piciorusul pentru monograme “N” si apoi coaseti  

modelul.   

* 
  

Daca modelul este adunat : 
  

Apasati 
  

in afisajul    “Fine Adjust Verti.”. 
  

→   Valoarea afișată crește de fiecare dată când este  

apăsat butonul, iar modelul se va lungi. 
  

3 

  

S 
  

* 
  

Daca modelul se intinde : 
  

Apasati 
  

in afisajul “Fine Adjust Verti.” . 
  

→ Valoarea afișată scade de fiecare dată când este apăsat  

butonul, iar modelul se va scur ta .   

  
c 
  

  Comparati modelul final cu ilustrarea modelului  
corect de mai jos.   

* 
  

Daca modelul este oblic spre stanga : 
  

Apasati 
  

in afisajul   “Fine Adjust Horiz. ” . 
  

d 
  

Apasati   ,  si ajustati modelul cu    

→   Valoarea afișată crește de fiecare dată când este apăsat  

buto nul, iar modelul va aluneca spre dreapta. 
  

afisajele  “Fine Adjust Verti.” sau    “Fine 
  

Adjust Horiz.”  .   

* 
  Daca modelul este oblic spre dreapta :   

Apasati 
  

in  afisajul  “Fine Adjust Horiz.”  . 
  

→   Valoarea afișată scade de fiecare dată când este apăsat  

butonul, ia r modelul va aluneca spre stânga . 
  

e 
  

* 
  

Coaseti modelul din nou  .   

Daca modelul tot nu e corect cusut, ajustati - l din nou.  
Efectuati toate ajustarile pana cand modelul este cusut  
corect.   

De retinut 
  

•  Puteti coase cu afisajul de setari active.   

f 
  

Apasati    pentr u a reveni la ecranul initial.   
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EDITAREA MODELELOR DE CUSATURI 
  

■ 
  Functiile tastelor  

  

Folosind functiile de editare, puteti modifica modelele in mai multe feluri, cum ar fi redimensionarea sau  

crearea unei imagini in oglinda. 
  

Not a 
  

•  In functie de modelul selectat, unele functii de editare ar putea sa nu fie disponibile .  Numai funcţiile  
pentru tastele afișate sunt disponibile atunci când este selectat un model. 

  

u 
  

t 
  

s 
  

r 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f 
  

g 
  

l 
  

k 
  

j 
  

i 
  

h 
  

m 
  

q 
  

p 
  

o 
  

n 
  

y 
  

x 
  

v 
  

w 
  

N r 
  

  . 
  

a 
  

Afisaj 
  

Numele tastei 
  

Dimensiunea afisajului modelului  

Functie 
  

Afiseaza dimensiunea aproximativa a model ului selectat  
  

:   Aproape aceeasi dimensiune cu modelul cusut 
  

 1/2  : din dimensiunea modelului cusut 
  

         :  1/4  dimensiunea modelului cusut 
  

*  D imensiunea reală a modelului cusut poate diferi în funcţie de  
tipul de ţesătură și de firul utilizat.   
. 
  

Pag 
  

S - 21 
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Nr  Pag.    Nume  Functie  

1    Tasta   de  blocare  Apasati pentru a bloca ecranul.  

  
  
  

S- 18  
  
  

ecran       
        
        

Cand  ecranul  este  blocat,  diverse  setari,  cum  ar  fi 

lungime si latime cusatura sunt blocate si nu pot fi 

modificate. Apasati din nou pentrua debloca.  

2  S-80  Tasta spatiere   Apasati aceasta tasta pentru a schimba distanta   

  
  

  
  

caractere     
        

modelelor de cusatura.  
  

3    Tasta     pentru  Apasati  pentru  a  selecta  setarea  pentru  cusatura  

  S-5  cusatura  automata  automata de intarire. Daca efectuati aceasta selectare  
  
  
  

  
  
  

de intarire    
        
        

inainte de coasere, masina ca coase automat cusaturi 

de intarire la inceputul si sfarsitul cusaturii. Apasati din 

nou pentru anularea setarii.  

4    Tasta  de taiere  Apasati  pentru  a  selecta  setarea  pentru  taierea  

  
  
  
  

S-14  
  
  
  

automata a atei  
        
        
        

automata  a  atei.  Daca  efectuati  aceasta  selectare 

inainte  de  coasere,  masina  ca  taia  automat  ata  la 

inceputul si sfarsitul cusaturii. Apasati din nou pentru 

anularea setarii  

5    Tasta     pentru  Apasati pentru a crea o imagine in oglinda orizontala  

  
  

S-86  
  

imagine in 

 oglinda 

orizontala    

a modelului selectat.  
  

6    Tasta     pentru  Apasati pentru a crea o imagine in oglinda verticala a  

  
  

S-86  
  

imagine in 

 oglinda 

verticala     

modelului selectat.  
  

7    Tasta de selectie ac  Daca selectati un model de cusatura, apasati aceasta  

    (simplu/ dublu)  tasta  pentru  a  selecta  din  cele  5  setari  pentru  
  
  

Operatii de baza  
  

        
        

modificarea   lungimii   modelului   fara   a   schimba lungimea 

si latimea zigzag-ului.  

8  
  

  
  

Tasta de alungire  
        

Daca selectati un model de cusatura satinata de 7mm, apasati 

aceasta tasta pentru a selecta din cele cinci  
  
  
  

S-86  
  
  

        
        
        

setari  pentru  a  schimba  lungimea  modelului  fara  a 

schimba  lungimea  cusaturii  sau  latimea  cusaturii zigzag.  

9  S-86  Tasta  de  coasere  Apasati  pentru  a schimba intre a coase un  modelo  

  
  

  
  

simpla/ repetare  
       

data sau de mai multe ori.  
  

10  S – 10 pana la   Tasta   lungimii    

Arata lungime pasului cusaturii si latime pasului cusaturii,a modelului de 

cusatura selectat. Setarile   

  
  

S-12  
  

si latimii  

cusaturii      

      
   

Implicite ale masinii sunt evidentiate  
  

11  S-87  Inapoi  la tasta  de  Cand  ati  terminat  de  cusut,  apasati  aceasta  tasta  

    inceput      pentru a reveni la modelul intial  

12    Tasta de stergere  Daca ati selectat din gresala modelul gresit, apasati  

  S-78          aceasta tasta pentru stergere. Daca au fost modele  
  
  

S-79  
  

        
        

combinate,  fiecare  apasare  a  tastei,  sterge  ultimul model 

din combinatie.  

13  

  

S -95 , S -96  

  

Tasta de memorie  

        

Apasati pentru a salva combinarea modelelor.  

  

14  S-86  Tasta     de  Apasati  dupa  ce  ati  selectat  un  model  pentru  a  

  
  

  
  

dimensiune   
      

schimab dimensiunea modelului (mare sau mic)  
  

15  S-87  Tasta  de densitate  Apasati dupa ce ati selectat modelul pentru a schimba  

  
  

  
  

ata        
        

densitatea cusaturii.  
  



S-86  
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Modificarea  dimensiunii  
  

Selectati o cusatura si apoi apasati 
       pentru a  

modifica dimensiunea modelului de cusatura. Modelul  

de cusatura va fi cusut în dimensiunea evidenţiată pe  
tasta. 

  

  

Crearea unei imagini pe verticala in oglinda 
    

Pentru a crea o imagine pe vert icala in oglinda, selectati un model  de   

cusatura, apoi apasati   .   

De retinut 
  

• 
  Dacă continuati să introduceţi modele de cusături,  

după modificarea dimensiunii, aceste modele vor fi,  

de asemenea, cusute în această dimensiune.   

Nu puteţi schimba dimensiunea d e modele de  
cusături combinate o dată ce modelul de cusătură  

este introdus. 
  

Dimensiunea actuala a modelului cusaturii   

* 
  

Dimensiunea difera in functie de material si ata.    

Crearea unei imagini pe orizontala in  

oglinda 
  

  
Pentru a crea o imagine pe orizontala  in oglinda,    selectati un 

  

model, apoi apasati   .   

Schimbarea lungimii modelului  (doar pt   

modele de cusatura satinata  7 mm ) 
  

Daca sunt selectate cusaturi satinate de 7 mm, apasati   

            alegeti din cele 5  setari de lungime disponibile,  
fara a modifica l atimea cusaturii in zigzag sau lungimea    

Coaserea unui model continuu 
  

Apasati    pentru a selecta daca un model e cusut o data  
sau de mai multe ori. 

  

.   
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De retinut 
  

•  Pentru a termina un motiv complet in timp ce  
coaseti un model  în mod continuu, puteţi apăsa  
tasta    

in timp ce coaseti. Masina se va opri    

automat cand motivul este terminat. 
    

Intoarcerea la modelul initial 
  

  Atunci cand coaseti caractere si cusaturi decorative, aveti  

posibilitatea sa va intoarceti la inceputul modelul ui,in cazul  

incare cusatura este realizata incorect .   

a 
  

3 

  

S 
  

Schimbarea densitatii atei  
  

( doar pentru modelele de cusatura satinata ) 
  

Dupa ce ati selectat un model de cusatura, apasati    

pentru a selecta densitatea dorita a atei.       
  

Apasati butonul   “Start/St op”  pentru a opri masina de    

cusut si apoi apasati   .   

→   Cusatura revine la inceputul modelului selectat   ( “W”) din  
punctul in care cusatura a fost oprita.   

De retinut 
  

•  Daca aceasta tasta este apasata in timpu in care  
coaserea este oprita , pot fi adaugate tipare la  
sfarsitul unui model deja combinat. 

  ( In  
aces texemplu, “!” este adaugat.) 

  

Daca atele se aduna cand densitatea atei este     

setata pe 
  ,  reveniti la densitatea atei de    

ATENTIE 
  

.   Daca continuati coaserea cand cusa turile    
  

sunt adunate, acul se poate rupe sau indoi .   

De retinut 
  

•  C hiar dacă selectaţi un m odel nou după  
schimbarea densitatii firului, densitatea firului  
rămâne aceeași până când o schimbaţi. 

  

Nu puteţi schimba densitatea firului pentru  
un model combinat după ce au fost adăugate  
modele suplimentare. 

  

b 
  

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a conti nua sa    

coaseti .   



Sewing S-89    

EDITING STITCH PATTERNS 
  

d 
  

Verificarea imaginii 
  

Aveţi posibilitatea să afișaţi o imagine de dimensiunea  

aproximativă a modelului de cusatura selectat. De asemenea,  

puteţi verifica și schimba culorile imaginii de pe ecran.     

a 
  

U tilizati   / 
  / 

  / 
  pentru a vizualiza orice    

parte a imaginii care se extinde în afara    

zonei de afișare vizibilă. 
    

Apasati    .   

→ O imagine a modelului selectat este afisata. 
  

b 
  

Apasati    pentru a schimba culoarea firului in    

in rosu, albastru sau negru. 
  

  

e 
  

Apasa ti   pentru a reveni la ecranul initial.   

De retinut 
  

  •   De asemenea, aveţi posibilitatea să coaseti din acest  

ecran atunci când este afișat simbolul piciorușului presor.   

• Imaginea unor modele se va afișa în doar dimensiune  

prestabilită.     

  

Culoarea se modific a de fiecare data cand apasati acest buton. 
  

c 
  

Apasati    pentru a afisa imaginea marita. 
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COMBINAREA MODELELOR DE CUSATURI  
  

Puteti combina diverse modele de cusaturi, cum ar fi cusaturile pentru caractere, cusaturile satinate, 
  cusaturile  

incrucisate sau cusaturile create cu functia „Cusatura Personalizata”    vezi capitolul 5 pentru informatii despre  ( 

Cusatura Personalizata ) . Puteti de asemenea combina modele de cusaturi de diferite marimi, imagini in oglinda si  
alt ele. 

  
3 

  

S 
  

Inain te de a combina modele 
  

Cusatura unică este selectată în mod automat pentru coaserea modelelor combinate. În cazul în care doriţi să  
  

coaseti modelul continuu,apăsati       după terminarea combinarii modelului de cusatura. 
  

  Când se schimbă dimensiunile, creare a de imagini în oglindă, sau cand se fac alte ajustări la un model de cusatura  
combinat, asiguraţi - vă că editati modelul de cusatura selectat înainte de a selecta următorul model. Nu puteţi edita  
un model de cusatura după selectarea următorului model de cu satura. 

  

Combinarea modelelor din categorii  

diferite 
  

Exemplu : 
  

b 
  

Select ati   .   

c 
  

a 
  

Apasati   .   

Apasati   .   

→ Display - ul revine la ecranul de selectare a cusaturii. 
  

d 
  

Apasati   .   
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e 
  

Select ati   .   a 
  

Apasati   .   

→ Cusatura de dimensiu ne mare va fi selectata.   

b 
  

Apasati   din nou apoi apasati   pentru a selecta 
  

dimensiunea mica .   

f 
  

g 
  

Apasati   

Apasati   

pentru a coase modelul incontinuu.   

.   

→ Modelul este afisat intr - o dimensiune mai mica.   

c 
  

Apasati    pentru a coase incontinuu 
  

De retinut 
  

•  Modelele 
  sunt sterse individual incepand cu  

ultimul model introdus prin apasarea    

.   

  
Combinarea modelelor de cusaturi de  

mari si mici dimensiuni 
  

Exemplu : 
  

→ Modelul introdus   se repe ta.   
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Combinarea  modelelor  de  

cusaturi de orientari d iferite 
  

Exemplu : 
  

Combinarea modelelor de lungimi  

diferite  
  

Exemplu : 
  3 

  

S 
  

a 
  

Apasati   .   a 
  

Apasati    ,  apoi apasati   o   data.   

. 
  → Lungimea imaginii este setata la    

b 
  

Apasati   din nou apoi apasati   .   

b 
  

Select ati   din nou apoi apasati   de 3 ori .   

→ Modelul este rotit de - a lungul unei axe verticale 
  

c 
  

Apasati   .   

→ Lungimea imaginii este setata la  
  

. 
  

→ Modelul introdus se repeta 
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c 
  

Apasati   .   Exemplu : 
  

a 
  

b 
  

→ Modelul introdus se repeta 
  

Apasati   

Apasati   

.   

.   

Crearea de modele in pasi (doar pen tru  

cusatura satinata  7 mm ) 
  

Puteti folosi tastele                taste cu modele de cusatura satin  
de 7 mm pentru a crea efectul de pas.     

  Modele de cusături cusute, astfel încât acestea  
creează  efect de pas sunt numite modele de cusături  

pas. 
  

* 
  Apasati   

pen tru a muta modelul de cusatura    

→ Urmatorul model de cusatura se va deplasa spre dreapta .   

c 
  

Apasati   din nou.   

  spre stanga cu jumatate din latimea modelului.     

* 
  Apasati   

pentru a muta modelul de cusatura spre 
  

dreapta cu jumatate din latimea modelului   .   

d 
  

Apa sati   .   

→ Urmatorul model de cusatura se va deplasa spre stanga. 
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e 
  

Apasati   .   
Apasati   → 

  → 
  → 

  
.   

3 

  

S 
  

→ Modelul introdus se repeta 
  Apasati   

→ 
  → 

  

→ 
  

→ 
  

→ 
  

.   

→ 
  → 

  → 
  

■ 
  Mai multe exemple 

  

Apasati   → 
  → 

  → 
  → 

  
.   

Apasati   

→ 
  → 

  

→ 
  

→ 
  

→ 
  

.   

→ 
  → 

  → 
  



 

 

USING THE MEMORY FUNCTION 
  

UTILIZAREA FUNCTIEI DE MEMORIE 
  

Precautii privind informatiile de coasere 
  

Observati urmatoarele precautii cand utilizati date despre cusaturi, altele decat cele create si salvate  
pe aceasta masina. 

  

■ 
  Tipuri de date despre cus aturi care pot fi folosite 

  

•   În memoria cusaturi caractere / decorative, fisierele de date ".pmv", ".pmx" și ".pmu" pot fi folosite cu această mașină. Fis  ierele de  
date de cusatura ".pmu" pot fi recuperate; cu toate acestea, atunci când masina este folosi ta pentru a salva fișierul, acesta este salvat  
ca un fiesier de date de cusatura".pmv".   

• Utilizarea altor decât cele create cu ajutorul acestei masini sau a masinii  care creează fisiere de date ".pmu", poate det ermina  
funcţionarea incorectă a mașinii.   

    
■ 

  Tipuri de device - uri USB /Media care pot fi folosite 
    

Datele despre cusătură pot fi salvate sau rechemate de pe suport USB extern. Utilizaţi suporturi externe care să 

îndeplinească următoarele specificaţii. 
  

•  USB Flash drive (USB de memorie Flash) 
  

•  Un itate de discheta USB      

• USB CD - ROM, CD - R, CD - RW drives 
  

De asemenea, puteţi utiliza următoarele tipuri de medii de stocare USB cu card de memorie USB Reader / USB cititor card  
de memoriei.   

•  Secure Digital (SD) Card   

•  CompactFlash   

•  Memory Stick   

•  Sma rt Media   

•  Multi Media Card (MMC)   

•  xD - Picture Card   
  

Not a   

•   Anumite medii USB nu pot fi folosite cu această mașină. Vă rugăm să vizitaţi site - ul nostru pentru mai multe  
detalii.Lampa de acces va începe să clipească după introducerea dispozitivelor USB /  Media, si va dura aproximativ 5  

până la 6 secunde pentru a recunoaste dispozitivele / Media. (Timpul va diferi în funcţie de dispozitiv USB /Media) .   

• 
  Pentru a crea foldere de fișiere, utilizaţi un calculator. 

  

■ 
  S e pot utiliza calculatoare și sisteme de op erare cu următoarele  

  

specificaţii: 
  

•  Modele compatibile :   
   IBM PC  cu port   USB  ca achipament standard   
  IBM PC -   computer compatibil echipat cu un port USB ca echipament standard   

•  Sisteme de operare compatibile:   

Microsoft Windows XP, Windows Vista, Windows   7 , Windows  8   

■ 
  
Precautii privind utilizarea computerului pentru a crea si salva informatii 

    

• If the name of the stitch data file/folder cannot be identified, for example, because the name contains special    
   •  Daca numele fisierului cu informatiile de cu satura nu poate fi identificat, de exemplu pentru ca numele contine caractere  

speciale, fisierul nu este afisat.  În cazul în care se întâmplă acest lucru, schimbaţi numele fișierului / directorului. Va  

recomandam sa folositi cele 26 de litere ale alfabetul ui (majuscule și minuscule), numerele de la 0 la 9, " - ", și "_". • Datele  
cusaturii într - un dosar creat în mass - media USB pot fi recuperate.   

•  Nu salvati fisiere in  “Removable Disk” pe computer. Daca informatiile de cusatura sunt salvate intr - un  fisier  “Removable  
Disk”, acele informatii nu pot fi afisate de catre masina 
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Salvarea de modele de cusaturi in  

memoria masinii 
  

Puteti salva in memoria masinii modele de cusaturi folosite  
mai des . Un total de 511 KB de cusaturi pot fi   salvate pe  
aceasta masina .   

Not a 
  

•   Nu opriti masina cand afisajul de salvare  

functioneaza , altfel puteti pierde modelul pe care  
il salvati.     

■ 
  Daca memoria este plina 

  

I n cazul în care apare următorul ecran în timp ce  
încercati să salvati un model în memoria masinii,  
memoria este prea plina pentru a menţine modelul  
de cusatura selectat curent. Pentru a salva modelul  
de cusatura in memoria aparat ului, trebuie să  
ștergeţi un model de cusatura salvat anterior. 

  

a 
  

* 
  

3 

  

S 
  

Apasati   

Apasati 
  

  

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara sa salvati. 
  

De retinut 
  

•  Dureaza cateva secunde pentru a salva un model  
de cusatura.   

• Vezi pagina S - 98  pentru informatii des pre gasirea  
unui model salvat.   

a 
  

Apasati   .   

b 
  

* 
  

Alegeti un model de cusatura pentru a fi sters.   

  

Apasati   

cusatura,   
daca va hotarati sa nu stergeti modelul de    

b 
  

* 
  

Apasati   

Apasati 
  

  

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara a salva. 
  

a 
  

a  Buzunarele care tin mo delele de cusaturi salvate   
  

→ Apare afisajul de salvare “Saving” . Cand modelul este  
salvat afisajul anterior apare automat.    
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c 
  

Apasati   .     
Salvarea modelelor de cusatura pe  

USB  Media  
  

A tunci când trimiteti modele de cusături de pe mașină pe  
su portul USB, conectaţi suportul USB în portul USB de sus a  
masinii .   

De retinut 
  

• Suportul USB este disponibil în comerţ, dar unele  

medii USB nu pot fi folosite cu această mașină. Vă  

rugăm să vizitaţi site - ul nostru pentru mai multe detalii.   

• În funcţie de  tipul de suport USB utilizat, fie conectaţi  

direct dispozitivul USB în portul USB al masinii sau  

conectaţi suportul USB Reader / Writer în portul USB al  

masinii.   

• Mediile USB pot fi introduse sau eliminate în orice  

moment .   

a 
  

→ Apare un mesaj de confirmare 
  

d 
  

* 
  

Apasati   .   

Daca va decideti sa nu stergeti modelul apasati   

. 
  

Apasati   .   

→ Masina șterge modelul de cusatura, apoi  
salveaza automat noul model de cusatura.   

. 
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b 
  

Introduceţi suportul USB în oricare dintre  
porturile USB de p e masina. 

  

  

Salvarea modelelor de cusatura in  

calculator 
  

Cu ajutorul cablului USB inclus, masina poate fi  
conectata la computer, iar modelele de cusături pot  
fi preluate temporar și salvate în directorul  
"Removable Disk" în computer. Un total de  
aproximativ 

  3  MB de modele de cusături pot fi  
salvate în "Removable Disk", dar modelele de  
cusături salvate sunt șterse atunci când aparatul  
este oprit. 

  

Not a 
  

3 

  

S 
  

a  Port  USB 
  

b  USB media 
  

•  Nu opriti masina cand afisajul de salvare    
functioneaza , altfel puteti pierde  modelul pe  
care il salvati. 

  

a 
  

Not a 
  

•  Viteza de procesare poate varia în funcţie de  
cantitatea de date.   
  D ouă suporturi USB nu pot fi utilizate simultan cu  
această mașină. Dacă sunt introduse două  
suporturi USB, este detectat numai suportul USB  

introdus pri ma data.   

c 
  

* 
  

I ntroduceţi conectorul cablului USB în porturile USB  
corespunzătoare pentru calculator și pentru masina. 

  

Deschideti calculatorul si selectati    

“Computer (My computer)”. 
  

Cablul USB poate fi conectat la porturile USB de pe  
computer și mașină chi ar dacă sunt sau nu sunt  
pornite.     

b 
  

* 
  

Apasati   

Apasati   

sa lvati.   

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara sa    

→   Este afișat ecranul "Salvarea". În cazul în care    
modelul este salvat, afișajul revine la ecranul iniţial  
automat. 

  

Not a 
  

•  Nu introduceţi sau s coateţi suportul USB în timp  
ce este afișat ecranul "Salvarea". Vei pierde o  
parte sau toate modelele pe care le salvati. 

    

.   

a  Port  USB  pentru   computer 
  

b  Conector cablu  USB    

→   Pictograma "Removable Disk" va apărea în "Computer (My  
Computer)" de pe compute r.   

Not a 
  

•   Conectorii cablului USB pot fi introdusi într - un  
port numai într - o singură direcţie. În cazul în care  
este dificil să introduceţi conectorul, nu - l   

introduceţi cu forţa și verificaţi orientarea  
conectorului.   

• Pentru detalii privind poziţia portul ui USB al  
computerului (sau hub USB), consultaţi manualul  
de instrucţiuni pentru echipamente  
corespunzătoare .   
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c 
  

Apasati   .   

Preluarea  unor modele de cusaturi  

din memoria masinii 
  

a 
  

Apasati   .   

→   Afisajul de selctie buzu nar apare.   

d 
  

* 
  

b 
  

Selectati un model de cusatura pe care doriti sa il preluati.   

  In cazul în care întregul model de cusatura salvat nu este  
afișat, apăsaţi miniatura.   

Press 
  

saving. 
  

to return to the original screen without 
  

Apasati   

Apasati 
  

.   

pentru a reveni l a ecranul initial fara a salva. 
  

* 
  

* 
  

→   Modelul de cusatura va fi salva temporar pe  
"Removable Disk" din "Computer (My Computer). 

  

a 
  

e 
  

Selectaţi fișierul modelului de cusături .pmv și  
copiaţi fișierul pe computer. 

  
a  Modele de cusatura salvate 

  

c 
  

* 
  

Apasati   

Apa sati 
  

.   

pentru a sterge modelul de cusatura. 
  

Not a 
  

•  Nu opriţi masina în timp ce ecranul "Salvare"  

este afișat. Este posibil să pierdeţi datele. 
  

→   Modelul de cusatura selectat este preluat și va fi  

afișat ecranul de coasere. 
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c 
  

Preluarea modelelor de pe USB 
  

Puteti gasi  un anumit model de cusatura fie de pe un  

suport USB direct, fie pe un folder din suportul USB. În  

cazul în care modelul de cusatura este într - un folder  

( director), verificaţi fiecare folder pentru a găsi modelul  

de cusatura.     
a 
  

Apasati   cand exista un   subfolder 
  

pentru a sorta două sau mai multe modele de    

cusături pe un suport USB, modelul de cusatura    

in subfolder este afișat.   

* 
  
Apasati 

  

vreun model. 
  

pentru a reveni la ecranul initial fara a prelua  
  3 

  

S 
  

Introduceţi   suportul USB în oricare dintre  
porturile USB de pe masina (vezi  pag S - 96).   

a 
  

→   Modele de cusături și un subfolder într - un folder sunt  
afișate. Selectaţi folderul pentru a afișa modelele în el. 

  

a  Port  USB    

b  USB media 
  

b 
  

Apasati   .   

c 
  

→   Modelele de cusatu ri si un folder intr - un top folder  
sunt afisate.   

b 
  

a  Nume folder 
  

b  Modelele de cusaturi dintr - un folder  arata numai  
primul model din orice modele combinate.   

c  Directie 
  

* 
  

* 
  

Apasati 
  

pentru a reveni la folderol anterior 
  

Folositi computerul pentru a crea direc toare. Directoarele nu pot fi  
create cu aceasta masina . 

  

d 
  

  Apăsaţi tasta modelului pe care doriţi să - l gasiti.   
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e 
  

* 
  

Apasati   .   
c 
  

Mutati/copitai informatia pe    “Removable 
  

Disk”.   

Apasati         pentru a șterge modelul de cusatura.  
Modelul va fi șters de pe suportul USB. 

  

→   Info rmatiile modelului de cusatura din  “Removable Disk” sunt  
inscriptionate si pe masina.   

    

Not a 
  

• Cand informatia se scrie nu deconectati  
cablul USB. 

  

• Nu creati fisiere in  “Removable  Disk”.  
Daca fisierele nu sunt afisate, informatiile  
modelelor 

  
  de cusatur i din fisiere nu pot fi gasite   

d 
  

→   Modelul de cusatura selectat este gasit și  
ecranul cusäturii va fi afisat . .   

Preluarea modelelor de pe calculator 
  

a 
  

Apasati   .   

Conectati cablul USB in iesirile USB din  
computer si la masina 

  ( vezi pag S - 97).   
  

Pe calculator deschideti    “Computer (My 
  

compute r)”  apoi mergeti la  “Removable Disk”.   

b 
  

→    Modelele de cusături din computer sunt afișate pe ecranul  

de selecţie. 
  

e 
  

* 
  

  Selectati tasta unui model de cusatura care vreti  
sa fie gasit 

  

Apasati  
  

pentru a reveni la ecranul initial fara a prelua vreun  
model.   
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f 
  

* 
  

Apasati   .   

Apasati             pentru a sterge modelul de cusatura.   

Modelul va fi sters din folderul  “Removable   

Disk” din computer   
  

3 

  

S 
  

→   Modelul de cusatura selectat este gasit și  
cusätura va fi afișata pe ecran.   

Not a 
  

•   Modelul gasit in computer este doar  
temporar inscriptionat pe masina. Acesta este  
sters din masina cand masina este oprita.  
Daca doriti sa pastrati modelul salvati - l in  
masina  ( “Salvarea modelelor de cusatura in  
memoria masinii  ” de la pagina 

  S - 95). 
  

Sewin g  



 

S Coaserea  

Capitolul 4  

CUSATURI PERSONALIZATE   



Sewing S-103  

 

DESIGNING A STITCH 
  

CREAREA UNEI CUSATURI 
  

Utilizand functia „Cusatura personalizata” , puteti  
inregistra cusaturi pe care le - ati creat chiar d - voastra.  
Puteti de asemenea sa coaseti cusaturi combinate 

  

utilizand functia „Cusatura Personalizata”   ( vezi  pag S - 

89). 
  

  De retinut 
  

•  Cusaturile pe care le realizati cu ajutorul „Cusaturi  
personalizate” pot fi de maxim   7  mm  ( aprox. 9/32  
inch) latime si 37 mm   ( aprox.  1 - 1 /3 inches) lungime.   

• Cusaturile pot fi schi tate mai usor folosind  
„Cusatura Personalizata” daca mai intai desenati  

cusatura pe coala grilaj inclusa.   

a 
  

b 
  

* 
  

Stabiliti distanta dintre impunsaturi .   

B Regland distanta dintre impunsaturi, puteti crea modele  
variate cu aceeasi cusatura.   

4 

  

  

S 
  

  Desenati schi ta cusaturii pe coala grilaj   

( codul partii SA507, GS 3:X81277 - 151). 
  

De retinut 
  

•  Simplificati schita in asa fel incat sa poata fi cusuta  
ca o linie continua.   Pentru o cusatura mai atractiva,  
inchideti schita cu linii ce se intersecteaza.   

c 
  

  Puncati locurile 
  in care modelul se  

intersecteaza cu grila si uniti toate punctele  
printr - o linie. 

  

Daca schita urmeaza sa fie repetata si legata ,  
punctul de plecare si cel final ar trebui ar  
trebui sa fie la aceeasi inaltime . 

  

    

d 
  

Stabiliti coordonatele x si y ale fiecar ui punct marcat.   

  

De retinut 
  

  
•  Acest lucru va determina schita cusaturii ce  
urmeaza a fi executata. 
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a 
  

b 
  

Apasati   

Apasati   .   

.   * 
  
Apasati 

  

  

pentru a mari imaginea cusaturii care este create.   

a 
  

b 
  

a  Punct selectat in momentul de fata/Numar total de puncte     

b  Coordonatele  
  

c 
  

Folositi    pt a muta 
  la coordonatele    

d 
  

* 
  

Apasati   pentru a adauga punctu al indicat de    .   

primului punct de pe coala de grilaj. 
  

* 
  Apasati   

  

pentru a schimba directia colii de grilaj.   

To insert coordinates with the touch pen, move the tip of  
Pentru a introduce coordonatele cu creionul tactil,  
mutaţi vârful creionului la un punct  dorit. După ce  
eliberaţi creionul de pe ecran un punct va fi introdus  
în grafic, la acele coordonate. Va fi afișat numărul  
punctelor selectate în mod curent, împreună cu  
numărul total de puncte. 

  

e 
  

* 
  

  Selectati daca una sau trei cusaturi vor fi  
executate in tre primele doua puncte. 

  
Pentru a executa trei cusaturi apasati tasta in asa   
  fel incat sa apara ca in modelul de mai jos 

  

  . 
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f 
  

Folositi   

si apasati   

pt a muta 
  

.   

pana in al doilea punct 
  

De retinut 
  

• Daca ati introdus puncte prea a propiate unul  
de altul, s - ar putea ingreuna alimentarea cu  
material.Editati detele de coasere in asa fel incat  
sa lasati un spatiu mai mare intre puncte. 

  

• Daca schita cusaturii urmeaza sa fie repetata  
si legata, asigurati - va ca adaugati cusaturile de  
lega tura in asa fel incat schitele sa nu se  
suprapuna.    

4 

  

S 
  

a  Cusaturi de legatura 
  

•  Puteţi atinge pe coala de grilă pentru a seta punctul,  
sau puteţi utiliza, de asemenea, un mouse USB 

  

g 
  

Repetati pasii de mai sus pentru fiecare punct  

marcat pe coala grilaj pa na cand schita cusaturii  

apare pe ecran ca linie continua.   

Apasati   

Apasati 
  

Apasati 
  

Apasati 
  

pentru a sterge punctul selectat i nt rodus. 
  

pentru a efectua o cusatura test. 
  

pentru a reveni la ecranul initial. 
  

pentru a vizualiza o imagine a cusaturii. 
  

■ 
  Mutarea  unui punct 

  

a 
  

Apasati   sau 
  pt a muta 

  in punctul in    

* 
  

* 
  

* 
  

* 
  

care doriti sa il mutate. 
  

* 
  

* 
  

* 
  

Pentru a muta 
  

Pentru a muta 
  

in primul punct apasati 
  

in ultimul punct apasati 
  

. 
  

. 
  

Puteti de asemenea muta 
  cu utilizarea unui creion tactil .   
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b 
  b 

  

Folositi   pentru a muta punctul.   Apasati   .   

■ 
  Mutarea unei parti sau a intregii schite 

  

a 
  

→ Punctul selectat si toate punctele care au fost introduse dupa el sunt  
selectate .   

Apasati   sau 
  pt a muta 

  in primul punct 
  

c 
  

Apasati   sau 
  pentru a muta sectiu nea.   

al sectiunii pe care doriti sa o mutati   

* 
  

* 
  

* 
  

Pentru a muta 
  

Pentru a muta 
  

in primul punct apasati 
  

in ultimul punct apasati 
  

. 
  

. 
  

Puteti de asemenea muta 
  prin utilizarea creionului tactil.   
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d 
  

Apasati   .   b 
  

Apasati   .   

4 

  

S 
  

→ Sectiu nea va fi mutata 
  

■ 
  Introducerea de noi puncte 

  

a 
  

→ Un nou punct este introdus si    
se muta in acel loc. 

  

Apasati   sau 
  pt a muta 

  intr - un loc pe    

c 
  

Folositi   pentru a muta punctual.   

schita unde doriti sa adaugati un nou punct . 
  

* 
  

* 
  

* 
  

Pentru a muta 
  

Pentru a muta 
  

in   primul punct apasati   

in ultimul punct apasati   

.   

.   

Puteti de asemenea muta 
  prin utilizarea unui creion tactil.   



S-110  

  

USING STORED CUSTOM STITCHES 
  

FOLOSIREA CUSATURILOR PERSONALIZATE SALVATE 

  

Salvarea cusaturilor personalizate in  

lista d - voastra 
  

  Mo dele de cusatura create folosind functia CUSATURI PERSONALIZATE  
pot fi stocate pentru utilizare ulterioară. Odată ce aţi terminat  
introducerea datelor de cusătură, apăsaţi și selectaţi        
                             

Mesajul "Salvare" apare si cusatura va 
  fi stocata.    

Înainte de a salva o cusatura, apăsaţi            pentru a  
efectua o cusatura  test.   

■ 
  Daca memoria este plina 

  

Daca urmatorul mesaj apare dupa ce este selectat      

m odelul de cusatura nu poate fi stocat, deoarece memoria  

mașinii fie este plină  sau modelul de cusatura este mai mare  

decât cantitatea de spaţiu disponibil în memorie. Pentru a  

putea stoca modelul de cusatura in memoria masinii, un model  
de cusatura memorat anterior trebuie să fie șters.    

Not a 
  

•   Pentru a salva cusaturi personalizate p e un  
suport USB sau în computer, urmaţi procedura  
descrisă anterior pentru a stoca cusatura   

De retinut 
  

• Dureaza cateva seconde sa salvati o cusatura personalizata   
  • Pentru detalii despre gasirea unei informatii despre  

gasirea unui model de cusatura salva t consultati    pagina  S - 

111.   

personalizata, apoi apasati              p entru a selecta  
cusătura (a se vedea secţiunea următoare "Regăsirea    

  Cusaturilor Stocate") ) .Apasati              pentru a           
salva cusatura pe un suport USB sau în calculato r.  
( Pentru detalii, "Salvarea modelelor de cusatura pe  
media USB" la pagina S - 96  sau "Salvarea modelelor  
de cusatura" la pagina S - 97.) 

  
Not a 

  

•  Nu opriti masina cand afisajul de salvare  

functioneaza, altfel puteti pierde cusaturile  

personalizate pe care tocm ai le salvati. 
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c 
  

* 
  

Preluarea cusaturilor personalizate 
  

a 
  

Apasati   .   

. 
  

. 
  

Pentru a sterge modelul de cusatura salvat , apasa ti 
  

Pentru a edita modelul de cusatura stocat, apasati   Apasati   .   * 
  

4 

  

S 
  

→   Este afișată o listă de m odele de cusături stocate.   

b 
  

* 
  

Selectati modelul de cusatura 
  

Apasati   

prelua.   
pentru a reveni la ecranul anterior fara a    
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Broderia 

  

Aceasta parte va ofera informatii despre cum sa brodati cu masina. 
  

In acea sta parte, numarul paginii incepe cu "E". 
  

  

Ecranul si imaginile masinii pot varia usor in functie de tara sau regiune. 
  

Capitolul  1 
  Broderia 

  ............................................................. E - 2 
  

Capitolul  2 
  Editarea broderiei 

  ......... .......... ................ ........... E - 56 
  



 

  

  Broderia  
  

  

  

  

  

  Capitolul 1  

  

  Broderia  
  

  

  

  

  

  

                                             



Embroidering E-3  

  



 
 

SELECTING PATTERNS 
  

SELECTAREA MODELELOR 
  

■ 
  Informatiile despre drepturile de autor 

  

Modelele din memoria masinii si de pe carduri s unt destinate doar pentru uz personal. Orice utilizare  
publică sau comercială a modelelor este o încălcare a dreptului de autor și este strict interzisă.Există multe  

caractere și modele de broderie decorative, stocate în memoria masinii (vezi "Ghid de refe rinţă rapidă"  
pentru o listă completă de modele din memoria masinii). Puteti utiliza modele de pe cartelele cu broderii  

le puteti achizitiona separat).Dupa ce masina a terminat initializarea iar suportul s ( - a mutat in pozitia de  
start, se va afisa ecranul  cu modelul selectat. 

  

Daca va apare un alt ecran apasati   ,  apoi   pentru a vi se afisa ecranul de mai jos.   

1 

  

E 
  

Sunt 6 categorii de modele pe aceasta masina. 
  

a 
  b 

  

c 
  

d 
  

e 
  

f 
  

g 
  

h 
  

i 
  

j 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f   

g 
  

     Modele de broderie 
  

     “Exclusiv ”   Brtoher 
  

     Modele alfabetice flo rale 
  

     Modele de chenar 
  

     Modele de caractere  
  

    Modele pentru bobina de lucru (vezi   “A nexa ”)   

     Modele salvate in memoria masinii   ( vezi 
  

   pag   E - 48)   

h  Modele salvate pe stick   USB (vezi pag   E - 49)   

i    Modele salvate in calculator (vezi pag   E - 50)   

j  Apasati  aceasta tasta pentru pozitionarea unitatii de brodare 
  

     

De retinut 
  

•  O tasta care apare blocata ca 
  

sai   ,  indica faptul ca    

sunt sub - categorii, care trebuie selectate  
inainte sa apara un ecran de selectie model. 
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SELECTING PATTERNS 
  

c 
  

* 
  

Se lect area modelelor de  

broderie/modelele  Brother 
  

“Exclusiv ”/ Alfabet floral / modele de lucru  

cu  bobina 
  

a 
  

* 
  

Apasati   pentru a crea o imagine in oglinda a 
  

modelului.   

Daca s - a produs o geaseala cand ati   selectat  
modelul, apasati tasta pentru modelul pe care  
dori ti sa il brodati si va aparea noua selectie. 

  

Apasati tasta pentru categoria de model pe 
  

care doriti s ail brodati.   

Consultati   “ Cum sa lucrati cu bobina de lucru ”  in 
  

“A nexa ”  despre modelele de lucru cu bobina. 
  

d 
  

e 
  

Apasati   .   

→ Este afisat ecranul de brodare 
  

   Apasati tasta modelului pe care doriti sa il   

b 
  

   brodati.   

Continuati cu "VIZUALIZAREA ECRANULUI DE  
  

BRODARE" (pag.E  - 9)  la brodarea modelului. 
  

Pentru a va intoarce la ecranul anterior pentru a selecta  
  

un alt model, apasati   .   

* 
  

* 
  

* 
  

Apasati   

Apasati   

pentru   a vizualiza pagina urmato are 
  

  pentru a vizualiza pagina anterioara 
  

  → Modelul selectat este afisat 
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SELECTING PATTERNS 
  

* 
  

Daca doriti sa schimbati dimensiunea caracterelor ,     

selectati caracterul si apoi apasati   pentru a modifica  
  Selectarea caracterel or 

  

Exemplu :   Introducerea    “We Fly”.   

a 
  

b 
  

dimensiunea .  Dimensiunea se modifica de fiecare data cand apasati  
tasta, de la mare la mediu la mic.   

  * 
  

Daca ati gresit, apasati 
  

pentru a sterge  
  

greseala. Daca modelul este prea mic pentru a - l vedea clar    

puteti fol osi tasta    

  pentru a - l verifica . 
  

Apasati   .   

* 
  

1 

  

E 
  

Apasati tasta pentru fontul pe care doriti sa il    

brodati.   e 
  

Apasati   si introduceti   “e”. 
  

c 
  

Apasati pentru a schimba ecranul de selectie .   

f 
  

Apasati   pentru a introduce un spatiu.   

De retinut 
  

•   Daca continuati s a adaugati caractere, dupa ce  
ati schimbat marimea, noile caractere vor fi  

adaugate in noua marime.   

Nu puteti modifica dimensiunea caracterelor  
introduse, dupa ce ati combinat modelele.   

  

d 
  

Apasati   si apoi introduceti   “W”. 
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SELECTING PATTE RNS 
  

g 
  

Apasati   din nou si introduceti   “F”. 
  i   

Apasati   .   

h 
  

Apasati   si introduceti    “ly”.   
→ Este afisat ecranul de brodare 

  

j   

Continuati cu "VIZUALIZAREA ECRANULUI DE  
BRODARE (pag.E - 9)  pentru brodarea modelului. 

  

Pentru a reveni la ecranul anterior pentru a sele cta un model    

             apasati 
  

. 
  

* 
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SELECTING PATTERNS 
  

e 
  

Selectarea modelelor de chenar 
  

a 
  

b 
  

Continuati cu "VIZUALIZAREA ECRANULUI DE BRODARE"  
pag.E -   9  pana la brodarea modelului   

Pentru a reveni la ecranul anterior pentru a selecta un alt 
  

model, apa sati 
  

. 
  

* 
  

Apasati   .   

1 

  

  

E 
  

Apasati tasta pentru forma cadrului pe care doriti  
sa o bordati. 

  

a 
  

b 
  

a  Forme de chenar 
  

b  Modele de chenar 
  

→   In partea inferioară a ecranului sunt afișate  
diferite modele de chenare. 

  

c 
  

* 
  

Apasati tasta pentru forma chenarului  pe car e doriti  
sa o brodati.   

Daca faceti o greseala in selectarea modelului apasati tasta 
  

pentru modelul pe care doriti sa il brodati   

Selectarea modelelor  
  de pe  

  

cartelele de broderie 
  

  
■ 

  Despre cititorul de carduri  

( comercializat separat) si modulul de  

scriitor  de carduri USB * 
  

•  Folositi cititorul de carduri conceput pentru  
aceasta masina. Folosirea unui cititor de carduri  
neautorizat poate face ca masina sa nu  
functioneze corect .   

* 
  

Dacă aţi achiziţionat Ver5 PE - DESIGN sau,   PE - DESIGN  
NEXT, PE - DESIGN Lite, PED - BA SIC sau PE - Design Plus,  
puteti conecta modulul scriitorului de carduri USB inclus  
in masina ca un cititor de carduri. 

  

→ Modelul selectat este afisat pe ecran.   

d 
  

Apasati   .   

Not a 
  

•  Modelele de broderie nu pot fi salvate din  
masina pe un card de broderie intro dus intr - un  
scriitor de carduri USB. 

  

■ Despre cartelele de broderie  

( achizitionate separat ) 
  

→ Este afisat ecranul de brodare.   •   Folositi doar cartele de broderie fabricate pentru  

aceasta masina. Utilizarea cartelelor neautorizate ar  
putea face ca masina sa  nu   functioneze ok.   

Cartelele de broderie vandute in strainatate nu pot fi  
folosite cu aceasta masina.Transportati cartelele de  

broderie in carcasa.   
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SELECTING PATTERNS 
  

a 
  

Introduceti cititorul optional de cartele de brodat  
/ scriitorul  de carduri, in portul USB al   masinii.   

c 
  

Apasati tasta pentru portul USB. 
  

a  Port  USB port 
  

b  Cititor de cartele de broderie/scriitor de   cartelele   
  

→ Modelele de pe cartele de broderiesunt afisate pe ecranul de  
selectie.   

b 
  

* 
  

Introduceti cartela in cititorul d e  
carduri/scriitorul de carduri. 

  

Introduceti cartela de broderie cu sageata in sus.   

d 
  

Urmati pasii de la pagina   E - 4   pentru a selecta un model .   

Selectarea modelelor din  

stick - ul USB/Calculator 
  

  Pentru modele din calculator sau stick USB  
accesati pagina E - 49   pana la E - 50.   

Note 
  

•  Nu pot fi utilizate 2 cititoare de carduri  
USB/ scriitoare de carduri USB in acelasi  
timp. Daca se intampla acest lucru, va fi  
detectat primul introdus. 
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VIEWING THE EMBROIDERING SCREEN 
  

VIZUALIZAREA ECRANULUI DE BRODARE 
  

h 
  

a 
  

b 
  

i 
  

j 
  

k 
  

1 

  

  

E 
  

c 
  l 

  

d 
  

e 
  

f 
  

g 
  

m 
  

a  Afiseaza  codul  piciorusului  presor     

Atasati piciorusul pentru brodat "W+" sau "W" pentru toate proiectele de brodat. Cand apare pe ecran simbolul piciorusului, p uteti  
incepe sa brodati.   

b  Afiseaza  limita  de  brodare  cu  un  gh erghef  mare  (30  cm  x  18  cm).   

c  Afiseaza o previzualizare a modelului selectat.   

d  Afiseaza dimensiunea modelului selectat.   

e  Afiseaza gherghefele pe care le puteti utiliza pentru modelul selectat.   Asigurati - va ca folositi ghergheful corect. (vezi pag     E - 13). 
  

f  Afiseaza cat de departe este pozitia de coasere de centru   ( cand mutate pozitia de coasere ).   

g  Arata gradul de rotire al modelului.   

h  Afiseaza numarul de impunsaturi existente in modelul selectat si cate au fost executate pena in  prez ent.   

i  Afise aza timpul de brodare pentru modelul ales si cat timp a trecut pana in present ( nu include schimbarea si taierea automata a  atei ). 
  

j  Afiseaza numarul culorilor existente in modelul selectat si numarul culorii cu care brodati     

k  Afiseaza partea care va fi  brodata cu prima culoare.   

l  Afiseaza ordinea culorilor si timpul alocat pentru fiecare. 
  

  
*  Timpul de brodare care vi se afiseaza pe ecran este estimativ. Timpul de brodare actual ar putea fi mai mare, decat cel  

afisat pe ecran. Depinde si de ghergheful folo sit. Nu este luat in calcul si timpul cand schimbati ata. 
  

Not a 
  

•  Exista o explicatia a functiilor tastelor suplimentare pe pagina urmatoare. 
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PREPARING THE FABRIC 
  

PREGATIREA MATERIALULUI  
  

Folositi un material de grosime mai mica de 3 mm. Daca folositi materiale mai groase de 3 mm puteti  

rupe acul. 
  

Cand utilizati straturi groase cu vata ca pentru quilting,  puteti realiza broderii mai atractive ajustand  
inaltimea piciorusului presor, din setarile de pe ecran (vedeti mai jos) 

  

Cand utilizati prosoape flausate, va recomandam sa folositi un stabilizator solubil in apa, pentru un  

rezultat mai atractiv al broderiei . 
  

  

ATENTIE 
  1 

  

  

E 
  

Not a 
  

•  Apasati     . In   displayul  “ Inaltimea    

si   in  ecranul    piciorusului de brodat”, utilizati   

Atasarea stabilizatorului la material 
  

Pentru cele mai bune rezultat, intodeauna trebuie sa  
folositi un material stabilizator pentru broderie. Urma ti  
instructiunile de utilizare a stabilizatorului. 

  

Cand folositi materiale care nu pot fi calcate (ca de  
exemplu prosoape sau materiale cu bucle care se extind  
cand sunt calcate) sau locuri unde calcatul este dificil,  
puneti un material stabilizator sub ma terial, apoi  
pozitionati materialul si stabilizatorul in gherghef.  
Consultati un dealer autorizat pentru a alege materialul  

stabilizator potriv it.   

de setari.  Ajustati inaltimea piciorusului presor  

pentru materiale groase sau pufoase. 
  

•  Pentru a mari spatiu l dintre piciorusul  
presor si placa acului, setati inaltimea  
piciorusului la un nr mai mare, 1.5 mm este  
de obicei folosit pentru broderie. 

  

.   

•  Intotdeauna trebuie sa folositi un material  
stabilizator cand brodati materiale elastice,  
materiale subtiri sau  materiale cu tesatura rara.  
Altfel acul se oate rupe. Daca nu folosti material  
stabilizator, rezultatul final nu o sa fie  
multumitor. 

  

a 
  

ATENTIE 
  

  Folositi o bucata de stabilizator mai  
mare decat ghegheful pe care - l folositi. 

  

a  Marimea gherghefului  
  

b  Stabil izator 
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PREPARING THE FABRIC 
  

b 
  

Calcati stabilizatorul pe dosul materialului. 
  

a  Partea fuzibila a materialului 
  

b  Material    ( dosul materialului  ) 
  

De retinut 
  

•  Cand brodati pe materiale subtiri ca si organdi (tesătură  
de bumbac sau de in, s ubţire, transparentă și foarte  
apretată) sau panza, sau cand brodati pe prosoape sau pe  
pantaloni de catifea, folositi un stabilizator solubil in apa  
( comercializat separat), pentru rezultate excelente.  
Material stabilizator solubil în apă se va dizolva co mplet in  
apa, oferind proiectului un finisaj mai atractiv.   



E-14  

  

PREPARING THE FABRIC 
  

Prinderea materialului in gherghef 
  

■ 
  Tipuri de gherghefuri pentru brodat 

  

Tipurile si numarul de gherghefuri furnizate sunt diferite in functie de tara si regiune. 
  

Foarte   mare 
  

Mare 
  

Mediu 
  

1 

  

  

E 
  

       Aria de brodare 
  

        30  cm   18  cm 
  

( a prox. 12 inches   7  inches ) 
  

Utilizaţi atunci când brodaţi  
caractere sau modele conectate  
sau combinate sau când brodaţi  
modele mari.   

       Aria de brodare 
  

       18  cm   13  cm 
  

( a prox. 7 inch es   5  inches ) 
  

       Aria de brodare 
  

         cm  10  10  cm 
  

( a prox. 4 inches   4  inches ) 
  

Se foloseste la modelele intre                 Se foloseste la modelele sub 
  

 cm  10   cm  ( 10 a prox.                                  10  cm    cm 10 
  

4  inches   4  inches) si                               ( aprox.  4  inches   4  inches ). 
  

18  cm    cm (a 13 prox. 7 inches 
  

 5  inches ). 
  

Pot fi folosite si alte gherghefuri optionale. Daca folositi gherghefuri care nu apar pe ecran, verificati dimensiunea  

gherghefului sau intrebati un dealer sp ecializat.   

Selectati un gherghef care corespunde dimensiunii modelulUI. Tipul gherghefurilor le gasiti pe ecranul LCD.    

a 
  b 

  

a  Evidentiat :   Poate fi utilizat 
  

b  Umbrit :   Nu poate fi utilizat 
  

•    Daca folositi un gherghef foarte mic, piciorusul presor poate lovi  ghergheful in timpul brodarii.   
ATENTIE 
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PREPARING THE FABRIC 
  

■ 
  Introducerea materialului  

  

Not a 
  

•  Daca materialul nu este fixat bine in gherghef,  
broderia nu va iesi bine. Puneti materialul in  
gherghef pe o suprafata plata si intindeti us or de  
material.Urmati pasii de mai jos si introduceti  
corect materialul in gherghef. 

  

a 
  

c 
  

  Strangeti de surubul de ajustare al   gherghefului si  

trageti de marginile si  colturile maerialului.   

Ridicati si slabiti surubul de reglare a   

gherghefului iar apoi scoa tei cadrul interior.   

d 
  

Intindeti usor de material, si strangeti de   surub  
pentru a tine materialul in gherghef bine intins .   

Asigurati - va ca materialul este foarte bine  
intins.   

* 
  

a  Surub de reglare gherghef 
  

b  Cadrul interior 
  

b 
  

Indindeti materialul pe rama ex terioara a    

gherghefului .   

Reintroduceti rama interioara si asigurati - va ca aliniati    

rama interioara 
  cu rama exterioara    .   * 

    Asigurati - va ca pus ambele rame ale gherghefului  
inainte de a incepe sa brodati.   

a  Rama exterioara 
  

b  Rama interioara   

c  Material  
  

D e retinut 
  

•   Trageti de material de toate marginile si colturile. In  
timp ce trageti de 

  
material strangeti si de surub. 

  

  

.   a  Rama interioara 
  

b  Rama exterioara 
  

c  Surub de ajustare al gherghefului  
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PREPARING THE FABRIC 
  

e 
  

Surubul de reglarea a gherghefu lui revine la  
pozitia initiala .   

b 
  

Puneti hartia pentru brodat in rama   interioara a  
gherghefului. Aliniati liniile de pe hatie cu cele  
de pe material.   

1 

  

  

E 
  

De retinut 
  

•  Puteti folosi surubelnita din dotare pentru  
a slabi sau pentru a strange surubul de  
ajus tarea a gherghefului. 

  

a  Rama interioara  
  

b  Linia de ghidare 
  

c 
  

Trageti incet de material ca sa nu ramana cute iar  
apoi puneti rama interioara in rama exterioara a  
gherghefului. 

  

■ 
  Folosirea hartiei pentru brodat 

  

Cand doriti sa brodati modelul pe un loc anume ,  
folositi hartia pentru brodat impreuna cu  
ghergheful .   

a 
  

Cu o creta marcati zona materialului pe care doriti    

sa il brodati   

  a  Rama interioara 
  

b  Rama exterioara 
  

d 
  

Indepartati hartia de brodat.   

a  Model broderie 
  

b  Semn 
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PREPARING THE FABR IC 
  

Brodarea materialelor mici sau a  
  

marginilor 
  

  Folositi un material stabilizator pentru rezultate  
ireprosabile. Dupa ce ati brodat indepartati  
stabilizatorul. Atasati stabilizatorul ca in  
imaginile urmatoare. 

  

■ 
  Brodarea panglicilor sau a benzilor 

  

  Asigur ati cu banda dublu - adeziva sau spray adeziv. 
  

■ 
  Brodarea materialelor mici 

  

Folositi un spray adeziv temporar pentru a lipi  
materialul de mici dimensiuni la bucata mare in  
gherghef. Daca nu folositi spray - ul adeziv, atunci  
puneti un stabilizator si insailati - l. 

  
a  Panglica sau banda 

  

b  Stabiliz ator 
  

a  Material   

b  Stabili zator 
  

■ 
  Brodarea marginilor sau a colturilor 

  

Folositi un spray adeziv temporar pentru a lipi  
materialul de mici dimensiuni la bucata mare in  
gherghef. Daca nu folositi spray - ul adeziv,  
atunci pune ti un stabilizator si insailati - l. 

  

.   

a  Material 
  

b  Stabiliz ator 
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ATTACHING THE EMBROIDERY FRAME 
  

ATASAREA GHERGHEFULUI  
  

Not a 
  

•    Infirati si introduceti bobina inainte sa atasati ghergheful. 
  

a 
  

b 
  

1 

  

  

E 
  

Apasati butonul    “ dispozitiv de ridicare piciorus pre sor  ”   

pentru a ridica piciorusul presor. 
  

Ali niati ghidajul gherghefului cu partea dreapta a  
suportului gherghefului.   

.   

d 
  

Coborâţi pârghia de fixare a gherghefului pentru a  
fi la același nivel cu cadrul pentru a fixa  
ghergheful în suportul pentru gherghef. 

  

a  Parghie gherghef 
  

a  Suport gherghef 
  

b  Ghidaj gherghef   

c 
  

Glisati ghergheful in suport  si asigurati - va ca    

ca aliniati ghergheful cu suportul.   

     

•  Daca nu ati coborat parghia gherghefului, va  
va aparea mesajul de mai jos. Nu o sa puteti  
incepe sa brodati  daca nu ati coborat parghia  
gherghefului. 

  

ATENTIE 
  

a  Marcaj sageata 
  

■ 
  Scoateti ghergheful  

  

a 
  

Ridicati parghia 
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ATTACHING THE EMBROIDERY FRAME 
  

b 
  

Trageti de gherghef spre d - voastra.   
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CONFIRMING THE PATTERN POSITION 
  

CONFIRMAREA POZITIE I MODELULUI  
  

  Modelul estepozitionat in centrugherghefului. Daca modelul trebuie repozitionat puteti verifica aspectul     

inainte de brodare. 
  

1 

  

  

E 
  

Verificarea pozitiei modelului  
  

Ghergheful se misca si va arata pozitionarea  
modelului. Urmariti atent gherghef ul, pentru a fi  
siguri ca modelul va fi brodat in locul potrivit .   

a 
  

b 
  

Din 
  ,  apasati tasta pentru pozitia pe care    

doriti sa o verificati.   

Apasati   .   

a 
  

a  Pozitie selectata 
  

→   Acul se va muta in pozitia modelului selectat. 
  

De retinut 
  

•  Pentru a vizualiza intr eaga arie de brodare, apasati   

→ Urmatorul ecran este afisat.   
    .         Ghergheful se va misca si astfel puteti  
vizualiza intreaga arie de brodare. 

  

•  Asigurati - va ca acul este ridicat in momentul in care  
ghergheful este pus in miscare. Daca acul nu este ri dict  
se poate rupe.   

c 
  

ATENTIE 
  

.   Apasati    
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CONFIRMING THE PATTERN POSITION 
  

Previzualizarea intregului model 
  

a 
  

Apasati   .   

→   Va aparea o imagine a intregului model pe care doriti sa - l  
brodati.   

b 
  

* 
  

* 
  

* 
  

Apasati   

ghergheful utilizat in previzua lizare. 
  

pentru a alege    

Gherghefele afisate in lumina gri nu pot fi selectate   . 
  

Apasati                 pentru a mari imaginea modelului. 
  

Modelul va fi brodat asa cum apare in urmatorul afisaj.   

De retinut 
  

         •  Puteti incepe sa brodati apansad de la  
ac est ecran butonul de “Start” / “Stop” 

  
  

c 
  

Apasati   pentru a reveni la ecranul initial.   
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SEWING AN EMBROIDERY PATTERN 
  

BRODAREA UNUI MODEL 
  

Finisaje attractive tip broderie 
  

Sunt foarte multi factori care contribuie la o broderie frumoasa. Daca folositi st abilizatorul potrivit (pag E  - 

11)  si prindeti materialul in gherghef in mod corect (pag. E - 13)  aici sunt doar 2 dintre factorii discutati mai  
sus. Un alt factor important este folosirea acului si a atei potrivite.Mai jos sunt explicatiile pentru ata. 

  

Threa d 
  

Upper thread  Use embroidery thread intended for use with this machine. 
  

              Other embroidery threads may not yield optimum results. 
  

Bobbin thread  Use embroidery bobbin thread intended for use with this machine. 
  

1 

  

  

E 
  

De retinut 
  

•  Daca folositi ata 
  alta decat cea explicate mai jos, riscati sa nu obtineti rezultatele dorite. 

  

Puteti ajusta tensionarea atei cu surubul de pe suveica. Suveicile pot varia de la masina la masina. Mai jos aveti  

toate explicatiile. 
  

Suveica    ( atat pentru masina de brodat cat  
  

si pentru masina de cusut ) 
  Suveica standard (marcaj verde de pe surub) instalata initial pe masina are un marcaj verde pe surub. Nu  

ajustati surubul marcat cu verde.   

Suveica alternativa (cu nicio culoare pe surub)este setata cu o tensiune mai stransa pent ru greutăţi  
diferite ale bobinei și o varietate de tehnici de brodat. Aceasta suveica este identificată cu un semn de  
culoare închisă pe interiorul cavităţii bobinei. In acest caz, surubul poate fi ajustat, dacă este necesar  
( vezi pagina E - 31).   

a  Suveica   standard (marcajul verde  
de pe surub)   

Suveica alternativa(nicio o culoare  
pe surub)   

  

Suveica   ( pentru masina de brodat) 
  

  
Suveica (nicio culoare pe surub) este instalata in masina. Va recomandam sa folositi ata de   brodat inclusa.  
In acest caz surubul poate f i ajustat daca este necesar (vezi pag.E - 31).   

a  Suveica   ( nici o culoare pe surub) 
  

     

  
• 
  Cand brodati pe suprafete mari (jachete sau alte materiale groase), nu lasati materialul sa  

atarne peste masa. Altfel unitateta de brodat nu se va putea misca. 
    

Asezati m aterialul astfel incat materialul sa nu atarne.     

ATENTIE 
  

Not a 
  

•  Inainte de a incepe sa brodati, verificati daca este suficienta ata pe bobina. Daca nu aveti  
suficienta ata pe bobina va trebuie sa infirati bobina in mijlocul procedeului de brodare a modelul ui. 

  

Nu lasati obiecte in zona de miscare a gherghefului. Ghergheful poate lovi obiectul iar broderia nu  

va iesi la o calitate foarte buna. 
  

Cand brodati pe suprafete mari (jachete sau alte materiale groase), nu lasati materialul sa  

atarne peste masa. Altfel   unitatea de brodat nu se va putea misca. 
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■ 
  Capacul placii acului de brodat 

  

In anumite conditii, in functie de tipul de material,  
stabilizatorul folosit, ata pe care o folositi, exista  
unele bucle in firul s uperior. In acest caz atasati  

capacul placii acului de brodat, pe placa acului.  
Atasati capacul introducand cele 2 parti  
proeminente de pe partea inferioara a capacului,  
in canelurile de pe placa acului, exact ca in  
imagine. 

  

Coaserea modelelor de brodat 
  

Ex emplu :   

b 
  

a 
  

a  Canal 
  

b  P arti proeminente 
  

c  Canelura 
  

Pentru a scoate placa acului, introduceti  
unghia in canal si ridicati de placa. 

  

•  Impingeti de capacul placii acului pentru a - l 
atasat. In caz contrar puteti rupe acul. 

  
  

ATENTIE 
  

a  Culoarea broderiei   

b  Curso r 
  

De retinut 
  

•    

Cursorul [+] se deplaseaza si arata care parte este  
in curs de brodare. 

  

     
a 
  

Not a 
  

•  Nu folositi capacul placii acului la alte  
actiuni in afara de brodat. 

  Infirati masina cu prima culoare,treceti   firul prin gaura in  

piciorusul pentru brodat ,  trageti putin de fir si apoi  
tineti usor capatul firului in mana stanga.   



E-24  

  

SEWING AN EMBROIDERY PATTERN 
  

b 
  

Coborati piciorusul presor,   apoi apasati   butonul  
de "Start" / "Stop"pentru a incepe sa brodati.  
Dupa 5  - 6  pasi, apasati iar butonul "Start" /  
"S top" pentru a opri masina.   

Taiati firul ramas in plus la capatul cusaturii.  
Daca capatul cusaturii este sub piciorusul  
presor, ridicati piciorusul presor si apoi taiati  
firul ramas in plus 

  

f 
  

Repetati aceasi pasi si pentru urmatoarele   culori.   

c 
  

1 

  

  

E 
  

d 
  

Apasa ti butonul    “Start/Stop”  pentru a incepe sa    

brodati.   
→   Cand a fost brodata ultima culoare, pe ecran va 

  aparea 
  

urmatorul mesaj. Apasati 
  

ecranul initial. 
  

,  si afisajul va reveni la  
  

→ Cand prima culoare este complet cusuta, masina  

va taia automat firele si  se va opri. Piciorusul se va  
ridica automat. Pe ecran va aparea urmatoarea  

culoare care urmeaza a fi brodata.   
De retinut 

  

•   F unctia de "Taiere a firului" este setata initial  

sa taie salturile de fir ( fire care leaga parti ale  

modelului). In functie de ata  folosita si de  
material, capatul unui fir superior poate ramane  

la suprafata materialului de la inceputul coaserii.  
Dupa ce ati terminat de brodat , taiati firele  

ramase in plus. Daca setarea a fost oprita, taiati  
firele ramase in plus cu o forfecuta. Pent ru mai  
multe informatii depsre functia de taiere a  
firului, accesati pagina E - 32.   

  

De retinut 
  

• 
  Daca au mai ramas fire netaiate inca de la  

inceputul brodarii, masina va broda peste. Si va fi  

mult mai greu sa le scoateti dupa ce modelul a fost  

integral brod at. Va recomandam sa taiati firele  

dupa fiecare schimb de culoare.   
  

e 
  

Scoateti firul/ata din masina de la prima   culoare  

brodata. Infirati masina cu urmatoarea  culoare. 
  

Coaserea modelelor de broderie care  

folosesc aplicatii 
  

Există unele modele care necesită 
  o aplicaţie în  

interiorul modelului. Pregătiţi materialul de bază și  
materialul de aplicat (bucată de aplicat). 

  

Cand coaseti un model de broderie cu o  
aplicatie, ecranul cu ordinea culorilor va afisa  
urmatoarele “APPLIQUE MATERIAL”, “APPLIQUE  
POSITION”, “ APPLIQUE”, si apoi va afisa ordinea  
culorilor de coasere din jurul aplicatiei. 

  

De retinut 
  

•  In functie de setarile culorii firului, ecranul va  
afisa                , 

  ,   
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a 
  

Atasati un stabilizator pe dosul materi alului aplicat.   d 
  

Asezati materialul de baza in gherghef 
  

a  Material aplicat   ( bumbac, pasla , etc.) 
  

b  Stabilizator 
  

b 
  

a  Material de baza 
  

Plasaţi materialul aplicat în gherghef, apoi  
apăsaţi butonul "Start / Stop" pentru a coase  
conturul aplicaţiei. 

  

e 
  

* 
  

Apăsaţ i butonul "Start / Stop" pentru a coase  
poziţia aplicaţiei. 

  

U tilizati aceeasi culoare a firului pe core intentionati sa o utilizati  
atunci cand atasati aplicatia la pasul g.   

a  Conturul aplicatiei   

b  Material aplicat 
  

De retinut 
  

•  P rocedura broderiei este ace eași cu  
procedura de bază explicată la pagina E - 22. 

  

→   Mașina va coase în jurul conturului pieselor de  
aplicaţie și apoi se va opri. 

  

a  Pozitia aplicatiei   

b  Material de baza 
  

→ Masina va coase in jurul pozitiei aplicatiei apoi se va opri.    

f 
  

Aplicaţi un strat 
  subţire de adeziv sau adeziv  

pulverizat pe partea din spate a piesei de aplicaţie și  
fixaţi - o în poziţia aplicaţiei, astfel încât să urmeze  
cusătura conturului. 

  

c 
  

Scoateţi materialul aplicaţiei din gherghef și apoi  
tăiaţi cu atenţie de - a lungul cusăturii.   După tăiere,  
îndepărtaţi cu atenţie toate firele.   

T ăiaţi cu atenţie modelul pe conturul pe care  
tocmai l - aţi cusut. Nu tăiaţi în interiorul liniei de  
coasere, deoarece materialul aplicat nu va fi  
prins de cusatura aplicaţiei. 

  

* 
  

De retinut 
  

•  Dacă materialu l aplicat este un material ușor,  
puteţi folosi o bandă fuzibilă pe spate pentru a  
stabiliza materialul și pentru a aplica aplicaţia.  
Aplicati cu ajutorul unui fier de calcat. Nu îndepărtaţi  
materialul din gherghef pentru a călca materialul  
aplicaţiei. 
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g 
  

Apasati butonul    “Start/Stop”  .   

1 

  

  

E 
  

De retinut 
  

•  Este posibil ca unele modele să nu afișeze toţi  

cei trei pași aplicaţi. Uneori, pasul "APPLIQUE" va  

fi afișat ca o culoare. 
  

→ Aplicatia va fi finalizata 
  

h 
  

  Schimbaţi firul  superior și apoi efectuaţi restul  
brodării. 

  

De retinut 
  

•  I n acest moment, poate apărea un anumit  
adeziv pe piciorușul presor, acul și placa  
acului. Finalizaţi brodarea modelului de  
aplicaţie și apoi curăţaţi adezivul. 
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AJUSTARI IN TIMPUL PROCESULUI DE BRODARE 
  

Not a 
  

•  Aveti grija sa nu loviti suportul unitatii de brodare sau piciorusul presor cand scoateti sau atasati  
ghergheful. 

  

Daca bobina ramane fara ata 
  

Daca bobina ramane fara ata in timpul bro darii, masina se  
va opri si va aparea urmatorul mesaj. Apasati   

  

u rmaţi instrucţiunile de mai jos pentru reinfilarea  
inferioara. Dacă rămâne foarte puţin cusătura, puteţi  
broda 10 cusături finale fără a relua reinfirarea masinii  

prin apasarea                             Masina se va opri dupa ce va coase  
10  cusaturi.   

b 
  

* 
  

Deblocati parghia gherghefului si scoateti ghergheful. 
  

Aveti grija sa nu va lasati cu forta pe material  
in acest timp. În caz contrar, materialul se  
poate desprinde în cadru.   

c 
  

Introduceti bob ina infirata in masina. ( a se   vedea  
''Setarea bobinei" a "Operatiilor de baza" .   

Not a 
  

•    Daca senzorul firului superior si cel al  
bobinei este setat pe OFF, nu va aparea  
mesajul de mai sus .   

a 
  

Apasati   .   

d 
  

Apasati   .   

→ Dupa ce firul este taiat automat, carcas a se va  
inlatura   

  

→ Carcasa va reveni in pozitia sa initiala. 
  

e 
  

f 
  

Atasati ghergheful   

Pentru a reveni in locul in care v - ati oprit din 
  cusut, ,  

urmati pasii     c 
  pana la    f   in  sectiunea urmatoare.   
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d 
  

Daca se rupe 
  acul in timpul brodarii 

  

  

a 
  

b 
  

Apasati   ,   ,   ,  sau 
  pentru a muta 

  

acul cu cativa pasi inapoi, inainte de locul unde    

s - a rupt firul.   

* 
  

Daca nu puteti muta acul inapoi cu cativa pasi  
  

                       apasati 
  

pentru a selecta culoarea si  
  

Apasati butonul   “ Start/Stop”  pentru a opri masina.   

  

Daca se rupe firul superior, refaceti infirarea 
  

superioara .  Daca firul bobinei se rupe 
  

apasati                            si urmati pasii de la   a   pana    

la    e    din sectiunea anterioara si resetati bobina. 
  

1 

  

  

E 
  

reveniti la po zitia initiala a culorii, apoi apasati 
  

  , 
  

, 
  

,  sau 
  

pentru a trece inainte  
  

de ruperea acului. 
  

c 
  

Apasati   .   

e 
  

f 
  

Apasati   pentru a reveni la ecranul initial.   

Apasati butonul pentru parghia piciorusului  
presor, pentru a cobora piciorusul, apoi apasati  
butonul de 

  Start” / “Stop” pentru a continua  
coaserea. 
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ADJUSTMENTS DURING THE EMBROIDERY PROCESS 
  

Reporniti de la inceput 
  

a 
  

Reluarea broderiei dupa oprire 
  

Chiar daca ati oprit broderia, culoarea curenta si  

numarul cusaturii raman salvate. Data vii toare  
cand porniti masina aveti posibilitatea de a  
continua sau a sterge modelul.   

  
De retinut 

  

•  Chiar daca masina se opreste in mijlocul broderiei,  
cand reporniti masina puteti relua broderia de  
unde ati ramas. 

  

a 
  

Apasati   .   

b 
  

Apasati   .   

a  Numarul  cusaturii    cand  broderia  s - a  oprit   
  

  

Not a 
  

•  Nu  scoateti unitatea de brodare, pentru ca  
modelul nu va fi retinut. 

  

a 
  

b 
  

Porniti masina de cusut 
  

Urmati pasii care va apar pe ecran si scoateti  
ghergheful. 

  →   Ghergheful se va misca iar acul va reveni la pozitia  
initial a a modelului.   

c 
  

→ Va aparea urmatorul mesaj. 
  

Apasati butonul pentru parghia piciorusului  
presor, pentru a cobora piciorusul si incepeti sa  
coaseti. 
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c 
  

Atasati ghergheful si apasati    

.   

1 

  

  

→ Apare e cranul an terior de brodare  înainte ca  
masina să fie oprita.   

. 
  

E 
  

De retinut 
  

•  Daca doriti sa coaseti o noua broderie 
  

              apasati              si va aparea ecranul de    

selectare a modelului.   

d 
  

Continuati brodarea 
  

a 
  

a  Numarul  cusaturii  cand  broderia  este    reluata.   
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MAKING EMBROIDERY ADJUSTMENTS 
  

AJUSTARI ALE BRODERIILOR 
  

Ajustarea tensiunii firului  
  

Cand brodati, tensionarea ar trebui setata astfel incat  

firul superior sa poata fi usor vazut pe dosul  
materialului. 

  

a 
  

Apasati   .   

■ 
  Tensionarea 

  corecta a firului  
  

Modelul poate fi vazut de pe dosul materialului.  
Dacă tensiunea firului nu este setată corect,  
modelul nu se va termina bine. Materialul se poate  
încreţi sau firul se poate rupe. 

  

  

a  Fata materialului  
  

b  Dosul materialului  
  

Urmati pasii  de mai jos pentru a ajusta  
tensionarea firului in functie de situatie. 

  

Not a 
  

•  Daca tensionarea firului este foarte slaba, masina se  
va opri in timpul coaserii. Aceasta nu este o defectiune.  
Trebuie doar sa cresteti tensionarea firului si apoi  
puteti relua  coaserea.   

  

b 
  

Apasati   pentru a slabi tensiunea firului    

superior . ( Numarul tensiunii va scadea ) 
  

De retinut 
  

•  Da ca apasati butonul OFF sau alegeti un alt  
model, tensionarea firului va reveni la setarea  
automata.   

Când preluati un model salvat, setarea tensiun ii  
firului va fi la fel ca atunci când modelul a fost  

salvat.     

c 
  

Apasati   .   

■ 
  Firul superior este prea slab 

  

Daca tensiunea firului superior este prea slaba, pot  

rezulta blocaje ale firului slăbit sau bucle care apar pe  
partea fata materialului.   ■ 

  Firul supe rior este prea strans 
  

Daca tensiunea firului superior este prea stransa ,  
firul bobinei este vizibil pe fata materialului. 

  
Not a 

  

•  Daca firul superior a fost infirat incorect, firul  
superior poate fi prea slab. In acest caz consultati  
"Infirarea superioara"   a "Operatiilor de baza" si  
reinfirati firul superior.   Not a 

  

•  Daca firul bobinei a fost infirat incorect,  
firul superior poate fi prea strans. In acest  
caz consultati "Setarile bobinei" a  
"Operatiilor de baza'" si reinfirati bobina. 

  
  

a  Fata materialului  
  

b   Dosul materialului  
  

a  Fata materialului  
  

b  Dosul materialului  
  

a 
  

Apasati   .   
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b 
  

Apasati   pentru a strange tensiunea firului    

superior . ( Numarul tensiunii ca creste .) 
  

Pentru a regla tensiunea bobinei pentru funcţia de   

brode rie, folosind suveica (fara marcaj pe șurub),  
rotiţi șurubul crestat ( - )  cu o șurubelniţă (mica ). 

  

1 

  

  

E 
  

c 
  

Apasati   

Not a 
  

.   

a  Nu rotiti de surubul   phillips (+). 
  

b  Reglati cu o surubelnita mica. 
  

• C u "Tensiunile de brodare" pe ecranul de  
ajustare, tensiunea firu lui superior poate fi  
ajustată pentru brodare. Setarea selectată va fi  
aplicată tuturor modelelor.   

Atunci când brodati, dacă tensiunea generală a  

firului superior este prea strânsă sau prea slabă,   

puteti ajusta din ecranul de setari .  Apasati   

pentru a stran ge tensionarea firului superior si   

apasati   pentru a slabi tensionarea firului superior.   

D acă un model individual de broderie necesită o  

ajustare fină suplimentară, consultaţi "Reglarea  

tensiunii firului" la pagina E - 30.   

■ 
  Tensionare corecta 

  

Firul superior  apare usor pe dosul materialului. 
  

a  Fata materialului  
  

b  Dosul materialului  
  

■ 
  Firul bobinei este prea slab 

  

Firul bobinei apare usor pe fata materialului. 
  

a  Fata materialului    

b  Dosul materialului    

Dacă se întâmplă acest lucru, rotiti capul surubului crest at ( - )  in  
sensul acelor de ceasornic, având grijă să nu strângeţi prea tare  
ș urubul, cu aproximativ 30 - 45  de grade pentru a crește  
tensiunea bobinei.     

Ajustarea suveicii  
  ( fara vreun marcaj pe  

surub ) 
  

Suveica (fara marcaj pe surub) poate fi reglata in momen tul  
in care este necesar sa reglati tensiunea bobinei, pentru  
diferite fire ale bobinei. Consultati "Finisaje atractie ale  
broderiei" pagina E - 21 
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■ 
  Firul bobinei este prea strans 

  

Firul superior pe fata mate rialului pare a fi iesit/cu bucle, iar  
firul bobinei nu se vede pe dosul materialului.   

a 
  

Apasati    .   

a   Fata materialului  
  

b  Dosul materialului  
  

Dacă se întâmplă acest lucru, rotiti surubul ( - )  in  
sens invers acelor de ceasornic, fiind atenţi să nu  
supra - slă biţi șurubul, cu aproximativ 30 - 45  de  
grade pentru a reduce tensiunea bobinei. 

  

• Cand reglati suveica, asigurati - va ca  
scoateti bobina din suveica. 

  

Nu reglati pozitia surubului phillips (+) de  
pe suveica, intrucat puteti deteriora  
suveica. 

  

Daca surubul ( - ) e ste dificil de rotit nu - l  
fortati. Daca fortati surubul prea mult puteti  
distruge suveica. In astfel de conditii suveica  
nu - si va mai putea mentine tensiunea  

corecta. 
  

ATENTIE 
  

b 
  

Apasati   pentru a opri functia de taiere automata a  
firului.    

→ Tasta va fi afis ata ca  
  

* 
  

Dupa ce prima culoare a fost cusuta, masina  
se opreste fara a taia firul.   

Utilizarea functiei de taiere 
  

Funcţia de tăiere a firului                      va tăia automat orice  
salturi excesive în interiorul culorii. Această funcţie este  
iniţial ac tivată . Pentru a dezactiva 

  

aceasta functie , apasati tasta 
  si apoi   

     .     Aceasta functie poate fi pornita/oprita in timpul brodarii. 
  

* 
    Setarile vor ramane dupa ce porniti/opriti masina.   

Utilizarea functiei de taiere  

automata a firului 
    

Funcţia de tăiere 
  automată a firului                  va tăia  

firul la sfârșitul coaserii fiecarei culori. Această funcţie  
este iniţial activată. Pentru a dezactiva această   functie 

  

apasati               si apoi                      .  Aceasta functie poate 
  

fi pornita sau opr ita in timpul brodarii. 
  

* 
  

A ceastă setare revine la valoarea implicită 
           când mașina  

este oprită. 
  

a  Jump stitch 
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Not a 
  

•  Cand acesta functie este pornita, folositi acele pe  
care masina le are in dotare 75/11 pentru  brodarea  
modelelor gen caractere alfabetice. Daca folositi alte  
ace, puteti rupe firul.   

a 
  

■ 
  Selectarea lungimii saltului unei cusaturi 

  

    

Cand este activate functia de taiere    poti    

p uteţi selecta lungimea saltului cusăturii pentru a nu tăia  
firul. Această  funcţie poate fi activată sau dezactivată în  

timpul brodării.   

Selectaţi o setare de la 5 mm la 50 mm în pasi  de 5 mm.   

* 
    Setarile vor ramane si dupa ce ati oprit/pornit . 

  

1 

  

  

E 
  

Apasati   .   

Apasati   sau 
  pentru a selecta lungimea saltului cusaturii. 

  

pentru a sel ecta   25  mm (1 inch ) 
  De exemplu : Apasati   

iar masina nu va taia o cusatura salt de 25 mm sau  

mai puţin înainte de a trece la cusătura următoare .   

Not a 
  

•  D acă designul are mai multe feţe, se  
recomandă să selectaţi o setare mai mare a  
cusăturii pentru a reduce c antitatea de  ata  
în exces de pe  dosul   materialului .   
  

b 
  

Apasati   

firului.   

pentru a dezactiva functia de taiere a    

Ajustarea vitezei de brodare  
  

a 
  

→ Tasta va fi afisata ca    

* 
  

M așina nu va tăia firul înainte de a trece la  
cusătura următoare. 

  

Apasati   .   

b 
  

In ecr anul    “ Viteza maxima de brodare”  ,  folositi   

pentru a schimba viteza maxima de    

brodare.   

* 
  

Puteti alege din 3 nivele diferite de viteza , 350 spm,   

, 600 spm sau   1050  spm. 
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c 
  

De retinut 
  

“spm" este numarul de im punsaturi pe minut.   

Micsorati viteza cand brodati pe materiale subţiri,  

groase sau grele.   

Viteza poate fi schimbata dupa ce o broderia a fost  

pornita.   

Viteza maxima de brodare nu se schimba, pana  
cand este setata o noua setare. Setarea  

specificata inainte  sa opriti masina, ramane  
valabila pana la urmatoarea pornire a masinii.   

Micsorati viteaza de coasere la 600 spm cand  
folositi fir metalic.   

Cand selectati modelul de lucru cu bobina, este  

recomandat ca viteza de bodare, sa fie la 100  

spm, Cu toate acestea p uteţi alege din 100 SPM,  
 SPM, sau 350 de SPM. 200   

c 
  

Cand numarul firului                      #123     este    

afisat ,   folositi                        pentru a selecta din 6 brand - 

uri diferite de ata de brodat, afisate mai jos. 
  

EMBROIDERY / POLYESTER 
  

THREAD# 
  

Apasa ti   .   

COUNTRY/COTTON THREAD#* 
  

Schimbarea culorii firului  
  

Puteţi afișa numele culorilor firului sau numărul  
firului de brodat. 

  

De retinut 
  

•  C ulorile de pe ecran pot varia putin fata de  
cele din realitate. 

  
  

a 
  

MADEIRA /POLYESTER 
  

THREAD# 
  

MADEIRA RAYON THREAD# 
  

Apasati   .   
SULKY THREAD# 

  

b 
  

In    “ Afisajul culorii firului  ”,  folositi    

p entru a afișa numele culorilor firului sau  
numărul firului de broderie. 

  

ROBISON - ANTON/POLYESTER 
  

THREAD# 
  

* 
  

În funcţie de ţară sau zonă, este vândut fir de  
poliester de tip bumbac.   

  

d 
  

Apas ati   .   
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MAKING EMBROIDERY ADJUSTMENTS 
  

Schimbarea  
  “ Afisajului gherghefului ” 

  

a 
  

b 
  

Apasati   .   1 

  

  

E 
  

In    “ Afisajul gherghefului  ”,  folositi    

          pentru a schimba modul de afisare al   

gherghefului  .   

* 
  

Exista 16 optiuni 
  

*  Pentru gherghefele optionale   
  

a  Gh erghef   pentru   o  arie  foarte   mare  de  brodare   

30  cm × 18 cm (12 inches × 7 inches )   

b  Centrul         

c  Gherghef   pentru   arie  mare  de   brodare   

18  cm × 13 cm (7 inches × 5 inches )   

d  Zona de brodare pentru gherghef optional pentru margini   

18  cm × 10 cm (7 in ches × 4 inches)   

e  Arie  de  bordare  pentru  gherghefoptional pentru quilting.   

15  cm × 15 cm (6 inches × 6 inches)    

f  Ghergehf mediu   10  cm × 10 cm (  
inches × 4 inches)   

g  Gherghef  mic  optional  2  cm × 6 cm (1 inch ×  2 - 1 /2 inches)  
h  Gherghef optional pentr u margini   30  cm x 10 cm (12 inches  
x 4 inches)    

i  Linii grila   

c   Apasati   .   

Embroidering  
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VERIFICAREA MODELULUI  
  

•    Cand verificati modelul , verificati ecranul cu gherghefele disponibile si folositi un gherghef adecvat.  
Dacă utili zaţi un gherghef care nu este afișat ca disponibile pentru utilizare, piciorușul presor poate lovi  
ghergheful și poate cauza accidentări. 

  

ATENTIE 
  

Mutarea modelului  
  

Folositi    pentru a muta modelul in directia indicata de 
  

sageata. 
  

Apasati    pentru a centra m odelul    

a 
  

Alinierea modelului si a acului  
  

  

a  Distance from the center 
  

Modelul poate fi mutat si prin tragere. 
  

  Dacă este conectat un mouse USB, mutaţi mouse - ul  
pentru a poziţiona cursorul pe modelul dorit și apoi  
selectaţi și trageţi modelul. Modelul poat e fi, de  
asemenea, tras prin selectarea directa de pe ecran cu  
degetul sau cu creionul tactil. 

  

De retinut 
  

•  Modelele nu pot fi mutate daca pe ecran nu va apare 
  

Exemplu :   Alinierea partii stanga jos a modelului si a 
  

acului. 
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REVISING THE PATTERN 
  

a 
  

Marc ati pozitia de inceput a broderiei pe material  

asa cum va este prezentat in imagine.   
d 
  

e 
  

Apasati   .   

Folositi    pentru a alinia acul si punctual de pe    

material    apoi puteti incepe sa brodati modelul. 
  1 

  

  

E 
  

b 
  

Apasati   .   

Schimbarea dimensiunii modelului  
  

a 
  

Apasa ti   .   

c 
  

Apasati   .   

a 
  

b 
  

b 
  

a  Pozitia de inceput 
  

b    Aceasta tasta este folosita pentru alinierea   caracterelor  
legate  ( vezi pag   E - 41). 

  

→   Pozitia acului se muta   in coltul din stanga jos al  modelului  
ghergheful se deplase ( ază astfel încât acul sa fie  poziţionat  

c orect).   

* 
  

* 
  

* 
  

* 
  

* 
  

* 
  

* 
  

Selectati directia in care sa modificati dimensiunea     

Apasati 
  

Apasati 
  

Apasati   

Apasati   

Apasati 
  

Apasati 
  

pentru a mari modelul proportional .   

  pentru a micsora modelul proporţional.   

  pentru a intinde modelul pe orizontala .   

pentru a compac ta modelului pe orizontală . 
  

  pentru a se întinde modelul vertical.   

  pentru a compacta model vertical.   

Apasati             pentru a readuce modelul la aspectul iniţial . 
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Rotirea modelului  
  

a 
  

a 
  

Apasati   .   

a  Dimensiunea m odelului  
  

b 
  

  Selectati unghiul de rotire pentru model   

  Apasati 
  

  

pentru o roti modelul 90 de grade spre stanga. 
  

De retinut 
  

Unele modele pot fi marite mai multe decat  
altele. 

  

Unele modele sau caractere poate fi  
extinse la un grad mai mare în cazul în care  
ac estea sunt rotite cu 90 de grade. 

  

Puteti modifica dimensiunea modelului  
rotind de rotia mouse - ului. 

  
     

c 
  

* 
  

* 
  Apasati   

  

pentru a roti modelul 90 de grade spre dreapta .   

* 
  Apasati   

  

t pentru a roti modelul 10 grade spre stanga . 
  

* 
  Apasati   

  

pentru a roti modelul 1 0  grade spre dreapta . 
  

* 
  Apasati   

Apasati 
  

  

pentru a roti modelul 1grade spre stanga . 
  

  pentru a roti modelul 1grade spre dreapta   . 
  Apasati   pentru a reveni la ecranul initial.   

* 
  

* 
  Apasati   

  
pentru a aduce modelul la pozitia initiala. 
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Crearea unei imagini in oglinda pe  
  

orizontala. 
  

Apasati           ca sa apara ca si        pentru a crea o    

imagine in oglinda pe orizontala a modelului.   

Apasati   

a 
  

1 

  

  

E 
  

pentru a readuce modelul la normal.   

a  Gradul de rotatie 
  

0 ° 
  

De retinut 
  

P uteti roti mode lul de rotita mouse - ului.   
  Rotiţi de rotita mouse - ul departe de la tine pentru  
a roti modelul cu 10 grade spre stânga. Rotiţi de  

rotita mouse - ului spre dumneavoastră pentru a  
roti modelul cu 10 de grade la dreapta .   

c 
  

Apasati   pentru a reveni la ecranul init ial.   

Marirea ecranului de editare 
  

             Mariti ecranul de editare apasand 
  .   

Apasati   pentru a inchide marirea ecranului. 
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Schimbarea densitatii (doar  

caracterele alfabetice si chenarele) 
  

  Densitatea firului pent ru unele caractere si chenare,  
poate fi modificata.   

O setare între 80% și 120% în trepte de 5%  
poate fi specificată. 

  

a 
  

* 
  

a 
  

b 
  

c 
  

→ 
  

Normal 
  

Cusaturi fine (cusaturile sunt apropiate)   

Cusaturi grosiere (cusaturi la distante mari)   

Densitatea modelului se schimba  de fiecare data cand apasati  
un buton.   Apasati   

Apasati 
  

  

.   

pentru afisarea tutuor tastelor pe ecran. 
  

c 
  

Apasati   pentru a reveni la ecranul de    

selectare a modelului.   

Schimbarea culorilor caracterelor 
  

T ipurile de caractere alfabetice combinate pot fi cusute c u  
fiecare literă într - o altă culoare. Dacă este setat mesajul  
"MULTI COLOR", mașina se oprește după ce fiecare  
caracter este cusut, astfel încât firul poate fi schimbat într - 

o altă culoare. 
  

a 
  

* 
  

* 
  

Apasati   ca sa apara ca si    .   

Apasati         ca sa afisati t oate tastele pe ecran.   

  

Apasati iar tasta pentru a reveni la setarile initiale     

b 
  

* 
  

* 
  

Modificati densitatea 
  

Apasati   

Apasati 
  

pentru a face modelul mai putin dens.   

pentru a face modelul mai dens. 
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b 
  

Dupa ce un caracter a fost cusut 
  schimbati  

culoarea si apoi coaseti urmatorul caracter. 
  

b 
  

Apasati   .   

1 

  

  

E 
  

Brodarea caracterelor legate 
  

Urmaţi procedura descrisă mai jos pentru a broda  
caractere legate într - un singur rând, atunci când  
întregul model se extinde dincolo de gherghef. 

  

c 
  

Apasat i    .   

Exemplu :   L egarea  “DEF”  la caracterele 
  

          “ABC” 
  

a 
  

Selectati modelele de caractere pentru   “ABC”.   

Not a 
  

•   Pentru detalii despre selectarea modelelor  
de caractere consultati "Selectarea modelelor  
de caractere" la pag. E - 5   

    
→   Acul este pozitionat co ltulin din partea stanga jos a  
modelului. Ghergheful se deplasează astfel încât acul  
este poziţionat corect.   

Not a 
  

•  Pentru a anula setarea punctului de pornire și a  
reveni la punctul de plecare spre centrul  
modelului   , apasati   

Apasati   

.   

pentru a seta un pu nct diferit de   

pornire pentru brodare. 
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d 
  

e 
  

Apasati   

Apasati   .   

.   
h 
  

Dupa ce caracterele au fost brodate, taiati firele, scoateti  

ghergheful, apoi atasati iar ghergheful si brodati  
caracterele ramase ("DEF")   

a  Sfarsit ul broderiei 
  

i   

j   

f 
  

Ca in pasul    a , select ati modelele caracterelor pentru    “DEF”.   

Apasati   

Apasati   

.   

.   Apasati   pentru a opri functia de taiere a    

.   firului si apoi apasati   

k 
  

g 
  

Apasati butonul “Start/Stop” .   

→   Acul este pozitionat in coltul din partea stanga   jos a modelului. Ghergheful  
se deplasează astfel încât acul este poziţionat corect.   

  

l   
Apasati   .   
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m 
  

Folositi   pentru a alinia acul cu sfarsitul    

broderiei pentru modelul precedent. 
  

1 

  

  

E 
  

n 
  

Apasati butonul   “Start/Stop”  pentru a inc epe sa brodati  
caracterele ramase. 

  

→   Culoarea firului afisata pe ecran se va face gri.   

  

Broderie neintrerupta (intr - o singura  

culoare ) 
  

Un model selectat poate fi cusut într - o singură culoare  
în loc de multicolor. Mașina va ezita, dar nu se va opri  

între p așii de culoare și apoi va continua  
  

pana la finalizarea modelului. Apăsaţi                        
pentru ca pașii multicolori să devină umbriţi, iar  
modelul selectat va broda într - o singură culoare,  
în loc să schimbe firul în timp ce brodati. 

  

                         Apasati          din nou    pentru a reveni la setarile  
originale ale modelului.   

* 
  
Apasati 

  

  

pentru a afisa toate tastele pe ecran. 
  

De retinut 
  

C hiar dacă a fost setată brodarea neîntreruptă,       puteţi  
folosi funcţia de tăiere automa tă a firului și funcţia de tăiere  
a firului (vezi pagina E - 32). 
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 FOLOSIREA FUNCTIEI DE MEMORARE  

Masuri de precautie  De retinut  

Ca sa creati foldere folositi un calculator.  

Respectaţi următoarele măsuri de precauţie atunci când  Denumirea fişierelor poate conţine litere şi numere. În se 

utilizează date de brodare altele decât cele create și  plus, dacă numele fişierului are cel mult opt caractere, salvate în 

acesta masina   atunci numele întreg al fişierului va fi afişat pe ecran.  

Dacă denumirea fişierului conţine mai mult de opt 

caractere, în locul numelui fişierului vor apărea numai 

primele şase caractere, urmate de un „~” şi de un 

număr.  

ATENTIE  
La folosirea altor date de brodare decât modelele noastre 

originale, firul sau acul se poate rupe la  

■ Puteţi folosi calculatoare şi sisteme coaserea 

cu o densitate prea mare sau la coaserea a  

trei sau mai multe cusături suprapuse. În acest caz,  de operare având următoarele 

folosiţi unul dintre sistemele noastre originale de  specificaţii procesare a datelor pentru a edita 

datele de brodare.  

Modele compatibile:  
IBM PC cu port USB ca echipament standard ICalculator ■ 

Tipuri de date de date de brodare compatibil IBM PC echipat cu un port USB ca echipament care pot fi 
utilizate  standard  

Sisteme de operare compatibile:  

• Numai fișierele cu date de tip .pes, .phc și .dst pot fi  Microsoft Windows XP, Windows Vista,Windows 7 utilizate 

cu această mașină. Folosirea altor date decât     cele salvate folosind sistemele sau mașinile noastre de 

 Măsuri de securitate la utilizarea calculatorului  

■ proiectare 

a datelor poate duce la defectarea mașinii de  

 brodat.   pentru crearea datelor  

■ Tipuri de dispozitive/stick-uri, care pot 
fi utilizate  
  Datele despre cusatura pot fi salvate sau recuperate 

de pe stick-ul USB. Folositi stick-ul care corespunde 

urmatoarelor specificatii. Unitate flash USB (memorie 

flash USB)  

Unitate de dischetă USB  

Unităţi CD-ROM, CD-R, CD-RW USB Puteti folosi 

si urmatoarele tipuri de stick-uri cu Memory 

Card Reader /USB card writer module.  

Secure Digital (SD) Card  

CompactFlash  

Memory Stick  

Smart Media  

Multi Media Card (MMC)  

XD-Picture Card  

  

Nota  

Viteza de procesare poate varia în funcţie de cantitatea 

de date stocate.  

Este posibil ca unele suporturi USB să nu poată fi 

folosite cu această maşină. Vă rugăm să vizitaţi site-ul 

nostru web pentru informaţii suplimentare Ledul de 

acces va începe să lumineze intermitent după ce 

introduceţi dispozitivul/stick-ul USB, iar recunoaşterea 

dispozitivului/stick-ul va dura cca. 5-6 secunde. (Durata 

diferă în funcţie de dispozitivul/stick-ul USB.)  
Dacă denumirea fişierului/directorului de date de brodare nu poate fi 

identificată, de exemplu, din cauză că denumirea conţine caractere 

speciale sau simboluri, fişierul/directorul nu este afişat. În acest caz, 

schimbaţi denumirea fişierului/directorului. Vă recomandăm să 

utilizaţi cele 26 de litere ale alfabetului (majuscule sau minuscule), 

numere de la 0 la 9, cratima „-” şi liniuţa de subliniere „_”. Nu folosiţi 

virgula „,” sau punctul „.” în denumirea fişierului.  
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Daca datele de brodare sunt mai mari de 30 cm × 18 cm 

(approx.12 inches × 7 inches), va aparea un mesaj in care veţi fi 

intrebat dacă doriţi să rotiţi modelul cu 90 de grade .  

Chiar daca rotiti modelul 90 de grade, datele de brodare mai 

mari de 30 cm × 18 cm (approx. 12 inches × 7 inches) nu pot 

fi folosite.  

(Toate modelele trebuie sa se incadreze in dimensiunile 30 

cm × 18 cm (approx. 12 inches × 7 inches).  

Fişierele .pes salvate cu un număr de cusături sau cu un număr de 

culori care depăşesc limitele specificate nu pot fi afişate. Desenele 

combinate nu pot depăşi un număr maxim de 500.000 de 

împunsături sau un număr maxim de 125 de schimbări ale culorilor 

(Numerele de mai sus sunt aproximative şi depind de dimensiunile 

totale ale desenului). Utilizaţi unul din programele noastre de 

design pentru a edita modelul de broderie astfel încât să respecte 

aceste specificaţii.  
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  Nu creaţi foldere în „Removable disk” de pecalculator.  
Dacă datele broderiei sunt stoca te într - un folder din  
„Removable disk”, datele respective nu pot fi  
recuperate de maşină. Chiar daca unitatea de brodare  

nu este atasata, masina va recunoaste datele de  

brodare.   

b 
  

* 
  

Apasati   

Apasati  
  

  

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara a salva. 
  

  

■ 
  Ta jima (.dst) Embroidery Data 

  

Datele .dst sunt afişate pe ecranul listei de modele în  

funcţie de denumirea fişierelor. (Imaginea reală nu  
poate fi afişată.) Numai primele opt caractere ale  
denumirii fişierului pot fi afişate.Deoarece datele Tajima  

( .dst) nu   conţin informaţii specifice despre culoarea  
firului, acestea sunt afişate cu secvenţa noastră implicită  

de culori. Verificaţi   previzualizarea şi modificaţi culorile  
firului  după necesităţi.   

1 

  

  

E 
  

→ Display - ul “Salvare ”  este afisat  .  Dupa ce modelul a fost  salvat 
  

  afisajul revine automat la ecranul initial. 
  

    

■ 
  Daca memoria este plina 

  

Daca va apare mesajul de mai jos,fie numărul maxim de  

modele au fost salvate sau modelul pe care doriţi să  

salvaţi are nevoie de mai multa memorie, iar masinanu  

poate salva. Da că ștergeţi un model salvat anterior,  
puteţi salva modelul curent.   

a 
  

* 
  

Salvarea modelelor de broderie in  

memoria masinii 
  

Puteti salva modele de broderie, pe care le - ati  
personalizat, in memoria masinii.De exemplu, numele  
d - voastra, modele care au fost roti te sau au avut  
dimensiunea schimbata, etc. Un total de aproximativ 2  
MB de modele pot fi salvate în memoria masinii. 

  

Not a 
  

•  Nu  apasati butonul OFF, cand apare ecranul  

de "Salvare". Ve - ti pierde modelul pe care ati  
incercat sa - l salvati.   

Apasati   

Apasati   

  

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara a salva.   

De retinut 
  

Va  dura cateva secunde pana cand modelul s  

va salva in memoria masinii.attern to   

Consultati pagina E - 48  pentru informatii privind  
preluarea unui model salvat.   

  

a 
  

Apasati   cand modelul pe care dorit i s ail salvati   

este pe ecran.   

→   Masina afiseaza modelele salvate . 
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b 
  

Selectati modelul pe care doriti sa il stergeti. 
  

Salvarea modelelor de broderie pe  
  

stick ( USB Media ) 
  

Cand transmiteti modelul de broderie d in  
masina pe stick, introduceti stick - ul in portul  
masinii. 

  

De retinut 
  

c 
  

Apasati    .   

a 
  

b 
  

Stick - urile sunt disponibile si in comert. S - ar  
putea ca unele sa nu se potriveasca cu masina.  
Va rugam sa vizitati site - ul nostru pentru mai  
multe detalii. 

  

In functie  de stick, fie introduceti stick - ul in  
portul masinii fie introduceti cititorul de  
stick - uri in portul masinii.Puteti scoate stick - 

ul oricand, exceptie fiind momentul cand  
masina salveaza/ sterge un model. 

  

a 
  a  Memoria folosita de modelul care va fi sters 

  

b  Memoria de care aveti nevoie pentru modelul pe care doriti  
  

   s ail salvati.   
Apasati   cand modelul pe care doriti sa il salvati    

se afla pe ecran.   

d 
  

* 
  

Apasati    .   

. 
  

Daca va hotarati sa nu stergeti modelul, apasati 
  

Ecranul cu "Salvare".Dupa ce modelul a fost  salvat se va  
reveni la ecranul original.   

Not a 
  

Nu opriti masina in timp ce salveaza. Puteti  

pierde modelul pe care doriti sa - l salvati.   

De retinut    

•   Daca este suficienta memorie dupa ce ati  
sters modelul, se va salva automat. Daca nu  
aveti suficienta memor ie, mai stergeti un  
model. Daca este suficienta memorie dupa  
ce ati sters modelul, se va salva automat.  
Daca nu aveti suficienta memorie, mai  

stergeti un model   
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b 
  

Introduceti stick - ul in portul masinii   

Salvarea modelelor d e broderi pe calculator 
  

U tilizând cablul USB inclus, masina poate fi  
conectata la computer și modelele de broderie  
pot fi preluate temporar și stocate în folderul "   

Removable Disk 
  " din computer. Un total de  

aproximativ 3 MB de modele de broderie pot fi  
sa lvate în "   Removable Disk 

  ", dar modelele de  
broderie salvate sunt șterse când mașina este  
oprită. 

  

Not a 
  

1 

  

  

E 
  

a  Port  USB  
  

b  USB media 
  

•  Nu decuplaţi maşina în timp ce este afişat  
ecranul „Saving” (Salvare), deoarece puteţi  

pierde datele pe care le salvaţi .   

a 
  

Not a 
  

•  Viteza de procesare variaza in functie de  
cantitatea datelor. Nu puteti utiliza 2 stick - 

uri in acealsi timp. Va functiona doar cel  
care a fost introdus primul. Nu introduceti  
obiecte straine in portul masinii .   

c 
  

* 
  

Conectaţi cablul USB în porturile   USB  
corespunzătoare ale calculatorului şi ale  

maşinii.   

Deschideti calculatorul si selectati   

“Computer (My computer)”.   

Cablul USB poate fi conectat la porturile USB de  
pe calculator şi maşina de brodat indiferent dacă  
aparatele sunt pornite sau nu .   

b 
  

* 
  

Apa sati   

Apasati   

  

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara a salva.   

→   Este afisat ecranul cu salvarea modelului. Dupa ce  
modelul a fost salvat, se va reveni la ecranul initial. 

  

Not a 
  

Nu introduceti sau scoateti stick - ul in timp ce  
salvati un model. Puteti pie rde modelul pe  
care doriti sa - l salvati.   

a  Port  USB  pentru calculator 
  

b  Cablu  USB    

→   Iconita „Removable Disk” va apărea pe calculator în "My  
computer .   

.   

Not a 
  

Mu fele cablului USB pot fi introduce  
numai într - o singură direcţie. Dacă mufa  
este greu de introdu s, nu o forţaţi şi  
verificaţi - i orientarea. 

  

Pentru informaţii despre locaţia portului  
USB pe calculator, consultaţi manualul de  
utilizare a echipamentului respectiv. 

  



E-50  

  

USING THE MEMORY FUNCTION 
  

c 
  

Apasati   cand modelul pe care doriti sa il  salvati   

apare in ecranul cu setarile de brodat. 
  

Preluarea modelelor din memoria  
  

masinii 
  

a 
  

Apasati   .   

d 
  

* 
  

Apasati   

Apasati 
  

.   

pentru a reveni la ecranul initial fara a salva. 
  

→ Ecranul afiseaza modelele aflate in memoria masinii.   

b   

*   

Apasati tasta pentru mode lul pe care doriti sa - l  
preluati   

Apasati 
  

pentru a reveni la ecranul initial. 
  

→   Modelul va fi salvat temporar în „Removable Disk”  
din „Computer (My computer)”   

e 
  

  Selectaţi fișierul .phc al modelului din  
"Removable Disk" și copiaţi fișierul pe  
computer. 

  

c 
  

A pasati   .   

→ Ecranul de brodare este afisat. 
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Accesarea stick - ului 
  

A veţi posibilitatea să preluati un model specific de  

brodare, fie de pe un suport USB direct, fie de pe un  

folder din suportul USB. Dacă modelul se află într - u n  
folder, verificaţi fiecare folder pentru a găsi modelul de  

broderie.   

Note 
  

•  Viteza de procesare poate varia în  
funcţie de cantitatea de date 

  

a 
  

b 
  

1 

  

  

c 
  

E 
  

  Introduceti stick - ul in portul USB al masinii.     

a   
     Consultati pagina E - 46.   

a 
  

b 
  

c 
  

* 
  

Nume folder 
  

Mode le de broderie de pe stick    

Iconita 
  

  Iconita afiseaza folderul curent in partea de sus  
a liste.   Sunt afisate modelele de broderie si  
subfolderele dintr - un folder.   

Apasati 
  

pentru a reveni la folderol anterior. 
  

* 
  

* 
  

a  Port  USB    

b   Stick    USB    

Folositi calculat orul pentru a crea foldere.  
Folderele nu pot fi create cu masina.   

d 
  

b 
  

Apasati   .   

* 
  

Apasati tasta pentru modelul pe care doriti sa il preluati.   

Apasati    pentru a reveni la ecranul initial.   

e 
  

* 
  

Apasati    .   

Apasati             pentru a sterge un model .  Modelul  va fi sters de pe stick. 
  

→ Modelele de broderie și un folder dintr - un folder  
superior sunt afișate. 

  

c 
  

Apasati   cand exista un    subfolder    

pentru a sorta doua sau mai multe modele de  
cusaturi pe stick. 

  

* 
  

Apasati  
  

preluati un model. 
  
pentru a reveni la ecranul   initial fara sa  

  

→ Ecranul de brodare este afisat. 
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d 
  

Preluarea din calculator 
  

a 
  

Apasati    .   

Introduceti cablul USB in calculator si in masina  
( pag.E - 47) .   

Pe calculator deschideti  “Computer (My 
  

computer)”  apoi m ergeti la    “Removable Disk”.   

b 
  

→   Modelele din calculator sunt afisate pe ecran.   

  

e 
  

* 
  

Apasati tasta pentru modelul pe care doriti sa il preluati. 
  

Apasati  
  

pentru a reveni la ecranul initial. 
  

c 
  

Copiati datele modelului in    “Removable 
  

Disk”.   

f 
  

Apasati   .   

→ Da tele modelului in    “Removable Disk”  sunt scrise pe masina. 
  

Not a 
  

•  In timp ce datele sunt scrise nu  
deconectati cablul USB. 

  

Nu creati foldere in "Removable disk".  
Deoarece folderele nu sunt afisate, folderele  
cu datele modelului nu pot fi preluate. 

  

→ Ecranu l de brodare este afisat. 
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EMBROIDERY APPLICATIONS 
  

MODELE DE BRODERIE APLICATE 
  

Folosirea modelului cadru pentru a  

crea o aplicatie (1) 
  

Aplicaţiile pot fi create cosând două modele de chenar de  
aceleaşi dimensiune şi formă  -   unul cusut cu cusături d repte  
şi celălalt cusut cu cusături satinate   

a 
  

c 
  

Aplicati un strat subtire de lipici sau de    

spray adeziv pentru textile pe spatele  
aplicaţiei   decupate în pasul 1, după care  
ataşaţi aplicaţia pe   materialul de bază.   

1 

  

  

E 
  

Selectaţi un model de chenar cusut c u  
cusături drepte, pentru a - l broda pe  
materialul pentru aplicaţie. Decupaţi cu  
atenţie modelul, tăind în exteriorul cusăturii . 

  

d 
  

Selectaţi modelul de chenar cu cusătură satinată având  

aceeaşi formă, pentru a broda aplicaţia ataşată în  pasul  
3.   

Not a 
  

       

b   Brodaţi acelaşi model pe materialul de bază.   

  

• 
  acă modificaţi mărimea sau poziţia  

modelelor atunci când le selectaţi, faceţi o  
notă privind dimensiunea și locaţia. 

  

a  Material aplicat 
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EMBROIDERY APPLICATIONS 
  

d 
  

Folosirea modelului cadru  pentru a crea o  

aplicatie (2)   

  Aplicaţiile pot fi cusute şi printr - o altă modalitate. Cu  
această metodă, nu este nevoie să schimbaţi materialul  
din gherghef. Aplicaţia poate fi creată cosând două  
modele de chenar de aceeaşi mărime şi formă  -   unul cu  
cusă turi drepte şi celălalt cu cusături satinate.   

a 
  

Scoateţi ghergheful de pe maşină şi tăiaţi surplusul de  
material aplicat, în exteriorul cusăturii. 

  

Selectaţi un model de chenar care va fi cusut cu  
cusături drepte, pentru a -   l broda pe materialul de  
bază.   

No t a 
  

•  Lăsaţi materialul în gherghef atunci când tăiaţi  
surplusul de material aplicat. Nu apăsaţi excesiv  
pe materialul prins în gherghef, deoarece acesta  
se poate desprinde.   

e 
  

Selectaţi modelul de chenar cu cusături satinate, de  
aceeaşi formă. 

  

b 
  

* 
  

  Aşezaţi  materialul de aplicat deasupra broderiei  

cusute în pasul   a .   

  Asiguraţi - vă că zona înconjurată de cusături nu este mai  
mare decât zona materialului de aplicat.   

    

Not a 
  

•  Dacă mărimea sau poziţia de coasere a  
modelului de chenar cu cusături drepte este  
modifi cată, asiguraţi - vă că modificaţi la fel şi  
mărimea sau poziţia de coasere a modelului de  
chenar cu cusături satinate.   c 

  

Brodaţi peste materialul aplicat, folosind acelaşi  
model de chenar. 

  

a  Material aplicat 
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f 
  

Puneţi la loc gh ergheful scos în pasul 4 şi  
terminaţi de brodat aplicaţia. 

  

a 
  

Conectaţi la maşină stick - ul care conţine  
modelul de broderie de dimensiuni mari creat,  

apoi selectaţi  modelul de broderie de mari  
dimensiuni care va fi cusut .   

Pentru detalii despre preluarea mo delelor ,  consulati     

“Sel ectarea   modelelor de pe cardurile de brodat” la pag   E - 7 , 
  

“ Preluarea modelelor de pe stick” la pag   E - 49 ,  sau 
  

“ Preluarea modelelor de pe Computer” la pag   E - 50. 
  

* 
  

1 

  

  

E 
  

Sewing Split Embroidery Patterns 
  

Pot fi cusute modele de broderie d e mari dimensiuni (separate)  
create cu PE  - DESIGN Ver.7 sau o versiune ulterioară. La  
modelele de broderie de mari dimensiuni, desenele de broderii  

mai mari decât cercul de brodat sunt împărţite în mai multe  

secţiuni, care se combină pentru a crea un singu r model dupăce  
fiecare secţiune a fost cusută. on is sewn.   

Pentru detalii despre crearea modelelor de broderii de mari  

dimensiuni şi pentru mai multe instrucţiuni de coasere,  

consultaţi manualul de utilizare inclus cu PE - DESIGN Ver.7 sau  
PE - DESIGN NEXT.   

In  indicaţiile de mai jos este prezentat modul de citire şi de  
brodare a modelului de broderie având dimensiuni mari  

afişat mai jos de pe stick.   

  Va fi afişat un ecran astfel încât o secţiune din modelu de  
broderie de mari dimensiuni să poată fi selectată.   

b 
  

* 
  

* 
  

Select ati sectiunea 
  care va fi brodata.   

Selectaţi secţiunile în ordine alfabetică. .   

Pe o pagina pot fi afisate max 12 sectiuni.   

Dacă modelul are 13 sau mai multe secţiuni   

apasati 
  

pag ina urmatoare.   
sau 

  
pentru a afisa pagina anterioara sau  

  

Embroidering   
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EMBROIDERY APPLICATIONS 
  

c 
  

Apasati   .   e 
  

f 
  

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a broda 
  

sectiunea modelului.   

Cand ati terminat de brodat , apare urmatorul    

                                 ecran. Apasati   .   

  Va fi afişat un ecran astfel încât o secţiune   din modelul de  
broderie de mari dimensiuni să poată fi selectată.   

  g 
  

d 
  

Re petati pasii de la    b  pana la    f    pentru a broda 
  

sectiunea ramasa a modelului .   

Daca este necesar editati modelul. 
  

* 
  Pentru detalii consultati    “ REVIZUIREA MODELULUI  ”  la 

  

pag   E - 36.   

De   retinut 
  

•  Modelul poate fi rotiti cu    90 °  fie la stanga, fie la    

dreapta cand apasati   



Embroidering E-57  

 

EMBROIDERY APPLICATIONS 
  

1 

  

  

E 
  



 

Broderia  

Capitolul 2  

Editarea broderiei   



Embroidering E-59  

  

EXPLANATION OF FUNCTIONS 
  

EXPLICAREA FUNCTIILOR 
  

Cu functia de "editare br odeie" puteti combina modele de broderie cu modele de caractere, puteti schimba  
dimensiunea , sa rotiti modelele. Aceasta masina poate 9 functii, enumerate mai jos.   

■   Modele combinate 
  

Puteţi crea cu ușurinţă combinaţii de modele de broderie, modele de chen ar, modele de caracter, modele din  
memoria masinii, modele de pe cartelele de brodare vândute separat, și multe alte modele. 

  

■   Mutarea modelelor 
  

În cadrul zonei de brodare 30 cm × 18 cm (aprox. 12 cm × 7 inch), puteţi schimba poziţia modelelor, și verifica ţ i poziţia  
de pe ecranul LCD .   

■   Rotirea modelelor 
  

Puteti rori modelele un grad, 10 grade sau 90 de grade.     

■ 
  Marirea sau micsorarea modelelelor 

  

Puteti face modelele mai mici sau mai mari. 
  

Aceasta functie nu este valabila pentru unele modele. 
  

■   Crearea imag inilor in oglinda 
  

Puteti crea imagini in oglinda in orizontala. 
  

Aceasta functie nu este valabila pentru unele modele. 
  

  

■   Schimbarea spatiului intre caractere 
  

Puteţi mări sau micșora distanţa dintre caractere în modelele combinate. 
  

■   Schimbarea aspectului/l ayout - ului caracterelor 
  

Puteti schimba aspectul caracterelor. Exista 6 optiuni. 
  

■   Schimbarea culorii modelelor 
  

Puteti schimba culorii modelului d - voastra favorit. 
  

■   Crearea unui model repetitiv 
  

Puteţi adăuga copii ale unui model pentru a crea un model care 
  se repetă într - o direcţie  

verticală sau orizontală. 
  

2 

  

E 
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SELECTING PATTERNS TO EDIT 
  

SELECT AREA MODELELOR PENTRU EDITARE 
  

Pre gati masina pentru brodat conform instrctiunilor din capitolul "Inainte de brodare"a "Operatii  
  

de baza ”,  apoi ap asati   ,  apoi    pentru a afisa ecranul de mai jos. 
  

a 
  b 

  

c 
  

d 
  

e 
  

f 
  

g 
  

h 
  

i 
  

j 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

f 
  

g 
  

h 
  

i 
  

j   

Modele de broderie 
  

Brother “Exclusiv ” 
  

Modele alphabet florale 
  

Modele de chenar 
  

Modele de caractere 
  

Modele de lucru cu bobina (vezi   “A nexa ”) 
  

Modele salvate in memoria m asinii (vezi pag   E - 48)   

Modele salvate pe stick  (vezi pag   E - 49)   

Modele salvate pe calculator ( vezi pag   E - 50)   

Apasati tasta pentru a pozitiona unitatea de brodare pentru depozitare. 
  

De retinut 
  

•  C onsultaţi secţiunea "Ghid de referinţă rapidă" pentru mai mu lte informaţii despre fiecare ecran de selectare a  

categoriilor. 
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SELECTING PATTERNS TO EDIT 
  

Selectarea modelelor de broderie  

Brother  “Exclusiv”/Modele de 
  

alphabet florare/Cadre/modele  

pentru lucru cu bobina. 
  

a 
  

* 
  

Selectarea modelelor de  

caractere al fabetice 
  

  Când selectaţi modele de caractere de la "Editarea  
broderiei", puteţi edita aspectul modelului în același timp   

.   

a 
  

2 

  

E 
  

Selectati categoria modelului .   

Consultati "Cum sa creez un model cu bobina" din  
"Anexa"   

Apasati   .   

b 
  

* 
  

Apasati tasta pentru mod elul pe care dorit sa - l editati.   

Pag.  E - 4  and E - 7   pentru mai multe informatii despre    

selectarea modelelor.   

→ Modelul este afișat în partea superioară a ecranului. 
  

c 
  

Apasati   .   

b 
  

* 
  

Select ati   font ul ,  apoi introduceti caracterele .   

( Exemplu :  A B C ) 
  

  Consultati   pag   E - 5   pentru mai multe informatii   despre  
selectarea caracterelor.   

→   Modelul selectat pentru editat este subliniat cu rosu pe  
ecranul "Editarea broderiei".   

    

d 
  

Continua cu    “ EDIATREA MODELELOR ”  la pagina 
  

  E - 61   pentru a edita modelul .   



E-62  
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c 
  

Apasati   pentru a schimba aspectul modelului. 
  

f 
  

Dupa ce ati terminat selectiile apasati   

.   

* 
  

Daca sunt prea mici (caracterele) apasati  
  

pentrua vedea o imagine marita a caracterelor. 
  

  

→ Va aparea ecranul    “ Editarea broderiei” .   

g 
  

d 
  

Continuati la    “ EDITAREA MODELELOR  ”  la 
  

pag   E -   61 pentru a edita modelul .   

Selecati aspectul. (Exemplu :   

Cand selectati un arc, folositi  
  

pentru a schimba gradul arcului  
  

si 
  

) 
  

  

* 
  

* 
  

Apasati  
  

Apasati 
  

pentru a face arcul plat. 
  

pentru a face arcul rotund. 
  

De r etinut 
  

•  Cand selectati   

se modifica in    si    

,   si    

.  Puteti creste sau    

micsora inclinatia .   

e 
  

Apasati    pentru a reveni la ecranul initial.   
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EDITING PATTERNS 
  

EDITAREA MODELELOR 
  

2 

  

d 
  

d 
  

E 
  

a 
  

b 
  

c 
  

a 
  

b 
  

c 
  

e 
  

e 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

Arata dimensiunea intregului model combin at. 
  

Arata dimensiunea modelului selectat current.   

Arata distant de la central chenarului.   

Arata secventa de culori si timpul fiecarui pas a modelului current selectat.   
  

Arata gradul de rotire al modelului .   

De retinut 
  

•  Daca o tasta este gri nu o puteti uti liza pentru modelul selectat.   
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Embroidering E-65  

  

EDITING PATTERNS 
  

Mutarea unui model  
  

Pentru detalii despre mutarea   unui model ,  consultati   “M utarea 
  

modelului ”  la pag   E - 36.   

Afisarea modelelor intr - un ecran marit cu  
  

200 % 
  

a 
  

Apasati   .   

Rotirea unui model  
  

Pentru detalii despre rotirea unui model  ,  consultati    

“ Rotirea unui model ” la pag   E - 38.   

2 

  

E 
  

Schimbarea dimensiunii  modelului  
  

Pentru detalii despre schimbarea dimensiunii unui model  ,   

consultati    “ Schimbarea dimensiunii unui model  ”  la 
  

pag   E - 37.   

Stergerea unui model  
  

Apasati    pentru a sterge modelul de pe ecran.   

→ Modelul este marit cu    200 %. 
  

b 
  

Verificati modelul afisa t. 
  

→ Folositi  
  

  in  orice directie.   
pentru a derula de - a lungul display - ului  

  

c 
  

Pentru a afisa modelul inapoi la dimensiunea normala     

(100%) ,  apasati   
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Modificarea configuratiei  
  modelelor de  

caractere 
  

a 
  

Modificarea spatie rii caracterelor 
  

a 
  

Apasati    .   

Apasati    .   

b 
  

* 
  

Apasati tasta aspectului pe care doriti sa il brodati.   

  

Vezi    E - 60   pentru mai multe informatii despre tipurile de aspect.    

b 
  

* 
  

* 
  

* 
  

U tilizati    

Apasati    

Apasati    

pentru a modifica spatierea. 
  

pentru a mari spatiere a dintre caractere.   

pentru a micsora spatierea dintre caractere.   

Apasati                 pentru a readuce modelul la aspectul initial.   

→ Ecranul va afisa aspectul selectat.   

c 
  

Apasati    .   

c 
  

Apasati    pentru a reveni la ecranul initial.   
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EDITING PATTERNS 
  

Micsorarea spatiului dintre caractere 
  

Spatierea dintre caractere poate fi redusa la 50%. 
  

Not a 
  

•  Nu este recomandat sa editati date si  
sa le transferati la masini mai vechi.  

Unele caracteristici pot fi diferite de alte  
masini.   

Spatirea caracterelor poate f i redusa doar  
daca ele sunt aliniate in linie dreapta.   

  

  

S epararea modelelor de caractere  

combinate 
  

  
Modele de caractere combinate pot fi separate pentru a  

regla spaţiul dintre caractere sau pentru a edita separat  
modelele după ce au fost introduse toate c aracterele.   

a 
  

2 

  

E 
  

Apasati   .   

b 
  

Apasati   .   

→ Tasta apare ca si  
  

.   
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EDITING PATTERNS 
  

c 
  

Utilizati  
  pentru a selecta unde va fi modelul    

pentru    separate si apoi apasati    

Modificarea culorii fiecarui model  de  

c aracter alfabetic. 
  

a 
  

a - l separa .   Pentru acest exemplu  ,  modelul va fi separat  
intre “T” si   “a”.   

Apasati   pentru a atribui o culoare fiecarui caracter. 
  

  

Not a 
  

•  Un model de caracter separat nu poate fi iar  
combinat. 

  

d 
  

b 
  

* 
  

Schimbati culoarea pentru a coase fiecare caracter cu  
alta culoare.   

A pasati    pentru a schimba culorile in ordinea coaserii.   

. 
  

U tilizati    

folositi    

caracterelor. 
  

pentru a selecta un model si apoi    

pentru a ajusta spatierea    

a 
  

a  Culoare pentru fiecare caracter  
  

e 
  

Apasati    .   
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EDITING PATTERNS 
  

c 
  

Brodarea caracterelor lega te 
  

Puteţi broda caractere legate exemplificate mai jos,  
într - un singur rând atunci când modelul se extinde  
dincolo de gherghef. 

  

Consultati pag. E  - 41  pentru mai multe informatii  
despre "Brodarea caracterelor legate”. 

  

Apasati    pentru a alege o noua    

culoare   din paletar.   

  p entru a reveni la culoarea originală, apăsaţi.               Dacă au  
fost modificate mai multe culori, această comandă va  

readuce toate culorile la culorile originale. Puteţi selecta  
culori din paleta de culori atingând direct selecţia de  

culo are cu ajutorul stiloului.   

  

2 

  

E 
  

Exemplu :   Legarea   “DEF”  de caracterele 
  

          “ABC” 
  

Schimbarea culorii firului  
  

  
Puteti schimba culoare firului prin selectarea unei  

noi culori din setarile masinii . 
  

a 
  a 

  

I n ecranul de editare al modelului, apasati   .   

a  Palet a de culori    

  

d 
  

→   Se afișează ecranul paletei de culori a firului. 
  

Apasati    .   

b 
  

Apasati    sau 
                        pentru a pune culoarea pe  

care doriţi să o modificaţi în partea  
superioară a ordinii de coasere. 

  

a 
  

a  64   Tabelul firelor de broderie 
  → Display - ul afiseaza culorile modificate. 

  

De retinut 
  

•  Pentru a selecta o culoare din Tabelul  de fire personalizat ,  
“ Alegerea unei culori din tabelul de fire personalizat” la pag  E - 

71.   
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EDITING PATTERNS 
  

c 
  

Crearea unui tabel personalizat de fire 
  

Puteţi crea un tabel personalizat de fire care conţine  
culorile firelor pe care le utilizaţi în general. Puteţi  

selecta culorile firelor din lista extinsă cu culori de fire a  

maşinii care conţine nouă mărci diferite de fire. Puteţi  

selecta orice culoare şi   o puteţi muta în tabelul  
dumneavoastră de fire.   

Not a 
  

•    Anumite maşini pot avea deja  

suplimentare cele 300 de culori de fire  

Robison - Anton incluse în tabelul  

personalizat de fire. Le puteti descarca  

"http://solutions.brother.com ” 
  

  

a 
  

Folositi   
pentru selec ta una dintre mărcile  
de fir din maşină. 

  
  

In  ecranul de editare al modelului ,  apasati   

apoi apasati    .   

si    

d 
  

Folositi    

pentru a introduce nuarul din 4 fire al culorii. 
  

* 
  

Daca faceti greseli, apasati  
  

pentru a sterge numarul  

introdus    si apoi introduceti nu marul corect.   

b 
  

* 
  

* 
  

Utilizati                                          pentru a selecta unde sa    

adaugati o culoare in tabelul de fire personalizat.   

Puteţi selecta culorile din tabelul de fire personalizate  
atingând direct ecranul cu creionul tactil.   

Puteţ i derula câte 100 de culori o dată folosind   

si    in tabelul de fire personalizat.   

a 
  

a 
  

a  Marci de fir  
  

b 
  

a  Tabel de fire personalizat  
  

b  Apasati 
  

pentru a prelua datele firelor personalizate.  
  

vezi pag   E - 70) 
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EDITING PATTERNS 
  

e 
  

Apasati    .   g 
  

Apasati    pen tru a reveni la ecranul initial.   

2 

  

b 
  

a 
  

E 
  

a  Marci ale firului  
  

b  Numarul culorii introduse 
  

→ Culoarea selectată a firului este definită în tabelul  

de fire personalizat.   

■ 
  Adaugarea unei culori in  

tabelul personalizat din lista 
  

a 
  

Repetati pasii anteriori de  la   a  pana la    c    la 
  

pag  E - 68.   
Not a 

  

  Daca nu este apasat  ,                             
                          numarul culorii firului nu se va schimba. 

  

f 
  

* 
  

b 
  

c 
  

Apasati    

Use 
  

pentru afisarea listei cu fire 
  

pentru a selecta culoare firului   Repetaţi pasul anteri or până când toate   culorile  
firelor sunt definite.   

Pentru a sterge   o culoare specifica din paletar   , selectati culoare  
  

pe care doriti sa o stergeti si apoi apasati   .   

* 
    Pentru a sterge toate culorile specificate din paletar   

apasati 
  

. 
  

Note 
  

  P uteti salva ta belul de fire personalizat.  

Parcurgeti "Salvarea tabelului personalizat  
pe stick" pag. E70.   

b 
  

a 
  

a  Lista cu fire 
  

b  Marca firului  
  

d 
  

Apasati   .   



E-72  

  

EDITING PATTERNS 
  

e 
  

* 
  

* 
  

Repetati pasii anteriori pana cand toate   culorile  
firelor sunt specifica te.   

Pentru a sterge o culoare din paletar, selectati   

  
culoarea care va fi stearsa apoi apasati 

  

apasati 
  

. 
  

. 
  

Pentru a selecta toate culorile specificate din   paletar 
  

Not a 
  

•  D ouă stickuri USB nu pot fi utilizate simultan cu  

această mașină. Dacă sunt introduse  două stickuri  
USB, este detectat numai stickul USB introdus mai  

întâi. 
  

d 
  

Apasati    .   

f 
  

Apasati    pentru a reveni la ecranul initial.   

■ 
  Salvarea tabelului personalizat de  

fire, pe stick 
  

    
Puteti salva un table cu date despre fire personalizate pe stick.   

Not a 
  

  
Puteti salva tabelul de fire personalizat doar pe  

stick. Nu puteti salva datele in memoria masinii  
sau in calculator.   

Datele tabelului personalizat este salvat ca“.pcp”   

a 
  

Apasati    apoi apasati    .   

→   Apare ecranul "Salvare" . Cand datele s - au salvat, display - ul  

revine automat la ecranul initial.   

    

Note 
  

  Nu scoateti sau introduceti stick - ul in  
timpul "salvarii". Puteti pierde toate datele.   

  

■ 
  Accesarea datelor pe pe stick 

  

b   Setati culorile dorite conform "Crearea   tabelului  
personalizat de fire" de la pag. E - 68 

  

c 
  

Puteti accesa datele tabelului personalizat de pe stick .   

Not a 
  

• 
  Nu stocaţi două sau mai multe fișiere de date ".pcp" în  

stick - ul USB. Aveţi posibilitatea să reţineţi doar o dată  
tabelul de fișiere personalizate la un moment dat. 

  Introduceti stick - ul in  portul USB al   masinii.   

a  port  USB  
  

b  Stick USB  
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a 
    

Introduceti stck - ul cu datele tabelului de fire  
personalizat, in portul USB. 

  

d 
  

Tabelul de fire personalizat preluat este afisat pe  
ecran.   

  
Alegerea unei culori din  

tabelul de fire p ersonalizat 
  

P uteţi selecta o culoare din cele 300 de culori ale firului pe  
care le - aţi setat în tabelul cu fire personalizate. 

  

a 
  

2 

  

E 
  

Apasati    .   

a  Port  USB  
  

b  Stick  USB  
  

b 
  

Apasati   si apoi apasati    .   

→ S e afișează ecranul paletei de culori a firului. 
  

c 
  

Apasat i   .   b 
  

Apasati          sau            p entru a pune culoarea pe care  
doriţi să o modificaţi în partea de sus a ordinii de  
coasere. 

  

→ S e afișează ecranul "Salvare". Când datele sunt  
încărcate în masina, afișajul revine automat la  
ecranul initial. 

  

Note 
  

• N u i ntroduceţi și nu scoateţi stick - ul USB în timp  
ce este afișat ecranul "Salvare". Veţi pierde unele  

sau toate datele pe care le salvaţi.     



E-74  

  

EDITING PATTERNS 
  

c 
  

Apasati    .   

Coaserea modelelor care se repeta 
  

■ 
  Coaserea modelelor care se repeta 

  

Folosind functia de margine, puteti crea cusaturi  

folosind modele care se repeta. Putei ajusta si  

spatiul dintre dintre modele. 
  

a 
  

Selectati un model si apoi apasati    

Apasati    .   

.   

a 
  

b 
  

a  Tasta pentru schimbarea firului personalizat  
  

→ Tabelul de fire person alizat va aparea 
  

d 
  

* 
  

* 
  

* 
  

Apasati    

Folositi  
  

Apasati    

si  
  

pentru a alege o noua    

pentru a derula prin tbelul de fire  
  

culoare din tabelul de fire personalizat. 
  

personalizat. 
  

pentru a reveni la culoare initiala.   

Puteti alege culori din tabelul cu fire person alizat cu 

  

ajutorul touch pen - ului.   

c 
  

Selectati directia in care modelul va fi repetat. 
  

a 
  

a 
  

a  Tabel de fire personalizat    

→ Afisajul arata  culorile modificate  
  

c 
  

e 
  

e 
  

Apasati    .   
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e 
  

* 
  

* 
  

Ajustarea spatiului modelului care se repeta. 
  

Pent ru a mari spatial accesati  
  

Pentru a micsora spatiul apasati  
  

. 
  

. 
  

2 

  

E 
  

b 
  

d 
  

e 
  

a 
  

b 
  

c 
  

d 
  

e 
  

→ 
  

Directie verticala 
  

Directie orizontala 
  

Repetarea si stergerea tastelor verticale 
  

Repetarea si stergerea tastelor orizontale 
  

Taste de spatiere 
  

Indicatorul pentru model s e va schimba in functie  
de directia indicata.   

a 
  

a  Apasati                     pentru a reveni la un singur model. 
  

     

d 
  

Folositi    pentru a repeat modelul in partea de sus 
  

pentru a repeat modelul in partea de jos 
  

De retinut 
  

• 
  
Puteti ajusta spatiul modelelor  aflate in chenarul rosu     

f 
  

* 
  

* 
  

Pentru a sterge partea de sus a modelului, apasati   

Pentru a sterge partea de jos  a modelului , apasati    

.   

.   

Completati modelele repetate , parcurgand pasii de la    

  c  pana la    e .   

Apasa 
  

De retinut 
  

  
Cand sunt doua sau mai multe   modele,  

toate modelele pot fi grupate impreun ca  
un singur model in cadrul rosu. 

  

g 
  

pentru a termina repetarea. 
  

Cand schimbati directia in care modelul va fi  

repetat, toate modelele din cadrul rosu vor fi  

grupate in mod automat intr - unul singur.     

                                        Apasati                       

pentru a schimba un model care se repeta  

intr - unul singur. 
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■ 
  Repetarea unui element intr - un  

model 
  care se repeta     

Prin utilizarea f uncţiei Cut, puteţi selecta un  
element dintr - un model repetat și puteţi repeta  
numai acel element. Această funcţie vă permite să  
proiectaţi modele complexe repetate. 

  

a 
  

* 
  

* 
  

c 
  

Apasati    .   

Alegeti directia in care modelul repetat va fi  
taiat. 

  

Apasati  
  

Apasati  
  

pentru a taia orizontal. 
  

pentru a taia vertical. 
  

→   Modelu repetat va fi impartit in elemente separate.   

  

d 
  

e 
  

Apasati    .   

p entru a selecta elementul de  
repetat 

  

Folositi            si    

  

→   Indicatorul de direcţie al modelului se va  
schimba în funcţie de direc ţia selectată. 

  

b 
  

Folositi   si    pentru a selecta linia de taiere. 
  

f 
  

Repetati elemental selectat. 
  

→ Linia de taiere se va muta.   
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g 
  

Apasati    pentru a termina repetarea. 
  

2 

  

E 
  

Note 
  

•  O dată ce aţi tăiat un model repetat în elemente  

separate , nu vă puteţi întoarce la modelul repetat  

original.   

• Fiecare element poate fi editat separat în ecranul  
de editare. Consultaţi "Selectarea modelelor  

combinate de brodate" la pagina E - 82. 
  

■ 
  Color Sorting Repeated Patterns 

  

A păsaţi              pentru a mod ifica automat ordinea de  
coasere a culorilor în modelele combinate de broderie de  

margine, astfel încât aceeași culoare să poată fi cusută  
continuu. Acest lucru vă permite să continuaţi coaserea fără  

a schimba în mod repetat firul superior sau pentru a  
mod ifica manual ordinea de coasere.   

Memo 
  

•  In modelele combinate de cusături care conţin  
două sau mai multe modele de  margine   sau alte  
modele combinate cu modele de  margine , ordinea de  
coasere a modelelor de margine se modifică.   

• Când se repetă un grup de do uă sau mai multe  
modele care utilizează modele de margine, ordinul  
de coasere este modificat astfel încât aceeași culoare  

să poată fi cusută continuu în fiecare model.   

■ 
  Trasarea semnelor 

  

Când ați terminat de cusut un model, o semn  

în formă de săgeată va f i cusut. Cand  

coaseti o serie de modele, utilizați această  

săgeată pentru poziționarea următoarele  

modele. 
  

  

Memo 
  

•  C ând coaseţi în mod repetat modele individuale, mărcile  

de fire pot fi cusute numai în jurul perimetrului modelului. 
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a 
  

b 
  

Apasati    

Apasati   

.   

.   

d 
  

Apasati    .   

Brodarea unui model repetitiv 
  

c 
  

Apasati    

cusut.   

pentru a selecta semnul care va fi    

Dupa ce ati creat un model repetitiv,  

prindeti ghergheful si continuati sa  

coaseti urmatorul model. 
  

De retinut 
  

C adrul opt ional va permite sa reprindeti  

materialul fara sa miscati ghergheful din  

masina. 
  

De retinut 
  

•  Cand sunt doua sau mai multe elemente, folositi    

si    sau 
  si    pentru a selecta 

  

un model caruia sa -   atribuiti un semn.   
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a 
  

* 
  

Creati un model r epetitive cu ajutorul    marcajului firului    

  in central sfarsitului modelului. 
  

Consultati    “ Atribuirea marcajelor firelor” la pag   E - 75. 
  

e 
  

Prindeti materialul in gherghef .   

Not a 
  

  
Reglaţi poziţia de material, astfel încât  

zona de brodare pentru următorul model   

sa fie în zona de brodare a foii de brodat. 
  2 

  

E 
  

b 
  

c 
  

Apasati    ,  apoi    .   

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a incepe sa    

brodati.   

a  Modelul brodat prima data  
  

b  Pozitia modelului care urmeaza a fi brodat    

c  Zona de brodare a foii de brodat  
  

→   Cand broder ia este gata, marcajul va fi cusut ultima  

culoare.   

f 
  

Atasat ghergheful la masinai si    

apoi apasati    

d 
  

Scoateti ghergheful    
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g 
  

Apasati           pentru a seta punctul de plecare in   

partea de sus centru a modelului. 
  Duplicar ea unui model 

  

a 
  

Apasati    .   

h 
  

i   

Apasati    .   

→   Duplicatul este pozitionat peste modelul original   .   

Apasati tasta pentru pozitionare pentru a  
indeparta ghergheful pana cand punctul de  
inceput este alineat cu marcajul de pe material.   

a 
  

a 
  

a  Model duplicat    

Not a 
  

a  Taste de pozitionare 
  

* 
  

Apasati  
  

pentru a verifica pozitia broderiei 
  

•  Daca sunt afisate mai multe modele   in afisaj  ,   

doar modelul selectat folosind    

si    sunt duplicate.   

j   

k 
  

Indepartati semnul    

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a incepe sa    

brodati.   

•   Puteti muta si edita fiecare model duplicat  
individual.   
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Dupa editare 
  

a 
  

Apasati    .   

2 

  

E 
  

* 
  

* 
  

Pentru a combina modelele cu alte modele selectati.   

                  ( vezi pag   E - 80). 
  

Vezi pagina    E - 21   pentru mai multe informatii despre mod elele  
  

de coasere.   

De retinut 
  

•  Daca doriti sa reveniti la ecranuld e editare dupa ce ati    

apasat 
  ,  apasati   .   
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COMBINAREA MODELELOR  
  

Editarea modelelor combinate  
  

Exemplu : 
  Combinati caracterele alfabetice cu 

  un  

model d e broderie si apoi editati     

b 
  

Select ati    .   

a 
  

Apasati    pentru a selecta un model de broderie.   

c 
  

Apasati    .   
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d 
  

Apasati    .   f 
  

* 
  

Select 
  and enter “Flower”. 

  

Dup ace ati selectat            apasati            ,  pentru a schimba  
litera mare   si apoi introduceti caracterele ramase. 

  

2 

  

E 
  

e 
  

Apasati    

alfabetice 
  

pentru a introduce caracterele    

→   Caracterele pe care le introduceţi vor fi afișate în  
centrul afișajului. 

  

* 
  

Apasati  
  

pentru a reveni la ecranul initial. 
  g 

  
Apasati    .   

h 
  

* 
  

Folositi    pentru  a muta caracterele 
  

  Puteti folosi mouse - ul/degetul/ touch pen - ul pentru a  

muta caracterele.   

i   
Apasati    pentru a modifica aspectul caracterelor    

.                             Apasati    

* 
  

Vezi pagina    E - 64   pentru mai multe informatii despre modificarea  
  

aspectulu i.  
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j   

* 
  

Apasati                pentru a modifica culoarea caracterelor    

Consultati pagina    E - 67   pentru mai multe informatii despre  
  

modificarea culorii. 
  

De retinut 
  

•  Folositi                                 pentru mode lele care sunt  
suprapuse si nu   pot fi selectate cu click - ul sau de pe ecran 

  

k 
  

Dupa ce ati terminat de editat, apasati   .   

■ 
  Selectarea modelelor de broderie combinate 

  

Daca au fost combinate mai multe modele, apasati    
  

pentru a selecta modelul pe care d oriti sa - l editati.  
Daca aveti mouse puteti selecta modelul printr - un  
click. De asemenea puteti selecta modelul de pe  
ecran, atingand fie cu degetul fie cu touch pen - ul. 
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b 
  

Coaserea modelelor combinate 
  

Modelele combinate vor fi cb rodate in ordinea in care au fost  
introduse .   In acest exemplu ordinea de brodare    va fi dupa cum  
urmeaza: 

  

  

Brodati    .   

2 

  

E 
  

→ 
  

Not a 
  

•  Urmati indrumarile dim    “ Coaserea modelelor de  
broderie” la  pag   E - 22.   

a 
  

Brodati    urmand ordinea    

culorii din partea dreapta  a ecranului.      

→ Dupa ce florile au fost brodate  cursorul  [+]   se va muta    

  la partea    “Flower”  a modelului. 
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DIFERITE FUNCTII DE BRODERIE  
  

Broderie neintrerupta  
  

( Monochrome  – 
  Utilizand o singura  

  

culoare  ) 
  

U n model selectat poate fi cusut într - o singură  
culoare în loc de multicolor. Mașina va ezita, dar nu  
se va opri între pașii de culoare și apoi     

  continuaţi până când modelul este finalizat.  Apăsaţi  

pentru ca pașii multicolori să devină umbriţi, iar  
model ul selectat va fi brodat într - o singură culoare,  
în loc să schimbe firul în timp ce brodati. 

  

               Apasati din nou               pentru a reveni la setarile    
modelului initiale.            

De retinut 
  

•  Cu cât este mai mare setarea, cu atât este mai  

indepartata insailarea de model.   

• Setarea rămâne selectată chiar dacă masina este  

oprita. 
  

c 
  

d 
  

e 
  

a 
  

b 
  

Apasati    .   

In ecranul    “ Distanta insailarii broderiei  ” 
  

folositi    si    pentru a s pecifica 
  

distant a   de l a   model la cusatura de insailare.    

Apasati    

  

Apasati    

Apasati    

.   

pentru a reveni la ecranul anterior. 
  

pentru a selecta setarea de insailare. 
  

Insailarea broderiei  
  

  Inainte de a broda, cusaturile de insailare pot fi  
realizate de - a lungul conturului modelului. Acest lucru  
este util la brodarea materialelor car e nu au un  
material de stabilizare fixat cu fierul de calcat sau cu  
un adeziv. Prin coaserea materialului de stabilizare pe  

material, efectele precum strângerea cusăturii sau 
  

alinierea greşită 
  modelului pot fi minimizate. 

  

Note 
  

•   Este recomandat să finaliza ţi combinarea și  
editarea modelului înainte de a selecta setarea  
de insailare. Dacă modelul este editat după  
selectarea setării de insailare, insailarea și  
modelul pot deveni nealiniate, iar insailarea sub  
model poate fi dificil de îndepărtat după  
finaliza rea brodării.   

    

     

Not a 
  

•  Cand este apasat            modelul se va muta in centru.   

Dupa selectarea setarii de insailare mutate modelul in pozitia  
dorita.   
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USING THE MEMORY FUNCTION 
  

g 
  

De retinut 
  

•  Pentru a anula setarea, apasati    .   

Cand broderia este   terminate indepartati cusatura de  
insailare.     

→ Insailarea este adaugata la inceputul ordinii de coasere.   

2 

  

E 
  

f 
  

Apasati butonul    “Start/Stop”  pentru a incepe sa  
brodati.   

UTILIZAREA FUNCTIEI DE MEMORIE 
  

În același mod ca și modelele de broderie din Capitolu l 1, puteţi salva și prelua modele de broderie editate în și din  

memoria masinii de pe un calculator personal sau de pe un stick USB. Consultaţi secţiunile relevante din Capitolul 1  

despre salvarea și preluarea modelelor de broderie și urmaţi aceleași proc eduri pentru a salva și a prelua modelele  
de broderie editate. Consultaţi pagina E - 44  pentru mai multe informaţii despre funcţia de memorie. 
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USING THE MEMORY FUNCTION 
  



 

  

A nexa 

  

Această secțiune oferă informații importante despre util izarea mașinii. Vă rugăm să citiți această secțiune  

pentru a găsi sfaturi despre posibile probleme care pot aparea și indicii precum și modul de a menține mașina  

în cea mai bună stare de funcționare. Numărul pagini i   începe cu "A" în această secțiune. 
  

Afisa jul ecranului si ilustratia masinii ar putea sa difere putin  T in functie de tari sau regiuni.   

Capitolul  1 
  Cum sa create o bobina de lucru  

  ................................. A - 2 
  

Capitolul  2 
  Intretinerea si solutionarea problemelor.................. ... A - 18 

  



 

A Anexa   

Capitolul 1  

Cum sa create Bobina de lucru    
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ABOUT BOBBIN WORK 
  

DESPRE  LUCRU CU BOBINA DE JOS 

    

O  lucrare de broderie frumoasă, cu un aspect tridimensional, poate fi creată prin înfirarea bobinei cu fir  
sau panglică cu greutate medie până la greuta te mare, pentru a fi infilat prin acul mașinii. Firul sau  
panglica decorativă vor cusături pe partea inferioară a ţesăturii în timp ce coaseti cu dosul  materialului  

orientat în sus. 
  

1 

  

A 
  

1 .  Cusaturi utilitare    2 .  Cusaturi decorative    3 .  Coaserea libera    

Br oderia cu bobina de jos este cusuta folosind modele ale bobinei de jos    incluse cu aceasta masina.     

PREGATIREA PENTRU LUCRU CU BOBINA DE JOS  
  

Materiale necesare  
  

■ 
  Suveica si capacul bobinei  

  

a  Capacul bobinei  
  

   Capacul bobinei  –   exista doua urechiuse sub   forma “V”  
marcate cu literea “B”. Cele doua urechiuse tin bobina in loc,  

in momentul in care se foloseste un fir gros.   

a  Suveica (gri )   

Exista un santulet marcat cu literea”A”.   
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PREPARING FOR BOBBIN WORK 
  

■ 
  Firul inferior  

  

Va recomandam urmato arele tipuri de ata  
pentru lucrul cu bobina de jos. 

  

■ 
  Piciorusul presor  

  

Cusaturi utile sau cusaturi decorative  :   

Piciorusul pentru monograme   “N” 
  

Nr.5 sau fir fin de brodat manual sau  
fir decorativ.   

Cusatura cu miscare libera  :   

Piciorus cu miscare libera    pentru quilting  “O” 
  

Panglica flexibila tesuta    

( Cand brodati : a prox. 2mm 
  

( a prox. 5/64 inch) este recomandat  ) 
  

< Doar coasere  > 
  

Se recomandă o bandă de broderie fină  

( de mătase sau de material de mătase)  

( se recomandă o suprafaţă de 3,5 mm  
sau mai mică)   

*  A t unci când se utilizează  o panglica mai lata sau un fir mai gros , vă  
recomandăm să încercaţi să coaseţi cu și fără tensiunea  suveicii  
aplicata   pentru a vedea care oferă cele mai bune rezultate de coasere.  
Da că se folosește o panglică lata , cum ar fi 3,5 mm  ( aproximativ 1/8  
inch), recomandăm să nu se aplice tensiunea  suveicii . Consultaţi  
pagina A -  pentru instrucţiuni mai detaliate. 7   

Piciorus pentru brodat   “W”  sau piciorus pentru brodat cu indicator    

LED 
    “W+” 

  

Not a 
  

• N u folosiţi fire mai grele decât firul de br odat de mână  
nr.5.   

• Unele fire pot să nu fie potrivite pentru lucrul cu  
bobina de jos. Asiguraţi - vă că aţi cusut cusăturile de  
încercare înainte de a coase pe proiectul dvs. 

  

     

■ 
  Materialul  

  

Asiguraţi - vă că aţi cusut cusăturile de încercare pe o  
bucată de 

  material vechi, care include aceleași fire și  
materiale ca ceea ce este folosit în proiectul dvs. 

  

■ 
  Firul superior  

  

Fir de brodat pentru mașină de cusut (fir de  
poliester) sau fir transparent (nailon transparent).  
Dacă nu doriţi ca firul superior să fie v izibil, vă  
recomandăm să folosiţi fir transparent sau  
poliester cu greutate redusă (50wt sau mai mare),  
care are aceeași culoare ca firul inferior.   

  

Note 
  

•  R ezultatele de coasere pot fi afectate de tipul de  
ţesătură folosit. Înainte de a vă coase proiectul ,  
asiguraţi - vă că aţi cusut cusăturile de încercare pe o  
bucată de ţesătură de proba care este la fel cu  
ţesătura folosită în proiect. 

  

■ 
  Acul  

  

Utilizaţi un ac potrivit pentru firul superior și  
materialul utilizat. Consultaţi "Combinaţii  
ţesătură / fir / ac " la pagina B - 55  și "Broderie  
pas cu pas" la pagina B - 56. 

  

Infilarea superioara  
  

a 
  

I nstalati un ac potrivit pentru firul superior si materialul care  
vor fi folosite.   

Pentru detalii despre instalarea acului consultati  
  

“ SCHIMBAREA ACULUI ” la pag  B - 53. 
  

b 
  

c 
  

A tasat i   piciorusul presor    

Infirati masina cu firul superior.     

Pentru detalii despre infirarea masinii ,  consultati    

“ Infirarea superioara la pag   B - 44.   
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PREPARING FOR BOBBIN WORK 
  

f 
  

g 
  

Pregatirea firului bobinei  
  

Pentru a crea lucru cu bobina de jos, suve ica trebuie inlo cuita cu    

una pentru lucru cu bobina de jos. 
  

Inainte de a crea lucru cu bobina de jos, curatati suveica.   

a 
  

b 
  

c 
  

Curatati suveica cu un material fin pentru scame .   

In troduceti suveica astfel incat semnul de pe suveica  
sa se alinieze cu semnul  ● de pe masina .   

1 

  

A 
  

Ridicati acul si piciorusul pentru brodat iar  
apoi opriti masina. 

  

Scoateti extensia mesei sau unitatea de brodat.     

P rindeţi ambele feţe ale capacului plăcii acului  
și apoi glisaţi - o spre dumneavoastră pentru a o  
scoate. 

  

a 
  

b 
  

a 
  b 

  

a  Capacul   placii acului  
  

* 
  

Aliniati  
  si semnele    ●   .   

d 
  

Scoateti suveica    

a  Suveica    

a semn 
  

b  ●   semn    

c  Suveica    

e 
  

Utilizaţi peria de curăţare inclusă împreună cu  
mașina sau un aspirator pentru a îndepărta  
orice scame și praf din carcasa și din zona  
înconjurătoare. 

  

N ote 
  

•  Suveica (gri) nu poate fi folosita in  

alte scopuri decat la lucrul cu  

bobina. Dupa ce ati terminat de  

lucrat cu suveica (gri) reveniti la cea  

standard. 
  

     

a  Perie de curatat  
  

b  Carcasa    

• Aveţi grijă să folosiţi suveica (gri) atunci când  
creaţi lucru 

  cu bobina de jos. Folosirea oricărui  
alt tip de suveica poate avea ca rezultat  
încurcarea firului sau deteriorarea mașinii. 

  

• Asiguraţi - vă că suveica este instalată corect.  
Dacă suveica este instalată incorect, firul se  
poate încurca sau mașina se poate d eteriora.   

  

ATENTIE  
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PREPARING FOR BOBBIN WORK 
  

h 
  

Infirati cu mana putin fir in jurul bobinei.  
Dupa ce ati infirat bobina (80%) taiati firul. 

  

j   

Install the bobbin wound with thread.   

Dacă tensiunea trebuie aplicată sau nu asupra  
firului bobinei , depinde de tipul de fir utilizat. 

  

  

■ 
  Cand tensiunea este aplicata firului bobinei 

  

Introduceţi bobina în suveica astfel încât firul să se  
desprindă din partea stângă. 

  

Apoi treceţi corect firul prin arcul de tensionare, după  

cum se arată mai jos. 
  P entru pr ecauţii privind înfășurarea bobinei pentru  

brodare, consultaţi pasul b din "Selectarea  

modelului" de la pagina A - 12.   

•  A siguraţi - vă că utilizaţi bobina mașinii inclusă sau  
una proiectată special pentru această mașină.   
    Utilizarea oricărei alte bobine poat e provoca  
daune sau  prejudicii.   

ATENTIE  
  

a  Arc de tensionare    

* 
  

a 
  

b 
  

c 
  

Actual size 
  

This model 
  

Other models 
  

)  mm (approx. 7/16 inch 11.5 
  

Note 
  

Înfășuraţi încet și uniform firul din jurul bobinei.  
Pentru rezultate optime, înfășuraţi bobina astfel  
încât firul să   fie strâns și să nu se răsucească.   

i   

•  Când bobinati, asiguraţi - vă că firul nu este  
rupt. Coaserea cu fir rasucit poate duce la  
prinderea firului pe arcul de tensionare al  
suveicii, firul devenind complet încurcat sau  
deteriorând mașina. 

  

• Nu îndreptaţi f irul bobinei prin canelura din  
capacul plăcii acului, în caz contrar infilarea  
inferioară nu se poate face corect. 

  

ATENTIE 
  

Utilizând foarfecele, taiati firul cât mai aproape  
de bobină. 

  

a  Inceput de fir infasurat    

•  Dacă firul se extinde prea mult deasupra  
vârfului bobinei, firul se poate încurca sau se  
poate rupe acul. 

  

ATENTIE 
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■ 
  Cand firul bobinei nu este tensionat  

  

Daca firul bobinei este prea strans iar ajustarea  
tensiunii suveicii nu nu este utila, atunci nu  
treceti firul  prin arcul de tensiune 

  . 
  

Tineti bobina cu mana stanga astfel firul  
sa se desfasoare din partea dreapta si  
tineti capatul firului cu mana dreapta. 

  

m 
  

Ridicati usor de firul superior pentru a trece  
firul prin placa acului. 

  

1 

  

→ O  bucla a firului bobinei iese p rin gaura din placa acului.     

A 
  

n 
  

I ntroduceţi pensetele prin bucla firului bobinei și  
trageţi firul bobinei deasupra plăcii acului.     

A liniaţi firul superior și firul bobinei, apoi trageţi  
aproximativ 10 cm (aproximativ 4 inci) din fire  și  
treceţi - le sub pi ciorușul presor către spatele mașinii.     

o 
  

k 
  

l   

Trageti aprox  8 cm (a prox. 3 inches)   din firul bobinei.   

Tineţi ușor capătul firului superior în timp  
ce rotiţi volanta spre dvs. (în sens invers  
acelor de ceasornic) până când marcajul de  
pe roata volanta se a liniază cu partea  
superioară a mașinii. 
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p 
  

Montaţi capacul plăcii acului și capacul bobinei  
cu 

  file. 
  

  P entru detalii privind instalarea capacului plăcii  
acului, consultaţi secţiunea "Curăţarea  axului  
graiferului " la  pagina A - 19.   

a  Capacul bobinei  
  

b  Capacul bobinei cu file 
  

• 
  Când creaţi  lucru cu bobina de jos , 

  utilizaţi  
capacul bobinei cu file , altfel firul   se poate  
încurca sau se poate rupe 

  acul.   
  

ATENTIE 
  

Note 
  

•  Cand instalati capacul placii acului aveti grija sa nu  
prindeti firul.   

q 
  

In stalati extensia mesei sau unitatea de brodat. 
  

Note 
  

•  C ând instalaţi extensia mesei  sau unitatea  
de brodare, nu lăsaţi să prindă firul. 

  

• Când firul bobinei este înlocuit cu unul nou,  
asiguraţi - vă că repetaţi procedura de la a, în  
caz  contrar  infilarea 

  inferioară nu se va  
efectua corect. 

  

→   Aceasta completează infilarea superioară și inferioară. 
  

Note 
  

• D acă urmează a fi utilizate cusăturile utile,  
consultaţi "CREAREA lucrului cu bobina de jos  
( CURĂŢARE)" la pagina A - 9 . Dacă doriţi să uti lizaţi  
modele de broder ie, consultaţi "Crearea lucrului cu  
bobina de jos   ( BRODERIE)" de la pagina A - 12.   
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CRE AREA LUCRULUI CU BOBINA DE JOS 

  

( COASEREA ) 
  

Pozitionarea materialului si coaserea 
  

Note 
  

•   Cusăturile rec omandate pe ntru lucrul cu  
bobina de jos   sunt cusături deschise "aerisite".   

• Asiguraţi - vă că aţi cusut cusăturil e de  
încercare folosind aceelasi material  și   fire   ca și  
proiectul pentru a verifica rezultatele  cusaturii.   

• Firul bobinei poate deveni încurcat din cauza  
tipului de fir și a firului utilizat. Deoarece acest  

lucru poate provoca ruperea acului, opriţi  
imediat coaserea în acest caz. Opriţi mașina și  
tăiaţi firul încurcat cu foarfece. Apoi, curăţaţi  
axul graiferului   și  suveica   așa cum este descris în  
" Materialu l   este prins în mașină și nu poate fi  
scos" la pagina A - 27.     

  

a 
  

b 
  

c 
  

C reșteţi tensiunea firului superior. Reglarea  
tensiunii firului superior între 6 și 8 este  
recomandată pentru lucrul cu bobina de jos. 

  

Pentru detalii despre ajustarea tensiunii superioare  a firului ,  
consultati  “ Setarea tensiunii firului ”  in 

  “Coasere  ”.   

1 

  

A 
  

Not a 
  

•  Inainte de a coase, asigurati - ca ca este suficienta ata in  
bobina.   

d 
  

Asigurati - va ca functia de taiere automata a firului   

(               )   si cusatura automata de intarire 
  

                     (                    )   au fost oprite .   

Porniti masina de cusut    

Select ati o cusatura in modul  ‘ Cusaturi utile si decorative ” 
  

Pentru acest exemplu apasati.   .   

•  I nainte de a coase, asiguraţi - vă că tăierea automată a  
firului a fost oprită. În cazul î n care coaserea este pornită  
cu tăierea automată a firului pornită, firul se poate  
încurca sau mașina se poate deteriora.   

ATENTIE 
  

e 
  

De retinut 
  

•    Pentru cele mai bune rezultate, selectaţi o  
lungime mai mare a cusăturii și o lăţime mai mare  

a cusaturii. În  funcţie de cusătura selectată, este  

posibil să nu puteţi modifica setările pentru  

lungimea cusăturii și lăţimea cusăturii. 
  

P lasaţi stabilizatorul pe partea de sus (dosul)  
materialului. 

  

Note 
  

•   Tipul și greutatea stabilizatorului depind de  
materialul și de f irul utilizat.     

f 
  

• I n funcţie de material, pot apărea cusături  
întregi. Vă recomandăm să selectaţi o cusătură  
simplă și cusăturile de încercare pentru a  
verifica rezultatele cusăturii. 

  

Exemple de cusaturi simple: 
  ,   ,   

D acă firul este prea gros pentru a - l t rage prin  
materialul la suprafaţa mașinii, utilizaţi un șurub  
pentru a face o mică gaură în ţesătură la începutul  
cusăturii, astfel încât firul bobinei să poată fi  
introdus prin orificiu. 

  

g 
  

Apasati    .   

→ Ecranul se modofica , si toate tastele si butoanele se   blocheaza. 
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CREATING BOBBIN WORK (SEWING) 
  

h 
  

i   

U tilizati parghia piciorusului presor pentru a ridica  
piciorusul presor.   

Cu dosul materialului in sus  ,   pozitionati materialul sub    

piciorusul presor.   

Not a 
  

•  D acă firul bobinei nu apare, ţineţi  firul  
superior așa cum se arată mai jos pentru a  
trage firul bobinei. 

  

a  Firul superior 
  

a  Dosul materialului  
  

j   

l   

R otiţi volanta spre dvs. (în sens invers acelor de  
ceasornic) pentru a alimenta acul în material  
sau în gaura perforata. Poziţionaţi firul supe rior  
peste piciorușul presor și menţineţi ușor, apoi  
coborâţi pârghia piciorușului presor. 

  

m 
  

Ridicaţi pârghia piciorușului presor și apoi utilizaţi  
pensete pentru a trage firul bobinei și a aduce capătul  

filetului în partea de sus a materialului. 
  

Not a 
  

•  Tr ageţi firul în timp ce ţineţi apăsat  
materialul astfel încât să nu se miște din loc. 

  

Ali niati firul superior si firul bobinei ,   si apoi treceti - le pe sub  
piciorusul presor spre partea din spate a masinii.   

a  Gaura perforata 
  

b  Firul superior peste piciorusul  presor    

k 
  

  Trageţi ușor firul superior, rotiţi volanta spre  
dvs. (în sens invers acelor de ceasornic) până  
când marcajul de pe roata volanta se aliniază cu  
partea superioară a mașinii. 

  

n 
  

In timp ce ţineţi ușor firele din spatele mașinii, rotiţi  
roata volan ta pentru a introduce acul în material sau in  
gaura perforata din nou, apoi coborâţi pârghia  
piciorușului presor. 

  

Apasati    in partea dreapta jos a ecranului  LCD  .   o 
  

→ Toate tastele si butoanele sunt delocate si ecranul anterior este afisat.   

p 
  

Select ati o  viteza mica, tineti usor firele dedesubtul  
piciorusului presor si incepeti sa coaseti.     

Puteti da drumul firelor dupa ce cateva cusaturi au fost  
executate.   

→   O bucla a firului bobinei iese prin gaura din  
material.   
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q 
  

C and ati ajuns la capatul zonei de coasere opriti masina  
de cusut.   

Not a 
  

•  N u coaseţi cusăturile inapoi  / de întărire la  
sfârșitul cusăturii, în caz contrar firele pot  
deveni încurcate sau acul se poate rupe. În  
plus, va fi dificil să trageţi firul bobinei  până pe  
dosul materialului. 

  

b 
  

Lucrând de pe dosul materialului, legaţi firele  
bobinei si superioare împreună cu mâna. Tăiaţi  
excesul de fire cu foarfece. 

  

1 

  

A 
  

r 
  

s 
  

Ridicati acul si piciorusul presor    

Lăsând la capete aproximativ 10 cm  
( aproximativ 4 inci) de 

  fir, utilizaţi foarfece  
pentru a tăia firele. 

  

a  Dosul materialului  
  

b  Fata materialului  
  

Not a 
  

•  Pentru a vă asigura că firele nu se răstoarnă după ce  
sunt legate, plasaţi o picătură de lipici pe bucle.   

    

c 
  

Dacă rezultatele dorite nu pot fi obţinute, ajust aţi  
tensiunea firului bobinei și a firului superior și  
încercaţi din nou să coaseţi . 

  

Pentru mai multe detalii  ,  consultati    “ AJUSTAREA TENSIUNII 
  

FIRULUI  ”  la pag.   A - 16.   
a  10  cm (a prox. 4 inches) 

  

Not a 
  

•  Nu apasati butonul    “ Dispozitivul de taiere a firului   ”    

  pentru a taia acele altfel masina se poate strica. 
  

Coaserea cu miscare libera a lucrului  

cu bobina de jos 
    

D acă se dorește acest lucru, folosiţi un șablon sau trageţi  
designul pe stabilizator pentru a facilita coaserea. Amintiţi - 

vă, cusăturile dvs. cu 
  firul dvs. decorativ se vor afla pe  

partea inferioară a ţesăturii dvs., iar stabilizatorul va fi în  

partea de sus a dosului materialului.     

  

■ 
  Fin alizarea capetelelor firelor 

  

a 
  

La sfârșitul cusăturii, utilizaţi un ac de cusut  
manual pentru a aduce firul bo binei până la  
dosul materialului. 

  

a  Dosul materialului    

b  Firul bobinei  
  

Not a 
  

•  D acă este dificil să introduceţi firul bobinei prin  
ochiul unui ac de coasere manuală, utilizaţi un ac de  
broderie pentru a trage firul până pe dosul  
materialului.   
    În caz con trar, utilizaţi un șurub pentru a trage firul  
bobinei.   
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CRE AREA LUCRULUI CU BOBINA DE JOS 

  

( BRODAREA ) 
  

Selectarea modelului  
  

Not a 
  

•  Pregatiti masina pentru lucrul cu bobina de jos asa cum  
se descrie la  “ PREG ATIREA PENTRU LUCRUL CU BOBINA    
   DE JOS  ”  la pagina   A - 3.   

a 
  

f 
  

Pentru a selecta un model de broderie pentru lucrul cu  
bobina, apasati   

Not a 
  

•  M odelele de broderie pentru luc ru l cu bobina  
de jos "B" nu pot fi utilizate în ecranul "Editare  
Broderie”.    

  .   

Brod ( erie ).   

Atasati piciorusul de brodat la unitatea de brodat. 
  

g 
  

   I nstalaţi un mosorel cu o cantitate suficientă de fir    

b 
  

   pentru model,   

Not a 
  

•  Pentru o lungime estimată a firului bobinei  
cerută pentru fiecare model, consultaţi  
"Ghidul  de referinţă rapidă"  inclus în masina .  
Asiguraţi - vă că utilizaţi  in mosorel  cu suficient  
fir. Dacă bobina  ramane fara ata   timpul  
coaserii, broderia nu poate fi finalizată.   

• În funcţie de grosimea firului, este posibil să  

nu fie posibilă înfășurarea bobinei cu lungimea  

necesar ă a firului. În acest caz, încercaţi să  
înfășuraţi bobina din nou sau utilizaţi un fir de  

greutate mai ușoară . 
  

Apasati    ,  apoi selectati unul din modelele de broderie    

pentru lucrul cu bobina de jos.   

Modelele de broderie pentru lucrul cu bobina de jos  
apar 

  cu litera "B" în colţul din stânga - jos al tastei .   

     

c   Trageti firul bobinei deasupra placii acului. 
  

     

a 
  

a   semnul    “B”    

→   I ndiferent de setarea care a fost selectată, funcţia de  

tăiere automată a firului este dezactivată . 
  

→   Când este selectat un model  de broderie pentru lucru cu  
bobina de jos, viteza de coasere a broderiei poate fi reglată de la  
100  spm la maximum 350 spm.   

d 
  

e 
  

Note 
  

Porniti masina de cusut.   

Apasati    .   

•  I n ceputul și sfârșitul cusăturii sunt specificate  

pentru modelele de lucru cu bobina  de jos. Ele nu  
pot fi folosite pentru brodarea normală.   

• Setarea implicită recomandată pentru brodarea  
bobinei este de 100 spm. 

  
→   Transportul se va muta în poziţia de iniţializare. 
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• C ând coaseţi bobina de jos , as iguraţi - vă că selectaţi un  
model de broderie pentru lucrul cu bobina de jos. Dacă  
este selectat alt tip de model, mașina poate fi deteriorată .   

ATENTIE 
  

Not a 
  

•  Din moment ce lucrul cu bobina de jos   este cusut  
de pe   dosul   materialului, modelul afișat pe ecran   

apare ca o imagine oglindă a broderiei cusute  

finale. Dacă este necesar, răsturnaţi imaginea  
pentru a   o previzualiza. În plus, când coaseţi cu  

culorile firului afișate în ecranul de brodare,  
selectaţi un fir de bobină care se potrivește cu ceea  

ce este af ișat pe ecran. 
  

1 

  

A 
  

Not a 
  

•  Viteza de coasere a broderiilor lucrului cu bobina  
de lucru la 100 spm atunci când este selectat un  
model de broderie pentru lucrul cu boina de jos.  
Ecranul Setări va permite numai reglarea vitezei de  
la 100 spm la o viteză maximă   de coasere de 350  
spm.   

De retinut 
  

•  Când este selectat un model de broderie pentru  
lucrul cu bobina de jos, funcţia de tăiere automată a  
firului este dezactivată. După aceea, dacă este  
selectat un model diferit de unul pentru lucrul cu  
bobina de jos, func ţia de tăiere automată a firului  
revine la setarea selectată înainte ca modelul de  
brodare să fie ales pentru lucrul cu bobina de jos.   

h 
  

a  Imaginea afisata in ecran 
  

b  Broderie cusuta 
  

   ( Fata materialului  )   

De retinut 
  

•  Cu modele de  broderie pentru lucrul c u bobina de jos ,  
dimensiunea și densitatea firului nu pot fi schimbate. În  
plus, f uncţia de tăiere automată a firului   nu poate fi  

pornită . 
  

i   Apasati    .   

→ Ecranul de coasere este afisat. 
  Apasati              si apoi ajustati tensiunea firului superior.   

Pentru 
  detalii privind reglarea tensiunii firului  

superior, consultaţi "Reglarea tensiunii firului" la  
pagina E - 30. 

  

De retinut 
  

•  V ă recomandăm o setare între 6 și 8 pentru  
tensiunea firului superior a firului. 
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f 
  

Incepeti sa brodati  
  

a 
  

D upă cum se arată mai jos, trageţi firul superior  
pentru a trage firul bobinei în sus prin material. 

  

Rotiţi materialul astfel încât fata materialului să  
fie orientată în jos cu stabilizatorul care se află  
în partea superioară. Utiliz aţi un gherghef care  
se potrivește dimensiunii modelului și apoi  
atașaţi ghergheful la masina. Aceste modele  
sunt brodate din dosul materialului astfel încât  
din punct de vedere tehnic lucraţi în "inapoi "  
fata de brodare normală. 

  

a  Firul superior 
  

b  Firul  bobinei  
  

Memo 
  

• Dacă firul bobinei nu poate fi tras în sus, utilizaţi un  

șurub   ( sula )   pentru a crea o gaură mică pentru a ajuta la  
tragerea firului bobinei la suprafaţă.     

g 
  

a  Dosul materialului  
  

Apasati    

but oanele.   
pentru a debloca toate tastele si    

•  Utili zaţi întotdeauna un material stabilizator pentru  
broderie. În caz contrar, acul se poate   rupe   și cauza  
răniri.  Nefolosirea    un ui   material  stabilizator   poate  
duce la finalizarea slabă a proiectului. 

  

ATENTIE 
  

.   

.   

h 
  

i   

Coborati piciorusul presor.   

  Este necesar  să treceţi la începutul coaserii astfel  
încât să apăsaţi               , apoi apăsaţi. 

  

  

b 
  

c 
  

Apasati   

Apasati    

→   Se modifică ecranul și toate butoanele și  tastele  
sunt blocate. 

  

d 
  

e 
  

→ Ghergheful se muta la inceputul cusaturii.   

Folosind parghia piciorusului ,   ridicati piciorusul presor.   

Pentru a aduce firul bobinei deasupra  
materialului, rotiţi în sensul invers acelor de  
ceasornic în timp ce ţineţi firul superior. 

  

j   

In timp ce ţineţi atât firul superior cât și firul  
bobinei, coaseţi o secţiune a modelului. 
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CREATING BOBBIN WORK (EMBROIDERY) 
  

k 
  

Opriţi mașina, apoi legaţi firul superior și firul  
bobinei împreună pentru a fixa firele. 

  

o 
  

Scoateţi materialul din gherghef și verificaţi  
brodarea finalizată. 

  

1 

  

a  Fata materialului  
  

b  Dosul materialului 
  

A 
  

l   

m 
  

Incepe ti sa coaseti din nou pentru a finaliza modelul. 
  

Ridicaţi acul și piciorușul presor, scoateţi  
ghergheful și apoi tăiaţi firul superior și firul  
bobinei.     

Atunci când tăiaţi firele, asiguraţi - vă că aţi  
lăsat o lungime adecvată a firului astfel încât  
acestea 

  să poată fi bine fixate. 
  

p 
  

Dacă rezultatele dorite nu pot fi obţinute, reglaţi  
tensiunea firului bobinei și firului superior, apoi  
încercaţi din nou să coaseţi modelul. 

  

Pentru mai multe detalii, consultati , “ AJUSTAREA TENSIUNII  
  

FIRULUI  ”  la pagina   A - 16. 
  

Memo 
  

• V erificaţi bobina după ce fiecare model de broderie  
a lucrului cu bobina de jos este cusut pentru a vă  
asigura că există fir al bobinei sufficient pentru   
modelul următor. 

  

• În timp ce selectaţi modelul de lucru cu bobina de  
jos, valoarea vitezei de  brodare este setată la "100  

spm". Consultaţi "Reglarea vitezei de brodare" la  
pagina E - 33  pentru a schimba viteza de brodare.     

n 
  

Folosind un ac de cusut manual, trageţi firul  
bobinei în partea superioară (dosul  
materialului ) 

  a materialului și apoi legaţi f irul  
superior și firul bobinei împreună. 

  

De retinut 
  

• Dacă există un spaţiu între punctul de start și  
punctul final al modelului, lăsaţi o lungime  
adecvată a firului, tăiaţi firele și scoateţi  
materialul din masina. Utilizaţi un ac de brodat  
pentru a coase  cusaturile pentru a uni punctele  
de pornire și de sfârșit.   
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ADJUSTING THE THREAD TENSION 
  

AJUSTAREA TENSIUNII FIRULUI  
  

Dupa efectuarea catorva cusaturi de proba si verificarea rezultatelor cusaturilor ,  ajustati tensiunea  firului daca este n ecesar.   D upă ajustarea  
tensiunilor, asiguraţi - vă că a ţi cusut din nou cusăturile de proba   pentru a verifica rezultatele  coaserii .     

■ 
  Ajustarea tensiunii firului superior 

  

Vă recomandăm o setare între 6 și 8 pentru tensiunea firului  

superior atunci când coa seţi lucru cu bobina de jos.  
Consultaţi "Reglarea tensiunii firului" la pagina E - 30.   

Not a 
  

•  In șurubarea șurubului de pe  suveica 
  ( gr i)  

poate împinge în sus placa 
  arc ului , după  

cum se arată mai jos. Dacă se întâmplă ac est  
lucru, apăsaţi ușor placa    arc ului   c u o  
șurubelniţă, astfel încât aceasta să fie mai  
mică decât suprafaţa superioară a  suveicii   

( gri), apoi introduceţi  suveica 
  în mașină. 

  

■ 
  Ajustarea tensiunii firului bobinei 

  

Dacă cusătura dorită nu poate fi realizată după  
reglarea tensiunii superioare a fir ului, reglaţi tensiunea  
firului bobinei. Tensiunea firului bobinei poate fi  
reglată prin rotirea șurubului ( - )  cu crestătură  ( - )  pe  
suveica (gri) pentru lucrul cu bobina de jos. 

  

a  Nu rotiti surubul phillips  (+). 
  

b  Ajustati cu o surubelnita mica 
  a  Placa arc 

  

Pentru a mări tensiunea firului bobinei, rotiţi șurubul cu cap  

de fanta ( - )  de la 30 ° la 45 ° în sensul acelor de ceasornic.   

Pentru a micsora tensiunea firului bobinei, rotiţi șurubul cu  
cap de fanta ( -  de la 30 ° la 45 ° în invers sensului acelor de  ) 

ce asornic.   

  

NU ajustaţi poziţia șurubului Phillips (+) pe  suveica   

gri), deoarece acest lucru poate duce la deteriorar ( ea  
suveicii, făcându - o inutila.  Dacă șurubul cu cap de  
fanta ( - )  este greu de rotit, nu folosiţi forţa.  
Întoarcerea prea mare a șurubului sa u aplicarea forţei  
în direcţie (rotativă) poate provoca deteriorarea  

suveicii. În cazul în care apar deteriorări, suveica  
poate să nu menţină tensiunea corectă.     

     

ATENTIE 
  

Note 
  

• Dacă tensiunea firului bobinei este strânsă,  
firul nu poate fi trecut prin ar cul de tensionare  
atunci când bobina este instalată în suveica  
( Consultaţi "Când tensiunea nu este aplicată  
firului bobinei" la pagina A - 7.)   
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TROUBLESHOOTING 
  

DEPANARE 
  

Mai multe soluţii pentru probleme minore sunt descrise mai jos. Dacă problema pers istă, contactaţi distribuitorul sau cel  
mai apropiat dealer autorizat Brother.   

■ 
  Firul a fost taiat accidental si firul bobinei  

este prins in interiorul masinii 
  

a 
  

d 
  

A plicaţi o mică tensiune pe firul bobinei, ţinând  
firul în partea stângă a piciorușului pre sor.  
Apăsaţi din nou butonul "Dispozitiv de taiere a  
atei". 

  

1 

  

A 
  

Tăiaţi firul lângă   materialul  de deasupra plăcii  
acului, apoi îndepărtaţi materialul.   

  

a  Fir/ Ata 
  

Note 
  

• 
  Dacă aţi cusut un model de broderie, îndepărtaţi  

ghergheful.   
  

b 
  

•  Nu trageţi firul cu f orţă excesivă, în caz contrar  
mașina poate fi deteriorată .   

ATENTIE 
  

■ 
  Cor ectarea tensiunii lucrului cu bobina de jos  

  

* 
  

D acă firul superior ar pare  pe partea bobinei ţesăturii, măriţi  
tensiunea superioară (Consult aţi "AJUSTAREA TENSIUNII  
FIRULUI  la pagina A - 16) . Dacă firul superior a pare   încă pe  
partea bobinei materialului, reduceţi tensiunea firului  
bobinei sau ocoliţi tensiunea bobinei. (Consultaţi  
"AJUSTAREA   TENSIUNII    FIRULUI " pe pagina A - 16.)  Unele fire  
ale bobinei sunt prea  aspre   pentru a trece pe  dosul   

materialului. În acest caz, asiguraţi - vă sa potriviti  culoarea cu  

firul superior  si  cu firele   bobinei. 
  

Scoateţi bobina și apoi ţineţi - o afară spre  
partea stângă a mașinii. 

  

* 
  

* 
  

Exemplu :   Cusatura decorativa 
  

c 
  

Coborati piciorusul presor 
  

a  Tensiune corecta 
  

b  T ensiunea superioară a firului este prea slabă sau  
tensiunea firului bobinei este prea strânsă. 

  

     

■ 
    Firul bobinei se fixează pe arcul de  

tensionare al suveicii 
  

C oaseţi fără tensiune aplicată firului bobinei. (Consultaţi  

"Când tensiunea nu este aplicată f irului bobinei" la pagina A - 

7.) .   



 

A Anexa  

Capitolul 2  
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Intretinere si depanare   

   



 

  

CARE AND MAINTENANCE 
  

  

INTRETINERE SI MENTENANTA 

  

Asiguraţi - vă că aţi deconectat masina înainte de a o curăţa. În caz contrar, șocul electric sau rănirea pot avea   ca rezultat.     
ATENTIE 

  2 

  

A 
  

Restrictii privind ungerea 
  

I n scopul de a preveni deteriorareaa aceastei mașini, nu  

trebuie să fie unsa cu ulei de către utilizator. Această mașină  

a fost fabricata cu cantitatea necesară de ulei aplicat pentru a  
asigura funcţion area corectă, ceea ce face ungerea periodica  
inutila.   

În cazul în care apar probleme, cum ar fi dificultate rotirea roţii  
volante sau un zgomot neobișnuit, opriţi imediat utilizarea  

mașinii și contactaţi distribuitorul Brother autorizat sau la cel  

mai apro piat centru de service autorizat Brother.   

Curatarea carcasei masinii 
  

În cazul în care suprafaţa mașinii este murdară,  
umeziţi  o  cârpă  într - un  detergent  neutru,  
stoarce - l bine și apoi ștergeţi suprafaţa. Apoi  
ștergeţi din nou cu o cârpă uscată . 

  

Curatarea ax ului graiferului  
  

  În cazul în care praf sau murdărie se aduna în axul  
graiferului  sau in suveica, masina nu va rula bine, iar  
funcţia de detectare a firului bobinei nu poate  
funcţiona. A se păstra masina curata pentru rezultate  
mai bune. 

  

  a 
  

b 
  

c 
  

Precautii 
  privind depozitarea masinii 

  

N u depozitaţi masinaîn oricare dintre locaţiile descrise  

mai jos, în caz contrar, deteriorarea masinii poate avea  

ca rezultat, de exemplu, rugina cauzată de condens .   

* Expus la temperaturi extrem de ridicate   

* Sunt expuse la te mperaturi extrem de scăzute   

* Expuse la schimbările de temperatură extreme   

* Expuse la umiditate ridicată sau abur   

* Aproape de flacără, sisteme de încălzire sau de aer  
condiţionat   

* În aer liber sau expuse la lumina directă a soarelui   

* Expusă la medii cu   foarte mult praf sau uleioas e.   

Apasati butonul de pozitionare a acului pentru a ridica acul. 
  

Opriti masina de cusut 
  

Se scoate acul, piciorusul presor si suportul piciorusului presor   

( vezi pagina    B - 51   pana la    B - 53).   

Scoateti extensia mesei sau unitatea d e brodare daca  
oricare este atasata.     

A pucaţi ambele părţi ale capacului plăcii acului, și  
apoi glisaţi - l spre d - voastra 

  

d 
  

e 
  

Not a 
  

•  P entru a prelungi durata de viaţă a acestei mașini,  
în mod periodic porniţi - o și folosiţi - o. Nu depozitaţi  
mașina pentru o p erioadă mai lungă de timp, fără a o  
utiliza aceasta poate reduce eficienţa 

    

  

Curatarea ecranului  
  LCD  

  

In cazul în care ecranul este murdar, ștergeţi - l ușor cu o cârpă de  
curăţare LCD inclusa sau cu o cârpă moale, uscată. Nu folosiţi  
solvenţi organici și  detergenţi.   

Not a 
  

•    Nu ștergeţi ecranul LCD cu o cârpă umedă .   

a  Cpacul placii acului  
  

→ Capacul placii acului este scos. 
  

f 
  

Prindeti suveica si apoi scoateti - o afara 
  

De retinut 
  

  O cazional, se poate forma condens pe ecranul   

LCD sau poate deveni aburit; cu to ate acestea,  
acest lucru nu reprezintă o defecţiune. După un  

timp, nebulozitatea va dispărea.   

    
a  Suveica 
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CARE AND MAINTENANCE 
  

g 
  

F olosiţi peria de curăţat sau un aspirator pentru a  

îndepărta orice scamă și praful și senzorului firului  

bobin ei și zona înconjurătoare.   

* 
    Asiguraţi - vă că punctele indicate sunt aliniate  

înainte de a instala suveica. 
  

a  Perie de curatat 
  

b Axul graiferului  
  

c  Sezorul firului bobinei    

   
N u utilizaţi niciodată o suveica care este  

zgâriata; în caz contrar, firul superi or se poate  
incurca, acul se poate rupe sau coasere poate  
avea de suferit. Pentru o noua suveica (cod  
piesă: XE5342 - 101 ( marcaj verde  pe șurub),  
XC8167 - 551 ( nici o culoare pe șurub), XE 8298 - 

001 ( gri, pentru bobina de lucru)), contactaţi  
cel mai apropiat d istribuitor autorizat Brother. 

  
• Asiguraţi - vă că suveica se potriveste, în caz  
contrar, acul se poate rupe. 

  

i   

CAUTION 
  

Note 
  

•  N u aplicaţi ulei pe suveica.   
  • Dacă există scame sau praf pe senzorul de      
firului bobinei, senzorul poate să nu funcţioneze  

corect. 
  

h 
  

I ntroduceţi lamelele de pe capacul plăcii acului în placa  

acului și apoi glisaţi capacul in spate.   

Se introduce suveica astfel încât marcajul   
  

de pe suveică să se alinieze cu  ● 
  marcajul de  

pe aparat. 
  

  

a 
  

Note 
  

•  Dacă placa acului a fost îndepărtat a, este  
deosebit de important să reinstalaţi placa acului  
și sa strângeţi șuruburile înainte de a instala  
suveica. 

  

b 
  

a 
  b 

  

* 
  
Aliniati semnele 

  si  ● . 
  

a   semn 
  

b  ●   semn 
  

c  Suveica 
  

A - 20 
  



 

  

CARE AND MAINTENANCE 
  

d 
  

Curatarea taietorului din zona suveicii  
  

T ăietorul de  mai jos de placa acului trebuie curăţat. În  

cazul în care praful sau scame se acumulează pe  

dispozitivul de tăiere, va fi dificil să se taie firul atunci când  

butonul "Thread Cutter" este apăsat sau se utilizează  

funcţia automată de tăiere a firului. Curăţ aţi dispozitivul de  

tăiere atunci când firul nu este ușor de tăiat.   

a 
  

b 
  

U tilizaţi șurubelniţa inclusă cu masina pentru  
șurub și atașaţi placa acului. 

  

2 

  

e 
  

A 
  

Urmati pasii de la    a  pana la    e  in “ Curatarea axului    

graiferului  ”  pentru a indeparta capacul plac ii acului.   

U 
tilizaţi șurubelniţa inclusă cu masina pentru a  

deșuruba și scoateţi placa acului . 
  I 

ntroduceţi lamelele de pe capacul plăcii acului în placa  

acului și apoi glisaţi capacul pe spate.   

Despre mesajele de intretinere  
  

c 
  

Folosiţi peria de curăţat sa u un aspirator pentru a  
îndepărta orice scamă și praful de pe dispozitivul de  

taiere in zona suveicii .   

O dată ce apare acest mesaj, este recomandat să duceţi  

mașina la un dealer autorizat Brother sau cel mai apropiat  

centru de service autorizat Brother pen tru o verificare de  

întreţinere regulată. Cu toate că acest mesaj va dispărea,  

iar masina va continua să funcţioneze după ce apăsaţi ,    

mesajul va afișa de mai multe ori, până când se efectuează  

întreţinerea corespunzătoare. Vă rugăm să va luaţi timp  

pentru   a asigura întreţinerea mașinii odată ce apare acest  

mesaj. Astfel de măsuri va vor ajuta să vă asiguraţi că  

primiţi ore neîntrerupte si continue de utilizare a mașinii  

pe viitor.   

  

a  Taietor 
  

•  N u atingeţi dispozitivul de tăiere, în caz contrar pot  
rezulta  leziuni.     

CAUTION 
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ADJUSTING THE SCREEN 
  

AJUSTAREA ECRANULUI  
  

Ajustarea luminozitatii ecranului  
  

I 
n cazul în care ecranul nu arată foarte clar în anumite  

situaţii, puteţi regla luminozitatea afișajului ecranului   

a 
  

Panoul de comanda nu functio neaza  
  

I 
n cazul în care ecranul nu răspunde corect când  

atingeţi o tastă (masina nu efectuează operaţia sau  
efectuează o operaţie diferită), urmaţi pașii de mai  
jos pentru a face ajustările corespunzătoare.     

a 
  

Apasati    .   

→ Se afiseaza ecranul de setari. 
  

Da ca tineti d egetul pe ecran, rotiţi întrerupătorul  
principal în poziţia OFF și înapoi în poziţia ON. 

  

b 
  

c 
  

d 
  

Apasati    .   

→ Se afiseaza ecranul Setari Generale 
  

A fișaţi pagina 6 din ecranul Setări generale. 
  

Apasati    sau 
  pentru a ajusta luminozitatea    

→   E ste afiș at ecranul de ajustare a panoului tactil. 
  

ecranului.   
b 
  

Utilizand  touch pen - ul inclus, atingeţi   ușor centrul  
fiecărui +, pentru  1  pana la   5.     

Not a 
  

•  U tilizaţi numai creionul inclus pentru a atinge  
ecranul. Nu folosiţi un creion mecanic, PIN - ul,     

sau un al t obiect ascuţit. Nu apăsaţi prea tare ,  

pe ecran. În caz contrar, pot rezulta defecţiuni 
  

+1   
+4   

+5   

+2   
+3   

* 
  

Ecranul se va estompa pe măsură ce  
numărul setărilor de ecran scade. Ecranul  
va apărea mai luminos odata ce numerele  
cresc.   

c 
  

Opriti masina de cusut a poi porniti - o din nou.   

Not a 
  

D acă terminaţi ajustarea ecranului și ecranul    

încă nu răspunde, sau în cazul în care nu se poate  
face ajustarea, contactaţi distribuitorul Brother  
autorizat.   

A - 22 
  



 

 



 

A   



 

 TROUBLESHOOTING    

  

 Lista de probleme    
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 TROUBLESHOOTING    

   



 

TROUBLESHOOTING  

ATENTIE  
• Această mașină este echipată cu un dispozitiv de detectare a firului. Dacă butonul "Start / Stop" este apăsat 

înainte ca infirarea superioara să fie finalizată, mașina nu va funcţiona corect. De asemenea, în funcţie de 

modelul selectat, mașina poate alimenta materialul chiar dacă acul este ridicat. Acest lucru se datorează 
mecanismului de eliberare a tijei acului. În aceste momente, masina va face un sunet diferit de ceea ce se face 

în timpul coaserii normale. Acesta nu este semnul unei defecţiuni.  
• Dacă alimentarea este întreruptă în timpul coaserii:  

   Puneti masina pe OFF și deconectaţi-o.  

   Dacă reporniţi mașina, urmaţi instrucţiunile de funcţionare corectă a masinii.  
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ERROR MESSAGES     

  MESAJE DE EROARE  

Daca butonul Pornit /Oprit sau cel pentru cusatura de intarire/inapoi este apasat inainte ca masina sa fie corect 

setata, sau daca o operatiune incorecta este efectuata, masina se opreste si va informeaza asupra erorii printr-o 
alarma si un mesaj de eroare. Daca apare un mesaje de eroare, corectati problema conform instructiunilor din mesaj.  

Mai jos este o explicaţie a mesajelor de eroare. Faceţi referire la acestea când este necesar (dacă apăsaţi sau faceţi 

corect operaţia în timp ce mesajul de eroare este afișat, mesajul dispare).  

  

 ATENTIE  
 • Reinfirati masina! Daca apasati pe butonuil “start” / “stop” fara sa infirati masina, se poate rupe acul sau 

tensionarea firului sa nu fie corecta.  
  

  

  

                             

 

  ERROR MESSAGES  

  

        

                                                             



 

  in  

 ERROR MESSAGES    
  



 

  

  

             



   

SPECIFICATIONS 
  

SPECI FICATII  
  

Item 
  

Masini de cusut si accesorii 
  

( Cutie   1   din   2) 
  

Dimensiunile masinii 
  

Dimensiunile cutiei  
  

Specification 
  

Ap rox. 57.1 cm (W)   × 33.2 cm (H) × 28.4 cm (D) (a prox. 
  

22 - 1 /2 inches (W) ×  13 - 11 1 /16 inches (H) ×  - 3 /16 inches (D )) 
  

A prox. 68.5 cm (W)   × 55.0 cm (H) × 37.7 cm (D) (a prox. 
  

26 - 15 /16 inches (W) ×   21 - 5 /8 inches (H) ×  14 - 13 /16 inches 
  

( D )) 
  

Ap rox. 15.3 kg (approx. 33.9 lb) 
  

Ap rox. 22.0 kg (approx. 48.5 lb) 
  

70  to 1050  cusaturi / minut 
  

Ace pentru masini casnice   ( HA   130) 
  

Ap rox. 54.5 cm (W)  × 13.0 cm (H) × 46.4 cm (D) (ap rox. 
  

21 - /16 inches (W) ×  5 7 - 1 /8 i nch (H) × 18 - 1 /4 inches (D )) 
  

Apr ox. 81.5 cm (W)  × 33.2 cm (H) × 46.4 cm (D) (ap rox. 
  

32 - 1 /16 inches (W) ×  13 - 1 /16 inch (H) ×  18 - 1 /4 inches (D )) 
  

A prox. 68.5 cm (W)   × 55.0 cm (H) × 18.8 cm (D) (a prox. 
  

26 - 15 /16 inches (W) ×  21 - 11 /16 inch (H) ×  7 - 7 /16 inches (D )) 
  

Aprox. 3.9 kg (a prox. 8.5 lb) 
  

Aprox. 6.0 kg (a prox. 13.2 lb) 
  

Aprox. 31.5 kg (a prox. 68.3 lb) 
  

2 

  

A 
  

Greutatea masinii  
  

Greutatea cutiei (pentru transport) 
  

Viteza de coasere  
  

Ace 
  

Unitatea de brodare 
  

Cutia 2 din (   2) 
  

Dimensiunea unitatii de brodare  
  

D imensiun ea masinii cu unitatea de 
  

brodare atasata 
  

Dimensiunea cutiei  
  

Greutatea unitatii de brodare 
  

Greutatea cutiei    ( pentru transport) 
  

Greutatea totala de transport (2 cutii complete) 
  

* 
  

Vă rugăm să fiţi conștienţi de faptul că unele date tehnice pot fi modificat e fără 

instiintare.   



   

UPGRADING YOUR MACHINE’S SOFTWARE 
  

IMBUNATATIREA SOFT - ULUI MASINII DUMNEAVOASTRA 

  

P uteţi utiliza suportul USB sau un computer pentru a actualiza software - ul pentru mașina dvs. de cusut. 
  

Când un program de upgrade este disp onibil pe "http://solutions.brother.com", descărcaţi fișierele în  
conformitate cu instrucţiunile de pe site și pașii de mai jos. 

  

Not a 
  

• Cand folositi un stick pentru aupgrada soft - ul masinii, asigurati - va ca pe stick nu sunt si alte informatii. 
  

Procedura d e update folosind stick - ul 
  

  

a 
  

Not a 
  

  Se va aprinde un beculet cand introduceti stick - ul si  
va dura 5 /6 secunde pana il recunoaste.   

d 
  

In timp ce apasati butonul pentru “Infirarea  
automata” porniti masina.     

→ Urmatorul afisaj va aparea pe ecranul LCD. 
  Apasat i    .   

b 
  

Apasati   .   

c 
  

Introduceti stick - ul in portul USB al masinii.  
Stick - ul trebuie sa contina doar informatiile de  
upgradare. 

  
→ Fisierul de actualizare este incarcat.   

Not a 
  

•  Da ca apare vreo eroare va aparea un mesaj cu  
rosu. Daca instalarea a reusit va apa rea  
urmatorul mesajul de mai jos. 

  
  

a  Port  USB  pentru    media/mouse 
  

b  Stick  USB  
  

e 
  

Scoateti stick - ul apoi opriti si reporniti masina.   



   

UPGRADING YOUR MACHINE’S SOFTWARE 
  

Procedura de update folosind  
  

calculatorul 
  

a 
  

In timp ce apasati butonul pentru “Inf irarea  
automata” porniti masin a.   

2 

  

e 
  

A 
  

→ Urmatorul afisaj va aparea pe ecranul LCD. 
  

b 
  

Apasati    .   Cand mesajul dispare apasati   

.   

c 
  

Introduceti cablul in portul USB pentru  
calculator si pentru masina. 

  

→ “Removable Disk”  va aparea in    “Computer (My 
  

  computer) ”. 
  

d 
  

Copiati fisierele de upgradare in   “Removable Disk”.   
→   Fisierul de actualizare este incarcat.   

Not a 
  

•  Daca apare vreo eroare va aparea un  
mesaj cu rosu. Daca instalarea a reusit va  
aparea urmatorul mesajul de mai jos. 

  

→ Apare urmatorul mesaj. 
  

f 
  

Scoatet i cablul USB apoi opriti si reporniti  
masina. 
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Please visit us at  http://solutions.brother.com  where you can get 
  

product support and answers to frequently asked questions (FAQs). 
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